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Geb�hren Fees Taxes

Hinweise f�r die Zahlung
von Geb�hren, Auslagen
und Verkaufspreisen

Der derzeit aktuelle Geb"hrenhinweis
ergibt sich aus ABl. EPA 2004, 109 ff.

Geb"hreninformationen sind auch im
Internet unter
http://www.european-patent-office.org/
epo/fees1.htm ver.ffentlicht.

Guidance for the payment
of fees, costs and prices

The fees guidance currently applicable is
as set out in OJ EPO 2004, 109 ff.

Fee information is also published in the
Internet under
http://www.european-patent-office.org/
epo/fees1.htm.

Avis concernant le
paiement des taxes,
frais et tarifs de vente

Le texte de l’avis actuellement appli-
cable est publi5 au JO OEB 2004, 109 s.

Des informations concernant les taxes
sont 5galement publi5es 6 l’adresse
Internet
http://www.european-patent-office.org/
epo/fees1.htm.
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Entscheidungen der
Beschwerdekammern

Decisions of the
boards of appeal

D�cisions des
chambres de recours

Entscheidung der Techni-
schen Beschwerdekammer
3.5.1 vom 21. April 2004
T 258/03 – 3.5.1
(�bersetzung)

Zusammensetzung der Kammer:
Vorsitzender: S. V. Steinbrener
Mitglieder: R. S. Wibergh

B. J. Schachenmann

Anmelder: Hitachi, Ltd.

Stichwort: Auktionsverfahren/
HITACHI
Artikel: 52 (1), (2) und (3), 54, 56, 57
EP2

Schlagwort: "Vorliegen einer
Erfindung – Verfahren, das techni-
sche Mittel umfaßt (bejaht)" –
"Erfinderische T8tigkeit: Behandlung
nichttechnischer Aspekte"

Leits�tze

I. Ein Verfahren, das technische Mittel
umfaßt, ist eine Erfindung im Sinne des
Artikels 52 (1) EP# (abweichend
von der Entscheidung T 931/95 –
Steuerung eines Pensionssystems/PBS
PARTNERSHIP) (s. Nrn. 4.1 bis 4.4 der
Entscheidungsgr2nde).

II. Verfahrensschritte, die 3nderungen
einer Gesch�ftsidee zum Inhalt haben
und dazu dienen, eine technische
Aufgabe zu umgehen, anstatt sie mit
technischen Mitteln zu l5sen, k5nnen
nicht zum technischen Charakter des
beanspruchten Gegenstands beitragen
(s. Nr. 5.7 der Entscheidungsgr2nde).

Sachverhalt und Antr8ge

I. Die Beschwerde richtet sich gegen
die Entscheidung der Pr/fungsabteilung
auf Zur/ckweisung der europ2ischen
Patentanmeldung Nr. 97 306 722.6.

II. In der vorliegenden Entscheidung
wird auf folgende Druckschriften
verwiesen:

D2: T. E. Rockoff et al., "Design of an
Internet-based system for remote Dutch
auctions", Internet Research: Electronic
Networking Applications and Policy,
Band 5, Nr. 4, 1995, S. 10 bis 16

Decision of Technical Board
of Appeal 3.5.1 dated
21 April 2004
T 258/03 – 3.5.1
(Language of the proceedings)

Composition of the Board:
Chairman: S. V. Steinbrener
Members: R. S. Wibergh

B. J. Schachenmann

Applicant: Hitachi, Ltd.

Headword: Auction method/HITACHI

Article: 52(1) (2) (3), 54, 56, 57 EPC

Keyword: "Presence of an
invention – method involving
technical means (yes)" –
"Inventive step: treatment of
non-technical aspects"

Headnote

I. A method involving technical means is
an invention within the meaning of
Article 52(1) EPC (as distinguished from
decision T 931/95 – Controlling pension
benefits system/PBS PARTNERSHIP)
(see points 4.1 to 4.4 of the reasons).

II. Method steps consisting of modifica-
tions to a business scheme and aimed
at circumventing a technical problem
rather than solving it by technical
means cannot contribute to the
technical character of the subject-matter
claimed (see point 5.7 of the reasons).

Summary of facts and submissions

I. This appeal is against the decision
of the examining division to refuse
European patent application
No. 97 306 722.6.

II. The following documents will be
referred to in the present decision:

D2: T. E. Rockoff et al., "Design of an
Internet-based system for remote Dutch
auctions", Internet Research: Electronic
Networking Applications and Policy,
Volume 5, No. 4, 1995, pages 10 to 16;

D�cision de la Chambre
de recours technique 3.5.1,
en date du 21 avril 2004
T 258/03 – 3.5.1
(Traduction)

Composition de la Chambre :
PrAsident : S. V. Steinbrener
Membres : R. S. Wibergh

B. J. Schachenmann

Demandeur : Hitachi, Ltd.

R�f�rence : M�thode d’ench>res/
HITACHI
Article: 52(1) (2) (3), 54, 56, 57 CBE

Mot-cl� : "Existence d’une invention –
m�thode faisant intervenir des
moyens techniques (oui)" –
"Activit� inventive : traitement
d’aspects non-techniques"

Sommaire

I. Une m<thode faisant intervenir des
moyens techniques constitue une
invention au sens de l’article 52(1) CBE
(? distinguer de la d<cision T 931/95 –
Contr@le d’un systAme de caisse de
retraite/PBS PARTNERSHIP)
(voir points 4.1 ? 4.4 des motifs).

II. Des <tapes d’une m<thode consistant
? modifier un modAle d’activit< <cono-
mique et visant ? contourner un
problAme technique plut@t qu’? le
r<soudre par des moyens techniques
ne peuvent contribuer au caractAre
technique de l’objet revendiqu< (voir
point 5.7 des motifs).

Expos� des faits et conclusions

I. Le prAsent recours est formA contre
la dAcision de la division d’examen de
rejeter la demande de brevet europAen
nD 97 306 722.6.

II. La prAsente dAcision se rAfEre aux
documents suivants :

D2 : T. E. Rockoff et al., "Design of an
Internet-based system for remote Dutch
auctions", Internet Research : Electronic
Networking Applications and Policy,
Volume 5, nD 4, 1995, pages 10 F 16;



12/2004Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB576

D6: EP-A-0 628 920

III. Die Pr/fungsabteilung hatte
befunden, daß der Hauptantrag und der
erste Hilfsantrag in der ihr vorliegenden
Fassung gem2ß Artikel 123 (2) und
83 EP� nicht zul2ssig seien. Anspruch 1
des zweiten Hilfsantrags, der dies-
bez/glich nicht beanstandet wurde,
wurde mit der Begr/ndung zur/ck-
gewiesen, daß sein Gegenstand – ein
Auktionsverfahren - eine Gesch2fts-
methode als solche sei und daher nach
Artikel 52 (2) und (3) EP� nicht als
Erfindung angesehen werde. Auch die
entsprechende Vorrichtung gem2ß
Anspruch 2 sei nach Ansicht der
Pr/fungsabteilung vom Patentschutz
ausgeschlossen, weil der Anspruch
einen Gegenstand definiere, dessen
Schutzumfang dem des Verfahrens-
anspruchs entspreche, und es forma-
listisch w2re, hier zwischen Anspr/chen
unterschiedlicher Kategorien zu unter-
scheiden. Zudem beruhe der bean-
spruchte Gegenstand, selbst wenn er
als eine Erfindung im Sinne des
Artikels 52 (1) EP� anzusehen w2re,
nicht auf einer erfinderischen T2tigkeit
gem2ß Artikel 56 EP�.

IV. Die Beschwerdef/hrerin reichte
zusammen mit der Beschwerdebegr/n-
dung vom 16. Dezember 2002 neue
Anspruchss2tze gem2ß einem Hauptan-
trag und den Hilfsantr2gen 1 bis 3 ein.
Jeder Antrag enthielt Anspr/che f/r ein
Auktionsverfahren, eine Auktionsvorrich-
tung und ein Computerprogramm zur
Durchf/hrung des Verfahrens. Die
entsprechenden Hilfsantr2ge 4 bis 7
bezogen sich ausschließlich auf den
jeweiligen Vorrichtungsanspruch.

V. Anspruch 1 des Hauptantrags lautet:

"Automatisiertes Auktionsverfahren, das
auf einem Server-Computer ausgef/hrt
wird und folgende Schritte umfaßt:

a) �bertragung von Informationen /ber
ein zu versteigerndes Produkt an eine
Vielzahl von Client-Computern /ber ein
Netz, wobei jeder Client-Computer zu
einem Bieter gehLrt;

b) Empfang einer Vielzahl von Bietinfor-
mationen zum Kauf dieses Produkts, die
jeweils einen Wunschpreis und einen
HLchstpreis f/r den Konkurrenzfall
enthalten und von der Vielzahl der
Client-Computer /ber das Netz
eingehen;

D6: EP-A-0 628 920.

III. The examining division decided that
the main and first auxiliary requests
before it were not allowable under
Articles 123(2) and 83 EPC. Claim 1 of
the second auxiliary request, found
satisfactory in these respects, was
refused on the grounds that its subject-
matter, an auction method, was a busi-
ness method as such and therefore not
regarded as an invention, pursuant to
Article 52(2) and (3) EPC. Also the
corresponding apparatus of claim 2 was
found to be excluded from patentability
since the claim defined subject-matter
with a scope of protection equivalent to
that of the method claim, and it would
be formalistic to make a distinction in
this respect between claims of different
categories. The examining division
added that even if the claimed subject-
matter were an invention within the
meaning of Article 52(1) EPC, it did not
involve an inventive step as required by
Article 56 EPC.

IV. Together with the grounds of appeal
dated 16 December 2002, the appellant
filed new sets of claims according to a
main request and auxiliary requests 1 to
3. Each request contained claims for an
auction method, an auction apparatus
and a computer program carrying out
the method. Corresponding auxiliary
requests 4 to 7 were for the respective
apparatus claim only.

V. Claim 1 of the main request reads:

"An automatic auction method executed
in a server computer comprising the
steps of:

a) transmitting information on a product
to be auctioned to a plurality of client
computers via a network, each client
computer belonging to a bidder;

b) receiving a plurality of auction
ordering information pieces, each
including a desired price and a
maximum price in competitive state,
for purchase of said product, from the
plurality of client computers via the
network;

D6: EP-A-0 628 920.

III. La division d’examen a dAcidA, au
regard des articles 123(2) et 83 CBE, de
ne pas faire droit F la requÞte principale
et F la premiEre requÞte subsidiaire qui
lui avaient AtA soumises. La revendica-
tion 1 de la seconde requÞte subsidiaire,
considArAe comme satisfaisante F cet
Agard, a AtA rejetAe au motif que son
objet, une mAthode d’enchEres, Atait
une mAthode dans le domaine des acti-
vitAs Aconomiques en tant que telle et
n’Atait donc pas considArAe comme une
invention au titre de l’article 52(2) et (3)
CBE. Elle a Agalement jugA que le dispo-
sitif correspondant mentionnA dans la
revendication 2 Atait exclu de la breveta-
bilitA, puisque cette revendication dAfinit
un objet en lui confArant une protection
dont l’Atendue est Aquivalente F celle de
la revendication portant sur une
mAthode, et qu’il serait formaliste
d’Atablir une distinction F cet Agard
entre des revendications de diffArentes
catAgories. La division d’examen a
ajoutA que mÞme si l’objet revendiquA
Atait une invention au sens de
l’article 52(1) CBE, il n’impliquait pas
d’activitA inventive comme l’exige
l’article 56 CBE.

IV. Conjointement au mAmoire
exposant les motifs du recours, datA
du 16 dAcembre 2002, le requArant a
dAposA un nouveau jeu de revendica-
tions selon la requÞte principale et les
requÞtes subsidiaires 1 F 3. Chaque
requÞte contenait des revendications
portant sur une mAthode d’enchEres, un
dispositif d’enchEres et un programme
d’ordinateur mettant en œuvre la
mAthode. Les requÞtes subsidiaires 4 F
7 correspondantes ne portaient que sur
la revendication concernant le dispositif.

V. La revendication 1 selon la requÞte
principale s’Anonce comme suit :

"MAthode d’enchEres automatique
exAcutAe dans un ordinateur serveur et
comprenant les Atapes suivantes :

a) transmission d’informations relatives
F un produit devant faire l’objet
d’enchEres F plusieurs ordinateurs
clients via un rAseau, chaque ordinateur
client appartenant F un enchArisseur ;

b) rAception de plusieurs informations
d’enchEres pour l’achat dudit produit,
contenant chaque fois un prix souhaitA
et un prix maximum en cas de situation
de concurrence, de la part de plusieurs
ordinateurs clients via le rAseau ;
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c) Speicherung der eingegangenen Biet-
informationen der einzelnen Bieter im
Server-Computer;

d) Festlegung eines Auktionspreises;

e) Ermittlung des Bieters, dessen
Wunschpreis dem Auktionspreis
entspricht oder diesen /bersteigt,
anhand der im Server-Computer gespei-
cherten Bietinformationen;

f) falls in Schritt e) kein Bieter ermittelt
wird: Reduzierung des Auktionspreises
und Wiederholung des Schritts e);

g) falls in Schritt e) mehr als ein Bieter
ermittelt wird: Feststellung anhand der
im Server-Computer gespeicherten Biet-
informationen, ob f/r mehr als einen
Bieter der Auktionspreis den Wunsch-
preis unterschreitet oder diesem
entspricht, so daß ein Konkurrenzfall
eintritt;

h) falls der Konkurrenzfall eintritt: ErhL-
hung des Auktionspreises um einen
vorgegebenen Betrag;

i) Ausschluß des Bieters, dessen Preis-
angebot niedriger als der erhLhte Aukti-
onspreis ist, und Feststellung des
anderen Bieters bzw. der anderen Bieter
anhand der Bietinformationen;

j) Pr/fung, ob f/r den bzw. die in
Schritt i) ermittelten Bieter der Konkur-
renzfall eintritt;

k) Wiederholung der Schritte h), i) und j)
und Ermittlung des verbleibenden
Bieters, der den Zuschlag erh2lt, wenn
in Schritt j) kein Konkurrenzfall eintritt;
sowie

l) falls in Schritt g) kein Konkurrenzfall
eintritt: Ermittlung des verbleibenden
Bieters, der den Zuschlag erh2lt."

Anspruch 3 betrifft eine "computerge-
steuerte Auktionsvorrichtung zur Durch-
f/hrung einer automatisierten Auktion
/ber ein Netz mit einer Vielzahl von
Bietern, die eine entsprechende Vielzahl
von Client-Computern benutzen", wobei
die Vorrichtung mit Mitteln zur Durch-
f/hrung der in Anspruch 1 genannten
Schritte ausgestattet ist.

Anspruch 4 betrifft ein "Computerpro-
gramm, das bei Betrieb in einem
Computernetz mit Client-Computern
und einem Server" das Verfahren nach
Anspruch 1 durchf/hrt.

c) storing the received auction ordering
information pieces in the server
computer for respective bidders;

d) setting an auction price;

e) determining whether there is any
bidder who proposes a desired price
equal to or higher than the auction price
using the auction ordering information
pieces stored in the server computer;

f) if there is no bidder in the step e),
lowering the auction price, and
repeating the step e);

g) if there is more than one bidder at
step e), judging whether there is more
than one bidder for whom the auction
price is less than or equal to the desired
price such that a competitive state
occurs using the auction ordering
information pieces stored in the server
computer;

h) if the competitive state occurs,
increasing the auction price by a
predetermined value;

i) excluding the bidder who proposes
acceptable a price lower than the
increased auction price and specifying
the other bidder or bidders using the
auction ordering information;

j) judging whether the competitive state
occurs among the bidder or bidders
specified in the step i);

k) repeating the steps h), i) and j) and
determining the remaining bidder as a
successful bidder when there is no
competitive state at step j); and

l) if no competitive state occurs in the
step g), determining the remaining
bidder as a successful bidder."

Claim 3 is for a "computerised auction
apparatus for performing an automatic
auction via a network, among a plurality
of bidders, the bidders using a corres-
ponding plurality of client computers",
the apparatus comprising means for
performing the steps set out in claim 1.

Claim 4 is for a "computer program
which, when run on a computer
network comprising client computers
and a server", carries out the method of
claim 1.

c) stockage des informations d’enchEres
des diffArents enchArisseurs dans l’ordi-
nateur serveur ;

d) fixation d’un prix d’adjudication ;

e) dAtermination de l’enchArisseur
proposant un prix souhaitA qui est Agal
ou supArieur au prix d’adjudication sur
la base des informations d’enchEres
stockAes dans l’ordinateur serveur ;

f) si aucun enchArisseur n’est dAterminA
au cours de l’Atape e), rAduction du prix
d’adjudication, et rApAtition de l’Atape e) ;

g) s’il existe plusieurs enchArisseurs au
cours de l’Atape e), dAtermination, sur la
base des informations d’enchEres stoc-
kAes dans l’ordinateurs serveur, si pour
plusieurs d’entre eux le prix d’adjudica-
tion est infArieur ou Agal au prix
souhaitA, donnant ainsi lieu F une situa-
tion de concurrence ;

h) s’il y a situation de concurrence, relE-
vement du prix d’adjudication d’une
valeur prAdAterminAe ;

i) exclusion de l’enchArisseur proposant
un prix infArieur au prix d’adjudication
relevA et dAtermination de l’autre ou
des autres enchArisseurs sur la base
des informations d’enchEres ;

j) mise en Avidence d’une Aventuelle
situation de concurrence pour le ou les
enchArisseurs dAterminAs F l’Atape i) ;

k) rApAtition des Atapes h), i) et j) et
dAtermination de l’enchArisseur restant
comme ayant obtenu l’adjudication en
l’absence d’une situation de concur-
rence lors de l’Atape j) ; et

l) s’il n’existe pas de situation de concur-
rence lors de l’Atape g), dAtermination
de l’enchArisseur restant comme ayant
obtenu l’adjudication."

La revendication 3 concerne un "dispo-
sitif d’enchEres informatisA pour la rAali-
sation d’une enchEre automatique, via
un rAseau, parmi plusieurs enchAris-
seurs qui utilisent un nombre correspon-
dant d’ordinateurs clients", le dispositif
comprenant des moyens de rAaliser les
Atapes indiquAes dans la revendication 1.

La revendication 4 concerne un
"programme d’ordinateur qui, lorsqu’il
fonctionne sur un rAseau d’ordinateurs
comprenant des ordinateurs clients et
un serveur", exAcute la mAthode suivant
la revendication 1.
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VI. Anspruch 2 des ersten Hilfsantrags
betrifft eine Auktionsvorrichtung, die
zus2tzlich mit Mitteln zum Empfangen
und Speichern einer "Mengenangabe"
und eines "Produktmengenstatus"
ausgestattet ist, um zu ermitteln, ob
"noch Produkte /brig sind", worauf die
Auktion fortgesetzt wird.

Die Anspr/che 1 und 3 sind auf ein
entsprechendes Verfahren beziehungs-
weise Computerprogramm gerichtet.

VII. Anspruch 2 des zweiten Hilfsantrags
betrifft eine Auktionsvorrichtung, die
zus2tzlich zur Vorrichtung des vorherge-
henden Antrags "Regeln" zur Ermittlung
des Bieters verwendet, der den
Zuschlag erh2lt.

Die Anspr/che 1 und 3 sind auf ein
entsprechendes Verfahren beziehungs-
weise Computerprogramm gerichtet.

VIII. Anspruch 2 des dritten Hilfsantrags
betrifft eine Auktionsvorrichtung, die
zus2tzlich "Mittel zum Empfangen einer
Bieterkennung" und eines "Paßworts"
aufweist, um "jeden Bieter anhand der
Kennung und des Paßworts zu authenti-
fizieren".

Die Anspr/che 1 und 3 sind auf ein
entsprechendes Verfahren beziehungs-
weise Computerprogramm gerichtet.

IX. Am 21. April 2004 fand eine m/nd-
liche Verhandlung statt. Dort argumen-
tierte die Beschwerdef/hrerin im
wesentlichen wie folgt:

F/r das automatisierte Auktionsver-
fahren nach Anspruch 1 sei ein automa-
tisiertes System notwendig, das in
einem Netz betrieben werde. Wenn –
wie in der Entscheidung T 931/95
(ABl. EPA 2001, 441) dargelegt – ein
unter Artikel 52 (2) EP� fallender Sach-
verhalt ohne W/rdigung des Standes
der Technik beurteilt werden solle,
kLnne als Erfordernis f/r den techni-
schen Charakter des Verfahrens nicht
verlangt werden, daß die Hardware-
Komponenten des Anspruchs neu seien.
Da eine Vorrichtung der Rechtsprechung
zufolge auch patentierbar sein kLnnte,
wenn sie gesch2ftsbezogene Informa-
tionen verarbeite, kLnne ein entspre-
chendes Verfahren mit technischen
Merkmalen nicht nach Artikel 52 (2) EP�
vom Patentschutz ausgeschlossen

VI. Claim 2 of the first auxiliary request
is directed to an auction apparatus addi-
tionally comprising means for receiving
and storing "an amount condition" and "a
product quantity status" in order to
determine whether "any of the plurality
of products remain", in which case the
auction continues.

Claims 1 and 3 are directed to a corres-
ponding method and a computer
program, respectively.

VII. Claim 2 of the second auxiliary
request is directed to an auction appa-
ratus which, in addition to the apparatus
of the preceding request, uses "rules"
for determining the successful bidder.

Claims 1 and 3 are directed to a corres-
ponding method and a computer
program, respectively.

VIII. Claim 2 of the third auxiliary request
is directed to an auction apparatus addi-
tionally comprising "means for receiving
a bidder identifier" and a "password" in
order to "authenticate each bidder using
the received identifier and password".

Claims 1 and 3 are directed to a
corresponding method and a computer
program, respectively.

IX. Oral proceedings were held on
21 April 2004. The appellant argued
essentially as follows:

The automatic auction method of claim 1
required an automated system to
operate on a network. If a case under
Article 52(2) EPC should be judged
without reference to the prior art, as
stated in decision T 931/95 (OJ EPO
2001,441), it could not be necessary for
the hardware components of the claim
to be new for the method to possess
technical character. Since, in accordance
with the case law, an apparatus might
be patentable even if it processed busi-
ness-related information, a corres-
ponding method involving technical
features could not be excluded from
patentability under Article 52(2) EPC.
Applicants should be allowed to claim
the use of a patentable device.

VI. La revendication 2 selon la premiAre
requÞte subsidiaire porte sur un dispo-
sitif d’enchEres comprenant en plus des
moyens pour recevoir et stocker "des
donnAes sur les quantitAs" et "un Atat
concernant le nombre de produits" afin
de dAterminer s’il "reste encore des
produits", auquel cas l’enchEre se pour-
suit.

Les revendications 1 et 3 concernent
respectivement une mAthode et un
programme d’ordinateur correspon-
dants.

VII. La revendication 2 suivant la
deuxiAme requÞte subsidiaire concerne
un dispositif d’enchEres qui, en plus du
dispositif visA F la requÞte prAcAdente,
utilise des "rEgles" pour dAterminer
l’enchArisseur qui obtient l’adjudication.

Les revendications 1 et 3 concernent
respectivement une mAthode et un
programme d’ordinateur correspon-
dants.

VIII. La revendication 2 suivant la troi-
siAme requÞte subsidiaire concerne un
dispositif d’enchEres comprenant en
plus des "moyens de recevoir un identifi-
cateur d’enchArisseur" et un "mot de
passe" afin d’"authentifier chaque enchA-
risseur sur la base de l’identificateur et
du mot de passe reQus".

Les revendications 1 et 3 portent
respectivement sur une mAthode et un
programme d’ordinateur correspon-
dants.

IX. La procAdure orale s’est dAroulAe le
21 avril 2004. Le requArant a essentielle-
ment fait valoir les arguments suivants :

La mAthode d’enchEres automatique
selon la revendication 1 requiert un
systEme automatisA pour fonctionner
sur un rAseau. Si une affaire relevant de
l’article 52(2) CBE doit Þtre jugAe sans
qu’il soit fait rAfArence F l’Atat de la tech-
nique, comme indiquA dans la dAcision
T 931/95 (JO OEB 2001, 441), il n’est
pas nAcessaire que les composants
matAriels selon la revendication soient
nouveaux pour confArer un caractEre
technique F la mAthode. Etant donnA
que, conformAment F la jurisprudence,
un dispositif peut Þtre brevetable mÞme
s’il traite des informations liAes F une
activitA commerciale, une mAthode
correspondante impliquant des caractA-
ristiques techniques ne peut pas Þtre
exclue de la brevetabilitA au regard de
l’article 52(2) CBE. Les demandeurs
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werden. Den Anmeldern sollte es
erlaubt sein, die Verwendung einer
patentierbaren Vorrichtung zu beanspru-
chen.

Bez/glich der erfinderischen T2tigkeit
argumentierte die Beschwerdef/hrerin,
daß die Erfindung nicht die bloße Auto-
matisierung einer bekannten Auktion
sei, weil die Auktionsprinzipien neu
seien. Auf die vorgeschlagene Weise
kLnne eine Auktion durchgef/hrt
werden, ohne daß die Teilnehmer online
bieten m/ßten, was das aus dem Stand
der Technik bekannte Problem
mangelnder Synchronisation und unter-
schiedlicher ZeitverzLgerungen inner-
halb des von den Bietern genutzten
Netzes lLse. Die LLsung habe techni-
schen Charakter, da sie die Eingabe
neuer Daten in den Computer erfordere.
Somit unterscheide sich der vorliegende
Fall von dem in der Sache T 931/95
dadurch, daß die Auktionsregeln
ausschließlich mit dem Ziel entwickelt
worden seien, technische Nachteile des
bekannten Auktionscomputers auszu-
r2umen.

X. Die Beschwerdef/hrerin beantragte
die Aufhebung der angefochtenen
Entscheidung und die Erteilung eines
Patents auf der Grundlage eines der mit
Schreiben vom 16. Dezember 2002 als
Hauptantrag beziehungsweise als
Hilfsantr2ge 1 bis 3 eingereichten
Anspruchss2tze oder auf der Grundlage
der in diesem Scheiben enthaltenen
Hilfsantr2ge 4 bis 7.

XI. Am Ende der m/ndlichen Verhand-
lung verk/ndete die Kammer ihre
Entscheidung.

Entscheidungsgr@nde

1. Zul2ssigkeit der Beschwerde

Die Beschwerde gen/gt den in der
Regel 65 (1) EP� aufgef/hrten Bestim-
mungen und ist daher zul2ssig.

Hauptantrag

2. Die Erfindung gem2ß Anspruch 1 ist
ein "automatisiertes Auktionsverfahren,
das auf einem Servercomputer ausge-
f/hrt wird". In Anspruch 3 ist eine
"computergesteuerte Auktionsvorrich-
tung" definiert, die einen Server-
Computer umfaßt, und in Anspruch 4
ein Computerprogramm zur Durchf/h-
rung einer Auktion. Die Merkmale der
Anspr/che sind eng miteinander

As to the issue of inventive step, the
appellant argued that the invention did
not represent the mere automation of
a known auction since the auction
principles were new. When performed
in the proposed way an auction could
be held without the participants having
to give bids on-line which solved the
technical problem known from the prior
art of lacking synchronisation and
different delays within the network
used by the bidders. The solution was
technical since it required new data to
be input to the computer. The present
case thus differed from the one with
which decision T 931/95 was concerned
in that the auction rules had been
developed for the sole purpose of
overcoming technical drawbacks of
the known auction computer.

X. The appellant requested that the
decision under appeal be set aside and
that a patent be granted on the basis of
one of the sets of claims filed with letter
dated 16 December 2002 as main
request and auxiliary requests 1 to 3,
respectively, or on the basis of auxiliary
requests 4 to 7 as proposed in that
letter.

XI. At the end of the oral proceedings
the Board announced its decision.

Reasons for the decision

1. Admissibility of the appeal

The appeal complies with the provisions
mentioned in Rule 65(1) EPC and is
therefore admissible.

The main request

2. The invention according to claim 1 is
an "automatic auction method executed
in a server computer". In claim 3 a
"computerised auction apparatus"
comprising a server computer is
defined, and in claim 4 a computer
program for carrying out an auction. The
features of the claims are closely related
and in substance based on the same
method steps.

devraient Þtre autorisAs F revendiquer
l’utilisation d’un dispositif brevetable.

Concernant la question de l’activitA
inventive, le requArant a fait valoir que
l’invention ne reprAsente pas la simple
automatisation d’une enchEre connue,
puisque les principes de l’enchEre sont
nouveaux. Une enchEre, lorsqu’elle est
rAalisAe de la maniEre proposAe, peut
Þtre conduite sans que les participants
aient F faire des offres en ligne, ce qui
rAsout le problEme technique connu
dans l’Atat de la technique, c’est-F-dire
le manque de synchronisation et les
divers retards pris dans le rAseau utilisA
par les enchArisseurs. La solution revÞt
un caractEre technique, dans la mesure
oS elle nAcessite l’introduction de
nouvelles donnAes dans l’ordinateur.
Ainsi, la prAsente affaire est diffArente
de celle traitAe dans la dAcision
T 931/95, en ce sens que les rEgles
de l’enchEre ont AtA dAveloppAes dans
le seul but de parer aux inconvAnients
techniques de l’ordinateur d’enchEre
connu.

X. Le requArant a demandA que la dAci-
sion attaquAe soit annulAe et qu’un
brevet soit dAlivrA sur la base d’un des
jeux de revendications dAposAs, par
lettre datAe du 16 dAcembre 2002,
respectivement F titre de requÞte princi-
pale et de requÞtes subsidiaires 1 F 3,
ou sur la base des requÞtes subsidiaires
4 F 7, comme proposA dans ladite lettre.

XI. La Chambre a prononcA sa dAcision
F l’issue de la procAdure orale.

Motifs de la d�cision

1. RecevabilitA du recours

Le recours satisfait aux dispositions de
la rEgle 65(1) CBE ; il est donc rece-
vable.

RequÞte principale

2. L’invention selon la revendication 1
concerne une "mAthode d’enchEres
automatique exAcutAe dans un ordina-
teur serveur". La revendication 3 dAfinit
un "dispositif d’enchEres informatisA"
comprenant un ordinateur serveur, et la
revendication 4 un programme d’ordina-
teur pour exAcuter une enchEre. Les
caractAristiques des revendications sont
Atroitement liAes et se basent essentiel-
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verwandt und basieren im wesentlichen
auf denselben Verfahrensschritten.

Das Verfahren l2ßt sich folgendermaßen
beschreiben: Die Auktion beginnt mit
einem ersten Datenaustausch zwischen
den Client-Computern und dem Server-
Computer, um die Gebote der Teil-
nehmer einzuholen. Jedes Gebot enth2lt
zwei Preise, n2mlich einen "Wunsch-
preis" und einen "HLchstpreis im Konkur-
renzfall". Nach dieser ersten Phase l2uft
die Auktion automatisch und muß von
den Bietern nicht online verfolgt
werden. Ein Auktionspreis wird festge-
legt und nach und nach gesenkt (ein
typischer Vorgang bei sogenannten
holl2ndischen Auktionen), bis der Wert
des hLchsten Gebots bzw. der hLchsten
Gebote entsprechend dem "Wunsch-
preis" erreicht ist. Im Falle mehrerer
identischer Gebote wird der Preis so
lange angehoben, bis nur der Bieter
/brig ist, der den hLchsten "HLchstpreis"
geboten hat. Dieser Bieter erh2lt den
Zuschlag. In Anspruch 1 sind keine
n2heren Angaben zum genauen Preis
oder zu den Regeln und Bedingungen
f/r die Ermittlung der Mengen des zu
versteigernden Produkts festgelegt.

3. Nichterfindungen nach Artikel 52 (2)
EP#: Die Vorrichtung gem�ß Anspruch 3

3.1 Nach Artikel 52 (1) EP� werden
europ2ische Patente f/r Erfindungen
erteilt, die neu sind, auf einer erfinderi-
schen T2tigkeit beruhen und gewerblich
anwendbar sind. Absatz 2 des
Artikels 52 enth2lt eine Auflistung von
Gegenst2nden, die nicht als Erfindungen
im Sinne des Absatzes 1 angesehen
werden. Somit muß ein beanspruchter
Gegenstand vier Erfordernisse erf/llen:
Er muß eine "Erfindung" sein, und diese
Erfindung muß neu, erfinderisch und
gewerblich anwendbar sein. Nach der
st2ndigen Rechtsprechung der
Beschwerdekammern ist der Begriff
"Erfindung" zu verstehen als "Gegen-
stand mit technischem Charakter". Die
Feststellung, daß es sich bei dem bean-
spruchten Gegenstand um eine Erfin-
dung im Sinne des Artikels 52 (1) EP�
handelt, ist im Prinzip eine Vorausset-
zung f/r die Pr/fung auf Neuheit, erfin-
derische T2tigkeit und gewerbliche
Anwendbarkeit, da diese Erfordernisse
nur f/r Erfindungen definiert sind (vgl.
Art. 54 (1), 56 und 57 EP�). Der Aufbau
des EP� legt somit nahe, daß es ohne
jede Kenntnis des Standes der Technik
(einschließlich des allgemeinen Fachwis-
sens) mLglich sein muß festzustellen,

The method can be described as
follows. The auction starts with prelim-
inary steps of data exchange between
the client computers and the server
computer in order to collect bids from
the participants. Each bid comprises
two prices, a "desired price" and a
"maximum price in competitive state".
After this initial phase the auction is
automatic and does not require that the
bidders follow the auction on-line. An
auction price is set and successively
lowered (which is typical for so-called
Dutch auctions) until it reaches the level
of the highest bid or bids as determined
by the "desired price". In case of several
identical bids the price is increased until
only the bidder having offered the
highest "maximum price" is left. He is
declared successful. Claim 1 does not
specify the exact price paid, nor the
rules and conditions for determining the
amounts of the product to be allotted.

3. Non-inventions pursuant to
Article 52(2) EPC: The apparatus of
claim 3

3.1 According to Article 52(1) EPC,
European patents shall be granted for
any inventions which are susceptible of
industrial application, which are new and
which involve an inventive step. The
second paragraph of Article 52 contains
a list of subject-matter which is not to
be regarded as inventions within the
meaning of paragraph 1. There are thus
four requirements which claimed
subject-matter must fulfil: it should be
an "invention", and this invention must
be new, inventive, and industrially
applicable. In accordance with the
established case law of the boards of
appeal, the term "invention" is to be
construed as "subject-matter having
technical character". The verification that
claimed subject-matter is an invention
within the meaning of Article 52(1) EPC
is in principle a prerequisite for the
examination with respect to novelty,
inventive step and industrial application
since these latter requirements are
defined only for inventions (cf
Articles 54(1), 56, and 57 EPC). The
structure of the EPC therefore suggests
that it should be possible to determine
whether subject-matter is excluded
under Article 52(2) EPC without any

lement sur les mÞmes Atapes de la
mAthode.

La mAthode peut Þtre dAcrite de la
faQon suivante : l’enchEre dAbute par un
premier Achange de donnAes entre les
ordinateurs clients et l’ordinateur
serveur, afin de recueillir les offres des
participants. Chaque offre comprend
deux prix, F savoir un "prix souhaitA" et
un "prix maximum en cas de situation de
concurrence". AprEs cette premiEre
phase, l’enchEre se dAroule de faQon
automatique sans que les enchArisseurs
aient F la suivre en ligne. Un prix d’adju-
dication est fixA puis abaissA progressi-
vement (mAthode typique des enchEres
dites "hollandaises") jusqu’F ce qu’il
atteigne le niveau de l’offre ou des
offres les plus AlevAes comme dAfini
par le "prix souhaitA". Si plusieurs offres
sont identiques, le prix est relevA
jusqu’F ce qu’il ne reste plus que
l’enchArisseur ayant offert le "prix
maximum" le plus AlevA. Ce dernier est
dAclarA comme ayant obtenu l’adjudica-
tion. La revendication 1 ne spAcifie pas
le prix exact payA, ni les rEgles et condi-
tions qui dAterminent les quantitAs du
produit F attribuer.

3. Non-inventions au sens de
l’article 52(2) CBE : le dispositif selon la
revendication 3

3.1 Aux termes de l’article 52(1) CBE,
les brevets europAens sont dAlivrAs
pour les inventions nouvelles impliquant
une activitA inventive et susceptibles
d’application industrielle. Le
paragraphe 2 de l’article 52 contient une
liste d’AlAments ne devant pas Þtre
considArAs comme des inventions au
sens du paragraphe 1. L’objet reven-
diquA doit remplir quatre conditions : il
doit Þtre une "invention" et celle-ci doit
Þtre nouvelle, impliquer une activitA
inventive et Þtre susceptible d’applica-
tion industrielle. ConformAment F la
jurisprudence constante des chambres
de recours, le terme "invention" doit Þtre
interprAtA comme un "objet ayant un
caractEre technique". Le fait de vArifier
que l’objet revendiquA est une invention
au sens de l’article 52(1) CBE est en
principe une condition prAalable F
l’examen de la nouveautA, de l’activitA
inventive et de l’application industrielle,
dans la mesure oS ces derniEres
conditions ne sont dAfinies que pour
des inventions (cf. articles 54(1), 56, et
57 CBE). La structure de la CBE suggEre
donc qu’il devrait Þtre possible de
dAterminer, sans aucune connaissance
de l’Atat de la technique (y compris des
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ob ein Gegenstand nach Artikel 52 (2)
EP� vom Patentschutz ausgeschlossen
ist.

3.2 Dem in der fr/heren Rechtspre-
chung der Beschwerdekammern
verwendeten sogenannten Beitragsan-
satz liegt der Gedanke zugrunde, daß
das EP� eine Patentierung nur "in den
F�llen [zul�ßt], in denen die Erfindung
einen Beitrag zum Stand der Technik auf
einem vom Patentschutz nicht ausge-
schlossenen Gebiet leistet" (T 38/86,
ABl. EPA 1990, 384, Leitsatz II). Mit
anderen Worten wurde f/r die Pr/fung
des ersten Erfordernisses, d. h. f/r die
Pr/fung auf Vorliegen einer Erfindung
im Sinne des Artikels 52 (1) EP�, ein
Kriterium aufgestellt, das auf der
Erf/llung weiterer in diesem Artikel
erw2hnter Erfordernisse, insbesondere
Neuheit und/oder erfinderische T2tigkeit,
beruhte. Somit wurde bei der Ermitt-
lung, ob ein Gegenstand nach
Artikel 52 (2) und (3) EP� vom Patent-
schutz ausgeschlossen ist, der Stand
der Technik in einem gewissen Umfang
ber/cksichtigt:

"Bei der vorstehenden Pr2fung der
Frage, ob die beanspruchte Erfindung
einen technischen Beitrag zum Stand
der Technik leistet oder ihre Ausf2hrung
mit technischen #berlegungen einher-
geht, deren Ergebnis als technischer
Beitrag zum Stand der Technik gewertet
werden kann, sind (außer dem allge-
meinen Stand der Computertechnik,
s. Nr. 3.4) keine einzelnen Schriften wie
beispielsweise die Druckschrift D1
ber2cksichtigt worden. Aber auch dann
wird sich faktisch nichts an der vorste-
henden Analyse �ndern" (T 769/92,
ABl. EPA 1995, 525, Nr. 3.8 der
Entscheidungsgr2nde).

3.3 In j/ngeren Entscheidungen der
Kammern wurde jedoch befunden, daß
bei der Pr/fung auf Vorliegen einer Erfin-
dung jeglicher Vergleich mit dem Stand
der Technik unangemessen ist:

"Die Ermittlung des technischen
Beitrags, den eine Erfindung zum Stand
der Technik leistet, ist daher eher ein
probates Mittel zur Pr2fung der Neuheit
und der erfinderischen T�tigkeit als zur
Entscheidung der Frage, ob das Paten-
tierungsverbot nach Artikel 52 (2) und
(3) EP# greift" (T 1173/97,
ABl. EPA 1999, 609, Nr. 8 der Entschei-
dungsgr2nde).

knowledge of the state of the art
(including common general knowledge).

3.2 The idea behind the so-called contri-
bution approach applied by earlier juris-
prudence of the boards of appeal was
that the EPC only permitted patenting
"in those cases in which the invention
involves some contribution to the art in
a field not excluded from patentability"
(T 38/86, OJ EPO 1990,384, headnote
II). In other words, for assessing the first
requirement, ie the presence of an
invention within the meaning of
Article 52(1) EPC, a criterion was estab-
lished which relied on meeting further
requirements mentioned in that article,
in particular novelty and/or inventive
step. Thus, some prior art was taken
into account when determining whether
subject-matter was excluded under
Article 52(2) and (3) EPC:

"In the above considerations concerning
the question whether the claimed inven-
tion makes a technical contribution to
the art, or involves technical considera-
tions for its implementation which may
be regarded as resulting in a technical
contribution to the art, any specific prior
art (other than general computer art, see
point 3.4), for instance D1, has not been
taken into account. If this is done,
however, nothing in the above consid-
erations will effectively be changed."
(T 769/92, OJ EPO 1995, 525, point 3.8).

3.3 However, in more recent decisions
of the boards any comparison with the
prior art was found to be inappropriate
for examining the presence of an
invention:

"Determining the technical contribution
an invention achieves with respect to
the prior art is therefore more appro-
priate for the purpose of examining
novelty and inventive step than for
deciding on possible exclusion under
Article 52(2) and (3)" (T 1173/97,
OJ EPO 1999,609, point 8);

connaissances gAnArales), si un objet
est exclu de la brevetabilitA au regard de
l’article 52(2) CBE.

3.2 L’idAe qui sous-tendait l’approche
fondAe sur la contribution F l’Atat de la
technique, appliquAe par la jurispru-
dence antArieure des chambres de
recours, Atait que la CBE vise F
n’admettre la brevetabilitA "que dans les
cas oP l’invention apporte une contribu-
tion ? la technique, dans un domaine
non exclu de la brevetabilit<" (T 38/86,
JO OEB 1990, 384, point II du
sommaire). En d’autres termes, pour
apprAcier la premiEre condition, c’est-F-
dire l’existence d’une invention au sens
de l’article 52(1) CBE, un critEre avait
AtA Atabli qui dApendait de la satisfaction
F d’autres conditions citAes dans cet
article, en particulier la nouveautA et/ou
l’activitA inventive. Ainsi, l’Atat de la
technique avait AtA pris en compte dans
une certaine mesure pour dAterminer si
l’objet est exclu de la brevetabilitA au
sens de l’article 52(2) et (3) CBE :

"Lorsqu’il a <t< discut< plus haut de la
question de savoir si l’invention revendi-
qu<e apporte une contribution par
rapport ? l’<tat de la technique, ou si
son application fait intervenir des consi-
d<rations techniques dont on peut
estimer qu’elles constituent une contri-
bution technique par rapport ? l’<tat de
la technique, il n’a pas <t< tenu compte
(mis ? part la r<f<rence au domaine de
l’informatique g<n<rale, cf. point 3.4)
d’ant<riorit<s particuliAres, telles que le
document D1. N<anmoins, s’il est tenu
compte de telles ant<riorit<s, les consi-
d<rations qui pr<cAdent demeurent vala-
bles." (T 769/92, JO OEB 1995, 525,
point 3.8).

3.3 Les chambres ont toutefois consi-
dArA dans des dAcisions plus rAcentes
qu’il ne convenait pas de procAder F une
comparaison avec l’Atat de la technique
pour juger de l’existence d’une inven-
tion :

"C’est donc dans le cadre de l’examen
de la nouveaut< et de l’activit< inventive
qu’il convient de d<terminer ce qu’une
invention apporte en plus du point de
vue technique par rapport ? l’<tat de la
technique, plut@t que dans le cadre de
l’examen de la question de savoir si
cette invention doit Þtre consid<r<e
comme exclue de la brevetabilit< en
vertu de l’article 52(2) et (3) CBE"
(T 1173/97, JO OEB 1999, 609, point 8);
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"Das EP# entbehrt jeder Grundlage, bei
der Pr2fung, ob die fragliche Erfindung
als eine Erfindung im Sinne des
Artikels 52 (1) EP# anzusehen ist,
zwischen "neuen Merkmalen" und Merk-
malen der Erfindung, die aus dem Stand
der Technik bekannt sind, zu unter-
scheiden. Daher fehlt auch die Rechts-
grundlage, hierbei den sogenannten
Beitragsansatz anzuwenden" (T 931/95,
a. a. O., Leitsatz IV).

Diese Ansicht wird von der Kammer in
der jetzigen Besetzung geteilt.

3.4 Zudem sind gem2ß Artikel 52 (3)
EP� die in Absatz 2 dieses Artikels
aufgef/hrten Gegenst2nde nur als
solche vom Patentschutz ausge-
schlossen. Schon lange gilt, daß
aufgrund dieser Vorschrift eine
Mischung aus technischen und nicht-
technischen Merkmalen patentierbar
sein kann:

"Durch den Einsatz technischer Mittel
kann ein Verfahren f2r gedankliche
T�tigkeiten ganz oder teilweise ohne
menschliche Eingriffe durchgef2hrt
werden und dadurch im Hinblick auf
Artikel 52 (3) EP# zu einem technischen
Vorgang oder Verfahren werden, so daß
eine Erfindung im Sinne des
Artikels 52 (1) EP# vorliegt" (T 38/86,
a. a. O., Leitsatz III).

"Die Bejahung der Patentf�higkeit kann
nicht durch ein zus�tzliches Merkmal
zunichte gemacht werden, das als
solches selbst dem Patentierungsverbot
unterliegen w2rde ..." (T 769/92, a. a. O.,
Leitsatz II).

3.5 Unter Ber/cksichtigung der Feststel-
lungen, daß eine Mischung aus techni-
schen und nichttechnischen Merkmalen
als Erfindung im Sinne des Artikels 52 (1)
EP� angesehen werden kann und der
Stand der Technik bei der Entscheidung,
ob es sich beim beanspruchten Gegen-
stand um eine solche Erfindung handelt,
nicht zu ber/cksichtigen ist, besteht also
ein zwingender Grund daf/r, einen tech-
nische und nichttechnische Merkmale
aufweisenden Gegenstand nicht nach
Artikel 52 (2) EP� zur/ckzuweisen, ganz
einfach darin, daß sich herausstellen
kLnnte, daß die technischen Merkmale
selbst allen Erfordernissen des
Artikels 52 (1) EP� gen/gen.

"There is no basis in the EPC for distin-
guishing between ’new features’ of an
invention and features of that invention
which are known from the prior art
when examining whether the invention
concerned may be considered to be
an invention within the meaning of
Article 52(1) EPC. Thus there is no basis
in the EPC for applying this so-called
contribution approach for this purpose"
(T 931/95, supra, headnote IV).

This view is shared by the Board in its
present composition.

3.4 Furthermore, in accordance with
Article 52(3) EPC, the subject-matter
mentioned in paragraph 2 of the same
article is only excluded from patentability
as such. It has long been recognised
that, due to this stipulation, a mix of
technical and non-technical features
may be patentable:

"The use of technical means for carrying
out a method for performing mental
acts, partly or entirely without human
intervention, may, having regard to
Article 52(3) EPC, render such a method
a technical process or method and
therefore an invention within the
meaning of Article 52(1) EPC" (T 38/86,
headnote III);

"Non-exclusion from patentability cannot
be destroyed by an additional feature
which as such would itself be
excluded..." (T 769/92, headnote II).

3.5 Therefore, taking into account both
that a mix of technical and non-technical
features may be regarded as an inven-
tion within the meaning of Article 52(1)
EPC and that prior art should not be
considered when deciding whether
claimed subject-matter is such an
invention, a compelling reason for not
refusing under Article 52(2) EPC subject-
matter consisting of technical and non-
technical features is simply that the
technical features may in themselves
turn out to fulfil all requirements of
Article 52(1) EPC.

"Rien dans la CBE ne permet d’op<rer
une distinction entre les "nouvelles
caract<ristiques" d’une invention et les
caract<ristiques de ladite invention
connues dans l’<tat de la technique lors-
qu’il s’agit de d<terminer si l’invention
revendiqu<e peut Þtre consid<r<e
comme une invention au sens de
l’article 52(1) CBE. Ainsi, la CBE n’offre
aucune base juridique permettant
d’appliquer, aux fins pr<cit<es,
l’approche fond<e sur la contribution ?
l’<tat de la technique" (T 931/95, supra,
point IV du sommaire).

La Chambre dans sa composition
actuelle partage cet avis.

3.4 De surcroTt, conformAment aux
dispositions de l’article 52(3) CBE, l’objet
visA au paragraphe 2 du mÞme article
n’est exclu de la brevetabilitA qu’en tant
que tel, de sorte que les chambres ont
depuis longtemps admis la possible
brevetabilitA d’un mAlange de carac-
tAristiques techniques et d’autres non
techniques :

"L’utilisation de moyens techniques pour
mettre en œuvre une m<thode dans
l’exercice d’activit<s intellectuelles, en
excluant totalement ou en partie l’inter-
vention humaine, peut, compte tenu
des dispositions de l’article 52(3) CBE,
conf<rer un caractAre technique ? ladite
m<thode, et donc permettre de la consi-
d<rer comme une invention au sens de
l’article 52(1) CBE" (T 38/86, point III du
sommaire);

"Une invention qui serait sinon
brevetable ne peut se voir exclue de la
brevetabilit< du seul fait de l’adjonction
d’une caract<ristique suppl<mentaire
qui, en tant que telle, serait exclue de la
brevetabilit<..." (T 769/92, point II du
sommaire).

3.5 Par consAquent, si l’on admet qu’un
mAlange de caractAristiques techniques
et non techniques peut Þtre considArA
comme une invention au sens de
l’article 52(1) CBE, et que l’Atat de la
technique ne doit pas Þtre pris en
compte pour dAcider si l’objet reven-
diquA constitue une telle invention, une
raison irrAfutable de ne pas rejeter au
titre de l’article 52(2) CBE un objet
comprenant des caractAristiques techni-
ques et d’autres non techniques est tout
simplement que les premiEres peuvent
en soi s’avArer remplir toutes les condi-
tions visAes F l’article 52(1) CBE.
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3.6 Dar/ber hinaus ist es oft schwer,
einen Anspruch in technische und nicht-
technische Merkmale zu unterteilen,
und eine Erfindung kann technische
Aspekte aufweisen, die in einem weit-
gehend nichttechnischen Kontext
verborgen sind (s. Nr. 5.8 weiter unten).
Solche technischen Aspekte sind im
Rahmen der Pr/fung auf erfinderische
T2tigkeit unter Umst2nden leichter
auszumachen, die nach der Rechtspre-
chung der Beschwerdekammern den
technischen Aspekten einer Erfindung
gilt (s. Nr. 5.3 weiter unten). So kann es
neben dem restriktiven Wortlaut des
Artikels 52 (3) EP�, mit dem der Anwen-
dungsbereich des Artikels 52 (2) EP�
eingeschr2nkt wird, praktische Gr/nde
daf/r geben, Mischungen aus techni-
schen und nichttechnischen Merkmalen
generell als Erfindungen im Sinne des
Artikels 52 (1) EP� anzusehen.

3.7 Daher befindet die Kammer, daß die
Vorrichtung des Anspruchs 3 entgegen
der Auffassung der Pr/fungsabteilung
eine Erfindung im Sinne des
Artikels 52 (1) EP� ist, weil sie eindeutig
technische Merkmale wie "Server-
Computer", "Client-Computer" und ein
"Netz" aufweist.

3.8 Diese Schlußfolgerung steht in
Einklang mit der Entscheidung T 931/95,
wo es in Leitsatz III heißt:

"Eine Vorrichtung, die als eine physi-
kalische Entit�t oder ein konkretes
Erzeugnis anzusehen ist, ist – auch
wenn sie sich zur Ausf2hrung oder
Unterst2tzung einer wirtschaftlichen
T�tigkeit eignet – eine Erfindung im
Sinne des Artikels 52 (1) EP#."

3.9 Teil C Kapitel IV Abschnitt 2.3.6
(vorletzter Absatz, dritter Satz) der
"Richtlinien f/r die Pr/fung im Europ2-
ischen Patentamt", Dezember 2003,
stimmt mit der Beurteilung der Kammer
/berein. Allerdings stellt die Kammer
fest, daß sich die Richtlinien insofern
selbst zu widersprechen scheinen, als
visuelle Anzeigevorrichtungen, B/cher,
Schallplatten, Verkehrszeichen und
Vorrichtungen zur Wiedergabe von
Informationen als nicht patentierbar
eingestuft werden, also nach
Artikel 52 (2) EP� vom Patentschutz
ausgeschlossen sind, wenn sie lediglich
durch den Inhalt der Informationen
definiert werden (s. C-IV, 2.3.7).

3.6 Moreover, it is often difficult to
separate a claim into technical and non-
technical features, and an invention may
have technical aspects which are hidden
in a largely non-technical context
(cf point 5.8 below). Such technical
aspects may be easier to identify within
the framework of the examination as to
inventive step, which, in accordance
with the jurisprudence of the boards of
appeal, is concerned with the technical
aspects of an invention (cf point 5.3
below). Thus, in addition to the
restrictive wording of Article 52(3) EPC
limiting the applicability of Article 52(2)
EPC, there may be practical reasons for
generally regarding mixes of technical
and non-technical features as inventions
in the meaning of Article 52(1) EPC.

3.7 For these reasons the Board holds
that, contrary to the examining division’s
assessment, the apparatus of claim 3 is
an invention within the meaning of
Article 52(1) EPC since it comprises
clearly technical features such as a
"server computer", "client computers"
and a "network".

3.8 This conclusion is in conformity with
decision T 931/95, where it is stated in
headnote III that:

"An apparatus constituting a physical
entity or concrete product, suitable for
performing or supporting an economic
activity is an invention within the
meaning of Article 52(1) EPC."

3.9 Part C, Chapter IV, 2.3.6 (cf the
penultimate paragraph, third sentence)
of the "Guidelines for examination in the
European Patent Office", December
2003, is consistent with the Board’s
assessment. The Board notes however
that the Guidelines appear self-
contradictory in that devices such as
visual displays, books, gramophone
records, traffic signs and apparatus for
presenting information are said not to
be patentable – taken to mean that
they are excluded from patentability
under Article 52(2) EPC – if defined
solely by the content of the information
(see C-IV, 2.3.7).

3.6 En outre, il est souvent difficile de
sAparer dans une revendication les
caractAristiques techniques et celles qui
ne le sont pas, et une invention peut
comporter des aspects techniques qui
sont "dissimulAs" dans un contexte
largement non technique (cf. point 5.8
infra). Ces aspects techniques peuvent
Þtre plus aisAs F identifier dans le cadre
de l’examen de l’activitA inventive,
lequel, conformAment F la jurisprudence
des chambres de recours, porte sur les
aspects techniques d’une invention (cf.
point 5.3 infra). Ainsi, outre le libellA
restrictif de l’article 52(3) CBE limitant
l’applicabilitA de l’article 52(2) CBE, il
peut y avoir des raisons pratiques de
prendre globalement en considAration
des mAlanges de caractAristiques tech-
niques et non techniques comme Atant
des inventions au sens de l’article 52(1)
CBE.

3.7 C’est pourquoi la Chambre estime
que, contrairement F l’apprAciation de la
division d’examen, le dispositif selon la
revendication 3 constitue une invention
au sens de l’article 52(1) CBE, puisqu’il
comprend clairement des caractAris-
tiques techniques, par exemple un
"ordinateur serveur", des "ordinateurs
clients" et un "rAseau".

3.8 Cette conclusion est conforme F la
dAcision T 931/95, dont le point III du
sommaire dispose que :

"Tout dispositif constituant une entit<
physique ou un produit concret pouvant
servir ou aider ? r<aliser une activit<
<conomique, est une invention au sens
de l’article 52(1) CBE."

3.9 La partie C, chapitre IV, 2.3.6 (cf.
avant-dernier paragraphe, troisiEme
phrase) des "Directives relatives F
l’examen pratiquA F l’Office europAen
des brevets", dAcembre 2003, corres-
pond F l’apprAciation portAe par la
Chambre. Celle-ci fait toutefois observer
que les Directives semblent se contre-
dire elles-mÞmes en ce que des disposi-
tifs tels que des visualisations, des
livres, des enregistrements de disques,
des dispositifs de signalisation routiEre
et des dispositifs destinAs F la prAsenta-
tion des informations, sont considArAs
comme Atant non brevetables – en ce
sens qu’ils sont exclus de la brevetabi-
litA en vertu de l’article 52(2) CBE – s’ils
sont dAfinis uniquement par le contenu
des informations (cf. C-IV, 2.3.7).
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4. Nichterfindungen nach Artikel 52 (2)
EP#: Das Verfahren gem�ß Anspruch 1

4.1 Die vorangegangene Begr/ndung
(Nr. 3.5) ist von der Anspruchskategorie
unabh2ngig. Somit ist im vorliegenden
Fall auch das Verfahren gem2ß
Anspruch 1 nicht nach Artikel 52 (2)
EP� vom Patentschutz ausgeschlossen.

4.2 Diese Schlußfolgerung steht nicht in
Einklang mit dem Leitsatz II der
Entscheidung T 931/95, in dem es heißt:
"Ein Verfahrensmerkmal, das die
Verwendung technischer Mittel f2r
einen rein nichttechnischen Zweck und/
oder zur Verarbeitung rein nichttechni-
scher Informationen betrifft, verleiht
einem solchen Verfahren nicht zwangs-
l�ufig technischen Charakter" (vgl. auch
Richtlinien C-IV, 2.3.6, vorletzter Absatz,
zweiter Satz).

4.3 Angesichts der Feststellung, daß
sich der sogenannte "Beitragsansatz",
der die Bewertung unterschiedlicher
Patentierbarkeitserfordernisse wie
Neuheit oder erfinderische T2tigkeit mit
einbezieht, nicht f/r die Pr/fung der
Frage eignet, ob der beanspruchte
Gegenstand eine Erfindung im Sinne
des Artikels 52 (1) EP� ist, sollte es
allerdings nicht erforderlich sein, n2her
auf die Relevanz technischer Aspekte
eines Verfahrensanspruchs einzugehen,
um den technischen Charakter dieses
Verfahrens zu bestimmen. Die Kammer
ist der Auffassung, daß die Pr/fung des
technischen Charakters eines Verfah-
rens anhand des Banalit2tsgrads der
technischen Merkmale des Anspruchs
nach wie vor Elemente des Beitragsan-
satzes enthalten w/rde, da sie eine
Bewertung im Lichte des verf/gbaren
Stands der Technik oder des allge-
meinen Fachwissens impliziert.

4.4 In der Praxis wird diese Wider-
spr/chlichkeit ganz deutlich bei der
Pr/fung der Frage, ob ein Verfahren, bei
dem technische Mittel f/r einen rein
nichttechnischen Zweck verwendet
werden, technischen Charakter
aufweist. In diesem Fall w2re nach dem
Ansatz von T 931/95 das bloße
Vorliegen solcher Mittel nicht unbedingt
ausreichend, um dem Verfahren techni-
schen Charakter zu verleihen. Nach
Auffassung der Kammer w/rde eine
praktische Beantwortung dieser Frage
eine gewisse Gewichtung der Merkmale
nach ihrer Bedeutung umfassen, um
den "Kern" der Erfindung zu bestimmen,

4. Non-inventions pursuant to
Article 52(2) EPC: The method of claim 1

4.1 The reasoning above (point 3.5) is
independent of the category of the
claim. Thus, in the present case, also
the method of claim 1 is not excluded
from patentability under Article 52(2)
EPC.

4.2 This conclusion is not in agreement
with headnote II of decision T 931/95
which states that: "A feature of a
method which concerns the use of tech-
nical means for a purely non-technical
purpose and/or for processing purely
non-technical information does not
necessarily confer a technical character
to such a method" (cf also Guidelines
C-IV, 2.3.6, penultimate paragraph,
second sentence).

4.3 However, in order to be consistent
with the finding that the so-called
"contribution approach", which involves
assessing different patentability require-
ments such as novelty or inventive step,
is inappropriate for judging whether
claimed subject-matter is an invention
within the meaning of Article 52(1) EPC,
there should be no need to further
qualify the relevance of technical
aspects of a method claim in order to
determine the technical character of the
method. In fact, it appears to the Board
that an assessment of the technical
character of a method based on the
degree of banality of the technical
features of the claim would involve
remnants of the contribution approach
by implying an evaluation in the light of
the available prior art or common
general knowledge.

4.4 From a practical point of view, this
inconsistency becomes fully apparent
when considering the question of
whether technical character is conferred
to a method using technical means for a
purely non-technical purpose. In this
case, following the approach taken in
T 931/95, the mere presence of such
means would not necessarily be
sufficient to lend the method technical
character. In the Board’s opinion, any
practical answer to this question would
have to rely on some weighting of the
importance of the features to determine
the "core" of the invention, necessarily
including considerations on their

4. Non-inventions au sens de
l’article 52(2) CBE : la m<thode selon la
revendication 1

4.1 Le raisonnement ci-dessus (point
3.5) est indApendant de la catAgorie de
la revendication. Ainsi, dans la prAsente
espEce, la mAthode selon la
revendication 1 n’est pas exclue de la
brevetabilitA au regard de l’article 52(2)
CBE.

4.2 Cette conclusion n’est pas conforme
au point II du sommaire de la dAcision
T 931/95 qui dispose que : "Une caract<-
ristique d’une m<thode portant sur l’utili-
sation de moyens techniques ? des fins
exclusivement non techniques et/ou
pour traiter des informations de nature
exclusivement non technique ne
confAre pas n<cessairement un carac-
tAre technique ? ladite m<thode"
(cf. aussi Directives C-IV, 2.3.6, avant-
dernier paragraphe, deuxiEme phrase).

4.3 Cependant, pour Þtre cohArent avec
la conclusion selon laquelle l’"approche
fondAe sur la contribution F l’Atat de la
technique", qui implique l’Avaluation de
diffArentes conditions de brevetabilitA
telles que la nouveautA ou l’activitA
inventive, est inadAquate pour juger si
l’objet revendiquA est une invention au
sens de l’article 52(1) CBE, il ne devrait
pas Þtre nAcessaire d’apprAcier dans le
dAtail la pertinence des aspects techni-
ques d’une revendication portant sur
une mAthode, afin d’en dAterminer le
caractEre technique. En fait, la Chambre
estime qu’une Avaluation du caractEre
technique d’une mAthode suivant le
degrA de banalitA des caractAristiques
techniques de la revendication compren-
drait des AlAments de l’approche fondAe
sur la contribution F l’Atat de la tech-
nique, car elle impliquerait une Avalua-
tion F la lumiEre de l’Atat de la technique
disponible ou des connaissances gAnA-
rales.

4.4 D’un point de vue pratique, cette
incohArence apparaTt au grand jour lors-
qu’on examine la question de savoir si
une mAthode qui utilise des moyens
techniques F des fins purement non
techniques prAsente un caractEre tech-
nique. Dans cette affaire, si l’on s’en
tient F l’approche adoptAe dans la dAci-
sion T 931/95, la simple existence de
ces moyens ne suffirait pas nAcessaire-
ment F confArer un caractEre technique
F la mAthode. La Chambre considEre
que pour rApondre concrEtement F cette
question il conviendrait de pondArer
l’importance des caractAristiques, afin
de dAterminer le "noyau" de l’invention,
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und zwangsl2ufig auch Erw2gungen
/ber deren technische Relevanz
einschließen, insbesondere /ber einen
mLglichen neuen oder erfinderischen
Beitrag zum Stand der Technik. Die
Kammer mLchte hinzuf/gen, daß eine
solche Gewichtung bereits in der fr/hen
Rechtsprechung der Beschwerdekam-
mern abgelehnt wurde (s. T 26/86,
ABl. EPA 1988, 19, Leitsatz II).

4.5 Schließlich ist die Kammer in der
jetzigen Besetzung nicht davon /ber-
zeugt, daß der Wortlaut des
Artikels 52 (2) c) EP�, wonach "Pl2ne,
Regeln und Verfahren f/r gedankliche
T2tigkeiten, f/r Spiele oder f/r gesch2ft-
liche T2tigkeiten" nicht als Erfindungen
im Sinne des Artikels 52 (1) EP� ange-
sehen werden, eine unterschiedliche
Behandlung von Anspr/chen erfordert,
je nachdem, ob diese auf T2tigkeiten
oder auf Gegenst2nde zur Durchf/hrung
dieser T2tigkeiten gerichtet sind. Von
Bedeutung ist hinsichtlich des Erfin-
dungsbegriffs im Sinne des Artikels 52 (1)
EP� das Vorliegen eines technischen
Charakters, der durch die physikalischen
Merkmale eines Gegenstands oder die
Natur einer T2tigkeit impliziert oder
einer nichttechnischen T2tigkeit durch
die Verwendung technischer Mittel
verliehen werden kann. Insbesondere
ist die Kammer der Auffassung, daß der
letzte Fall nicht als Nichterfindung "als
solche" im Sinne des Artikels 52 (2)
und (3) EP� angesehen werden kann.
Nach Ansicht der Kammer w2ren somit
Aktivit2ten, die unter den Begriff einer
Nichterfindung "als solcher" fallen,
typischerweise rein abstrakte Konzepte
ohne jeglichen technischen Bezug.

4.6 Der Kammer ist bewußt, daß ihre
vergleichsweise breite Auslegung des
Begriffs "Erfindung" in Artikel 52 (1) EP�
auch T2tigkeiten einschließt, die so
vertraut sind, daß ihr technischer
Charakter leicht /bersehen wird, wie
etwa das Schreiben mit Stift und Papier.
Nat/rlich bedeutet dies aber nicht, daß
alle Verfahren, bei denen technische
Mittel verwendet werden, patentierbar
sind. Auch sie m/ssen neu sein, eine
nicht naheliegende technische LLsung
einer technischen Aufgabe darstellen
und gewerblich anwendbar sein.

4.7 Somit ist ein Verfahren, bei dem
technische Mittel verwendet werden,
im allgemeinen eine Erfindung im Sinne
des Artikels 52 (1) EP�.

technical relevance, in particular possible
novel or inventive contributions, with
respect to the prior art. The Board would
like to add that such weighting has
already been rejected in early case law
of the boards of appeal (see decision
T 26/86, OJ EPO 1988,19; headnote II).

4.5 Finally, the Board in its present
composition is not convinced that the
wording of Article 52(2)(c) EPC,
according to which "schemes, rules and
methods for performing mental acts,
playing games or doing business" shall
not be regarded as inventions within the
meaning of Article 52(1) EPC, imposes a
different treatment of claims directed to
activities and claims directed to entities
for carrying out these activities. What
matters having regard to the concept of
"invention" within the meaning of
Article 52(1) EPC is the presence of
technical character which may be
implied by the physical features of an
entity or the nature of an activity, or may
be conferred to a non-technical activity
by the use of technical means. In parti-
cular, the Board holds that the latter
cannot be considered to be a non-
invention "as such" within the meaning
of Article 52(2)and(3) EPC. Hence, in
the Board’s view, activities falling within
the notion of a non-invention "as such"
would typically represent purely
abstract concepts devoid of any
technical implications.

4.6 The Board is aware that its compara-
tively broad interpretation of the term
"invention" in Article 52(1) EPC will
include activities which are so familiar
that their technical character tends to be
overlooked, such as the act of writing
using pen and paper. Needless to say,
however, this does not imply that all
methods involving the use of technical
means are patentable. They still have
to be new, represent a non-obvious
technical solution to a technical
problem, and be susceptible of industrial
application.

4.7 It is therefore concluded that, in
general, a method involving technical
means is an invention within the
meaning of Article 52(1) EPC.

impliquant nAcessairement d’examiner
leur pertinence technique, en particulier
leur possible nouveautA ou contribution
inventive F l’Atat de la technique. La
Chambre tient F ajouter que cette
pondAration a dAjF AtA rejetAe dans la
jurisprudence antArieure des chambres
de recours (cf. dAcision T 26/86, JO OEB
1988, 19 ; point II du sommaire).

4.5 Enfin, la Chambre dans sa composi-
tion actuelle n’est pas persuadAe que le
texte de l’article 52(2)c) CBE, selon
lequel "les plans, principes et mAthodes
dans l’exercice d’activitAs intellectuelles,
en matiEre de jeu ou dans le domaine
des activitAs Aconomiques" ne sont pas
considArAs comme des inventions au
sens de l’article 52(1) CBE, impose de
traiter diffAremment les revendications
concernant des activitAs et celles
portant sur des entitAs destinAes F la
mise en œuvre de ces activitAs. Concer-
nant la notion d’"invention" au sens de
l’article 52(1) CBE, ce qui importe c’est
l’existence du caractEre technique que
peuvent sous-tendre les caractAristiques
physiques d’une entitA ou la nature
d’une activitA, ou que l’utilisation de
moyens techniques peut confArer F une
activitA non technique. En particulier, la
Chambre considEre que cette derniEre
ne peut Þtre considArAe comme Atant
une non-invention "en tant que telle" au
sens de l’article 52(2) et (3) CBE. La
Chambre estime par consAquent que
les activitAs couvertes par la notion de
non-invention "en tant que telle" reprA-
sentent de faQon typique des concepts
purement abstraits et dAnuAs de toute
incidence d’ordre technique.

4.6 La Chambre n’ignore pas que son
interprAtation – relativement large – du
terme "invention" figurant F l’article 52(1)
CBE inclut des activitAs qui sont si
courantes que leur caractEre technique
tend F Þtre nAgligA, par exemple l’acte
consistant F Acrire en utilisant un stylo
et du papier. Inutile de prAciser toutefois
que cela ne signifie pas que toutes les
mAthodes impliquant l’utilisation de
moyens techniques sont brevetables.
Elles doivent toujours Þtre nouvelles,
reprAsenter une solution technique non
Avidente F un problEme technique et
Þtre susceptibles d’application indus-
trielle.

4.7 La Chambre conclut par consAquent
que, d’une faQon gAnArale, une mAthode
impliquant des moyens techniques est
une invention au sens de l’article 52(1)
CBE.
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5. Erfinderische T�tigkeit: Anspruch 1

5.1 Nachdem die Neuheit im vorlie-
genden Verfahren außer Frage steht,
geht die Kammer im folgenden auf die
erfinderische T2tigkeit ein.

5.2 Die Druckschrift D6 offenbart ein
Auktionssystem, bei dem eine Bediener-
station des Auktionators mit Bediener-
stationen der Bieter verbunden ist (vgl.
die Zusammenfassung). Es handelt sich
um eine holl2ndische Auktion, bei der
der Auktionspreis, der auf einer
"Auktionsuhr" /berwacht wird, mit der
Zeit abnimmt. Die Bieter m/ssen die
Auktion an ihren Bedienerstationen
verfolgen. Ein Bieter kann die Uhr durch
Bet2tigung einer Taste an seiner Station
stoppen (Spalte 2, Zeilen 37 bis 39). Den
Zuschlag erh2lt der Bieter, der die Uhr
als erster stoppt (Spalte 1, Zeilen 27
bis 32). Da das Echtzeitverhalten bei
einer holl2ndischen Auktion sehr wichtig
ist (Spalte 3, Zeilen 31 bis 35), werden
mit den Mitteilungen auch Zeitinforma-
tionen /bertragen, damit die Reihen-
folge der Stopbefehle ermittelt werden
kann (Spalte 4, Zeilen 16 bis 36).

D2 2hnelt D6. Hier wird das Problem der
�bertragungsverzLgerung durch eine
programmierte Phasenregelschleife
(Abbildung 6) gelLst, die eine zeitliche
Synchronisation zwischen der Auktions-
uhr und den Bedienerstationen der
Bieter bewirkt.

5.3 Entsprechend den in der Entschei-
dung T 641/00 (ABl. EPA 2003, 352,
vgl. Leitsatz I) dargelegten Grunds2tzen
wird die Erfindung im Hinblick auf das
Erfordernis der erfinderischen T2tigkeit
gepr/ft, indem nur diejenigen Merkmale
ber/cksichtigt werden, die zum techni-
schen Charakter beitragen. Daher gilt
es, die Merkmale zu ermitteln, die einen
technischen Beitrag leisten.

5.4 Das Ziel des beanspruchten Verfah-
rens besteht darin, den Bieter zu ermit-
teln, dem f/r ein per Auktion verstei-
gertes Produkt der Zuschlag erteilt wird.
Diesem Ziel kann kein technischer
Charakter zugesprochen werden, was
von der Beschwerdef/hrerin auch nicht
behauptet wurde.

Andererseits sind Merkmale, die die
Daten/bertragung und -speicherung
betreffen, insbesondere die Merkmale a)
bis c) des Anspruchs, als solche tech-

5. Inventive step: Claim 1

5.1 Novelty not being an issue in the
present proceedings, the Board will in
the following examine the issue of
inventive step.

5.2 D6 discloses an auctioning system
comprising an auctioneer’s operator
station connected with operation
stations for bidders (cf the abstract). The
auction is of the Dutch type, according
to which the auction price, as monitored
on an auction "clock", sinks with time.
The bidders are required to follow the
auction at their operator stations. A
bidder may stop the clock remotely
using a pushbutton on his desk
(column 2, lines 37 to 39). The first
bidder to stop the clock is successful
(column 1, lines 27 to 32). Since the
real-time behaviour is of great impor-
tance at Dutch auctions (column 3,
lines 31 to 35), time information is trans-
mitted with the messages to determine
the order of stop commands (column 4,
lines 16 to 36).

D2 is similar to D6. Here, the transmis-
sion delay problem is solved by a soft-
ware phase-lock loop (Figure 6) which
achieves synchronisation of the auction
clock at the bidders’ terminals.

5.3 In accordance with the principles set
out in decision T 641/00 (OJ EPO
2003,352; cf headnote I), the invention
will be assessed with respect to the
requirement of inventive step by taking
account of only those features which
contribute to a technical character.
The features that make a technical
contribution therefore need to be
determined.

5.4 The overall aim of the claimed
method is to identify the successful
bidder for a product offered for sale at
an auction. This aim is not regarded as
having technical character, nor has the
appellant argued that it has.

On the other hand, features concerned
with data transmission and storage, in
particular features (a) to (c) of the claim,
are technical as such. They are however

5. Activit< inventive : revendication 1

5.1 La nouveautA n’Atant pas une ques-
tion traitAe dans le cadre de la prAsente
procAdure, la Chambre examine ci-aprEs
la question de l’activitA inventive.

5.2 Le document D6 divulgue un
systEme de mise aux enchEres compre-
nant un poste d’utilisation pour le
commissaire-priseur, ce poste Atant
connectA F des terminaux destinAs aux
enchArisseurs (voir l’abrAgA). L’enchEre
est de type "hollandaise", ce qui signifie
que le prix d’adjudication, qui est
surveillA sur un "cadran" d’enchEres,
diminue avec le temps. Les enchAris-
seurs sont invitAs F suivre l’enchEre sur
leur terminal. Un enchArisseur peut
stopper le cadran F distance en utilisant
une touche sur son bureau (colonne 2,
lignes 37 F 39). Le premier enchArisseur
F stopper le cadran obtient l’adjudication
(colonne 1, lignes 27 F 32). Etant donnA
que le comportement en temps rAel
revÞt une grande importance dans les
enchEres hollandaises (colonne 3,
lignes 31 F 35), les informations relatives
au temps sont transmises avec les
messages, afin de pouvoir dAterminer la
chronologie des ordres d’arrÞt du cadran
(colonne 4, lignes 16 F 36).

Le document D2 est similaire au docu-
ment D6. Ici, le problEme liA au retard
de transmission est rAsolu grUce F une
boucle logicielle F verrouillage de phase
(figure 6) qui permet une synchronisa-
tion du cadran d’enchEres et des termi-
naux des enchArisseurs.

5.3 ConformAment aux principes
exposAs dans la dAcision T 641/00
(JO OEB 2003, 352 ; cf. point I du
sommaire), l’exigence d’activitA inven-
tive doit Þtre apprAciAe pour une inven-
tion en tenant compte des caractAristi-
ques qui contribuent F un caractEre
technique. Il convient donc de dAter-
miner les caractAristiques qui apportent
une contribution technique.

5.4 La mAthode revendiquAe vise globa-
lement F identifier l’enchArisseur qui
obtient l’adjudication pour un produit
proposA F la vente dans le cadre d’une
enchEre. Cet objectif n’est pas consi-
dArA comme ayant un caractEre tech-
nique et, au demeurant, le requArant n’a
pas fait valoir qu’il en avait un.

Par ailleurs, les caractAristiques ayant
trait au stockage et F la transmission
des donnAes, en particulier les caractA-
ristiques a) F c) de la revendication, sont
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nisch. Allerdings handelt es sich dabei
eindeutig um Standardmerkmale, die
beispielsweise aus der Druckschrift D6
bekannt sind.

Die Merkmale d) bis l) sind Bedin-
gungen, um anhand der gespeicherten
Informationen zu ermitteln, welcher
Bieter den Zuschlag erh2lt. Die Bedin-
gungen betreffen nur Preise und haben –
vielleicht mit Ausnahme von Merkmal h)
(s. Nr. 5.8) – keinen technischen
Charakter. Zwar werden sie auf einem
Computer ausgef/hrt, und der Gesamt-
status des Computers 2ndert sich mit
jeder ausgef/hrten Instruktion; dies gilt
aber nicht als technische Wirkung,
sondern vielmehr als bloßer Ausdruck
der in den Preisen und Bedingungen
enthaltenen Informationen. Die Art
von Ausdruck kLnnte als technisch
angesehen werden, ist auf dem Gebiet
der Datenverarbeitung aber bekannt.

5.5 Die Beschwerdef/hrerin hat argu-
mentiert, daß die technische Wirkung
darin bestehe, das im Stand der Technik
bestehende Problem der VerzLgerung
der Informationsweitergabe zwischen
den Bietern und dem Server zu lLsen.
Werde die Auktion - wie in den
Druckschriften D6 oder D2 vorge-
schlagen – online durchgef/hrt, so
beeinflußten solche VerzLgerungen das
Ergebnis der Auktion.

5.6 Die LLsung dieses Problems
bestehe darin, das bekannte Auktions-
verfahren so anzupassen, daß es sich
automatisch durchf/hren lasse. Dadurch
w/rden VerzLgerungen bei der Daten-
/bertragung irrelevant.

5.7 Nach Auffassung der Kammer tr2gt
diese LLsung jedoch nicht zu einem
technischen Charakter bei und kann
daher bei der Pr/fung auf erfinderische
T2tigkeit nicht in Betracht gezogen
werden, weil sie sich auf die Regeln der
Auktion bezieht, d. h. keine technische
LLsung f/r das in den Druckschriften D2
und D6 beschriebene (und mit techni-
schen Mitteln gelLste) VerzLgerungspro-
blem darstellt, sondern eine LLsung, die
ausschließlich auf einer Ab2nderung des
Auktionsverfahrens basiert. Verfahrens-
schritte, die in der Vnderung einer
Gesch2ftsidee bestehen und dazu
dienen, eine technische Aufgabe zu
umgehen, anstatt sie mit technischen
Mitteln zu lLsen, kLnnen nicht zum tech-
nischen Charakter des beanspruchten
Gegenstands beitragen.

clearly standard and known for example
from D6.

Features (d) to (l) are conditions using
the stored information to arrive at the
successful bidder. The conditions
concern only prices and have, except
possibly for feature (h) (cf point 5.8
below), no technical character. It is true
that they are performed in a computer
and that the overall state of the com-
puter will change for each instruction
performed. This is however not
regarded as a technical effect but rather
as a mere manifestation of the informa-
tion contained in the prices and condi-
tions. Although the kind of manifestation
may be regarded as technical, it is well
known in the art of data processing.

5.5 The appellant has argued that the
technical effect resides in overcoming
the problem in the prior art of delays in
propagation of information between the
bidders and the server. If the auction is
performed online, as proposed in D6 or
D2, these delays will influence the
outcome of the auction.

5.6 The solution to this problem consists
of adapting the known auction method
such that it can be performed automati-
cally. In this way, any data transmission
delays become irrelevant.

5.7 In the Board’s view, however, this
solution does not contribute to a tech-
nical character and cannot therefore be
taken into account for assessing inven-
tive step since it concerns the rules of
the auction, ie it is not a technical
solution to the delay problem described
(and solved by technical means) in
documents D2 and D6, but a solution
entirely based on modifications to the
auction method. Method steps
consisting of modifications to a business
scheme and aimed at circumventing a
technical problem rather than solving it
by technical means cannot contribute to
the technical character of the subject-
matter claimed.

en soi techniques. Elles sont nAanmoins
tout F fait classiques et connues dans
l’Atat de la technique (par exemple D6).

Les caractAristiques d) F l) portent sur
les conditions permettant de dAterminer
l’enchArisseur qui obtient l’adjudication,
en utilisant les informations stockAes.
Les conditions ne concernent que les
prix et, hormis peut-Þtre la caractAris-
tique h) (cf. point 5.8 infra), n’ont pas un
caractEre technique. Il est vrai qu’elles
sont mises en œuvre dans un ordinateur
et que l’Atat gAnAral de l’ordinateur varie
pour chaque instruction exAcutAe. Cela
n’est toutefois pas considArA comme un
effet technique, mais plutWt comme une
simple manifestation des informations
contenues dans les prix et les condi-
tions. MÞme si le type de manifestation
peut Þtre considArA comme technique, il
est bien connu dans le domaine du trai-
tement des donnAes.

5.5 Le requArant a fait valoir que l’effet
technique rAside dans la rAsolution du
problEme de l’Atat de la technique liA
aux retards de transmission des infor-
mations entre les enchArisseurs et le
serveur. Si l’enchEre est effectuAe en
ligne, comme proposA dans les docu-
ments D6 ou D2, ces retards influencent
le rAsultat de l’enchEre.

5.6 La solution F ce problEme consiste F
adapter la mAthode d’enchEres connue
de telle sorte qu’elle puisse Þtre mise
en œuvre automatiquement, les retards
dans la transmission des donnAes Atant
dEs lors sans objet.

5.7 La Chambre considEre toutefois que
cette solution ne contribue pas au carac-
tEre technique et ne peut donc pas Þtre
prise en considAration pour apprAcier
l’activitA inventive, puisqu’elle concerne
les rEgles de l’enchEre, signifiant ainsi
qu’elle ne constitue pas une solution
technique au problEme de retard dAcrit
(et rAsolu par des moyens techniques)
dans les documents D2 et D6, mais une
solution entiErement basAe sur des
modifications apportAes F la mAthode
d’enchEres. Des Atapes d’une mAthode
consistant F modifier un modEle d’acti-
vitA Aconomique et visant F contourner
un problEme technique plutWt qu’F le
rAsoudre par des moyens techniques ne
peuvent contribuer au caractEre tech-
nique de l’objet revendiquA.
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Zudem besteht, wie die Beschwerde-
f/hrerin auch einr2umt, ein hervorste-
chendes Merkmal der Erfindung darin,
daß im Falle mehrerer Bieter, die
denselben "Wunschpreis" angegeben
haben, der Auktionspreis angehoben
wird, um die niedrigeren Angebote
auszusortieren. Daf/r sind bestimmte
Bietinformationen – ein "Wunschpreis"
und ein "HLchstpreis" – sowie die �ber-
pr/fung verschiedener Bedingungen
erforderlich. Dieses Merkmal ist jedoch
vLllig unabh2ngig von der Computer-
anordnung f/r die Durchf/hrung der
Auktion und kLnnte ebensogut im
Rahmen einer holl2ndischen Auktion
ohne Computerunterst/tzung
verwendet werden, indem beispiels-
weise schriftliche Gebote /ber ein
Ausschreibungsverfahren eingeholt
werden, so daß die Teilnehmer nicht bei
der Auktion anwesend sein m/ssen.
Das Ergebnis einer solchen hypothe-
tischen Auktion w2re dasselbe.

Daher ist die Erfindung als bloße Auto-
matisierung der nichttechnischen T2tig-
keit der Durchf/hrung einer holl2ndi-
schen Auktion in Abwesenheit der
Bieter zu betrachten. Eine f/r die
Entwicklung der Regeln der hypotheti-
schen Auktion etwa erforderliche Kreati-
vit2t kann gem2ß den in der Entschei-
dung T 641/00 dargelegten Grunds2tzen
nicht bei der Beurteilung der erfinderi-
schen T2tigkeit ber/cksichtigt werden.
Der technische Teil der Erfindung
beschr2nkt sich somit im wesentlichen
darauf, dem Server-Computer die
Anweisungen zur Anwendung der
vorgegebenen Bedingungen zu erteilen
und bei Bedarf die erforderlichen
Berechnungen durchzuf/hren.

5.8 Ist ein Verfahrensschritt aber so
konzipiert, daß er sich besonders f/r die
Durchf/hrung auf einem Computer
eignet, hat er unter Umst2nden dennoch
technischen Charakter. F/r einen
solchen Schritt kLnnten technische
�berlegungen zu den Funktionsprinzi-
pien eines Computers erforderlich sein
(vgl. T 769/92, a. a. O., Leitsatz I). Dieser
Standpunkt wurde auch in der Sache
T 52/85 (nicht im ABl. EPA verLffent-
licht) vertreten, wo ein Verfahren zur
Anzeige einer Liste von Ausdr/cken, die
mit einem anderen sprachlichen
Ausdruck semantisch verwandt sind,
genau deshalb f/r nichttechnisch
befunden wurde, weil keine derartigen
technischen �berlegungen erforderlich
waren: Das Verfahren war "nichts
anderes als das, was ein Mensch, der

Furthermore, as acknowledged by the
appellant, a prominent feature of the
invention is that when more than one
bidder offers a certain "desired price" the
auction price is increased to sort out the
lower bids. This requires certain bid
information – a "desired price" and a
"maximum price" – and tests of certain
conditions. But the feature is fundamen-
tally independent of the computer
arrangement for performing the auction.
It could just as well be used for
conducting a Dutch auction without
computer support, for example by
collecting bids in writing in a call for
tenders procedure, in order to allow
the participants not to be present at
the auction. The result of such a
hypothetical auction would be the same.

The invention can therefore be regarded
as a mere automation of the non-
technical activity of performing a Dutch
auction in the absence of bidders. Any
ingeniousness required to develop the
rules for the hypothetical auction cannot
be considered for inventive step in
accordance with the principles outlined
in decision T 641/00. The technical part
of the invention is thus essentially
limited to instructing the server
computer to apply the given conditions
and perform any necessary calculations.

5.8 Nevertheless, if a step of a method
has been designed in such a way as to
be particularly suitable for being
performed on a computer, it has argu-
ably a technical character. Suggesting
such a step might require technical
considerations (cf T 769/92, headnote I),
namely of the working principles of a
computer. This view was also
expressed in T 52/85 (not published in
the OJ EPO), where a method for
displaying a list of expressions semanti-
cally related to another linguistic expres-
sion was found non-technical exactly
because no such technical considera-
tions were necessary: the method was
"nothing else but what a human being
searching for semantically related
words would do" (see point 5.8 of the
decision).

En outre, comme l’a reconnu le requA-
rant, une caractAristique importante de
l’invention est que lorsque plusieurs
enchArisseurs proposent un certain "prix
souhaitA", le prix d’adjudication est
relevA afin d’Aliminer les offres infA-
rieures, ce qui nAcessite des informa-
tions concernant l’offre – un "prix
souhaitA" et un "prix maximum" – ainsi
que des tests portant sur certaines
conditions. Mais cette caractAristique
est fondamentalement indApendante de
l’installation informatique permettant
d’effectuer l’enchEre. Elle pourrait tout
aussi bien Þtre utilisAe pour rAaliser une
enchEre hollandaise sans soutien infor-
matique, par exemple en recueillant des
offres par Acrit dans le cadre d’une
procAdure d’appel d’offres, pour Aviter
aux participants d’Þtre prAsents F la
vente aux enchEres. Le rAsultat de
cette enchEre purement hypothAtique
serait le mÞme.

Par consAquent, l’invention peut Þtre
considArAe comme une simple automa-
tisation de l’activitA non technique
consistant F exAcuter une enchEre
hollandaise en l’absence des enchAris-
seurs. L’ingAniositA Aventuellement
requise pour dAvelopper les rEgles de
l’enchEre imaginAe ne peut Þtre tenue
pour une activitA inventive suivant les
principes esquissAs dans la dAcision
T 641/00. La partie technique de l’inven-
tion se limite ainsi essentiellement F
donner comme instruction F l’ordinateur
serveur d’appliquer les conditions
prAvues et d’effectuer les calculs nAces-
saires.

5.8 En revanche, si une Atape d’une
mAthode a AtA conQue de faQon F Þtre
particuliErement appropriAe F sa mise
en œuvre sur un ordinateur, on peut
supposer qu’elle revÞt un caractEre
technique. SuggArer une telle Atape
peut nAcessiter des considArations tech-
niques (cf. T 769/92, point I du
sommaire), F savoir des considArations
touchant aux principes de fonctionne-
ment d’un ordinateur. Cette opinion
figure aussi dans la dAcision T 52/85
(non publiAe au JO OEB), dans laquelle
une mAthode d’affichage d’une liste
d’expressions sAmantiquement liAes F
une autre expression linguistique a AtA
considArAe comme non technique prAci-
sAment parce qu’aucune de ces consi-
dArations techniques n’Atait nAcessaire :
la mAthode n’Atait "rien d’autre que ce
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nach semantisch verwandten WLrtern
sucht, auch tun w/rde" (s. Nr. 5.8 der
Entscheidungsgr/nde).

Die zu pr/fende Erfindung kLnnte ein
solches Merkmal aufweisen, das nicht
der Vorgehensweise eines Menschen
entspricht, der die Auktion ohne Compu-
terunterst/tzung durchf/hrt. Daf/r
kommt die sukzessive ErhLhung des
Auktionspreises in Frage, um unter den
HLchstpreisen der Bieter, die denselben
Wunschpreis angegeben haben, den
hLchsten zu ermitteln (Schritt h)). Ein
Auktionator w/rde dazu vermutlich
lediglich einen Blick auf die Gebote
werfen. Die Kammer ist aber der Auffas-
sung, daß ein solches Ordnen der
Gebote eine Routineprogrammierung
darstellt, die dem Fachmann durchaus
zu Gebote steht. Auch wenn dieses
Merkmal also mLglicherweise eine tech-
nische LLsung f/r eine Aufgabe
darstellt, w2re es somit f/r den Fach-
mann auf dem Gebiet der Datenverar-
beitung naheliegend gewesen.

5.9 Daraus folgt, daß das automatisierte
Auktionsverfahren gem2ß Anspruch 1
nicht auf einer erfinderischen T2tigkeit
beruht (Artikel 56 EP�).

6. Erfinderische T�tigkeit: Anspruch 3

Aus denselben Gr/nden beruht auch die
computergest/tzte Auktionsvorrichtung
gem2ß Anspruch 3 nicht auf einer erfin-
derischen T2tigkeit (Artikel 56 EP�).

7. Anspruch 4

Das Computerprogramm gem2ß
Anspruch 4 ist durch dieselben Schritte
wie das Verfahren gem2ß Anspruch 1
definiert und daher ebenfalls nicht
patentierbar, weil es nicht auf einer
erfinderischen T2tigkeit beruht (Artikel 56
EP�). Daher muß nicht gepr/ft werden,
ob es nach Artikel 52 (2) c) EP� in
Verbindung mit Artikel 52 (3) EP� vom
Patentschutz ausgeschlossen ist.

8. Da keiner der unabh2ngigen
Anspr/che zul2ssig ist, wird der Haupt-
antrag der Beschwerdef/hrerin zur/ck-
gewiesen.

Hilfsantrag 1

9. Der Vorrichtungsanspruch 2 unter-
scheidet sich von Anspruch 3 des
Hauptantrags darin, daß neben dem
Preis auch Mengenangaben festgelegt
werden. Die Beschwerdef/hrerin hat
erl2utert, daß mit diesen Vnderungen
die Einw2nde der Pr/fungsabteilung
nach Artikel 123 (2) EP� ausger2umt

The invention under examination may
contain such a feature which does not
correspond to what a human being
would do if performing the auction
without computer support. This is the
step of raising the auction price succes-
sively in order to determine the highest
maximum price offered by bidders
having proposed the same desired price
(step (h). An auctioneer would presum-
ably do this simply by looking at the
bids. Still, the Board is convinced that
this way of ranking the bids is a routine
programming measure well within the
reach of the skilled person. Thus, this
feature, even if possibly constituting a
technical solution to a problem, would
have been obvious to the person skilled
in the art of data processing.

5.9 It follows that the automatic auction
method according to claim 1 does not
involve an inventive step (Article 56
EPC).

6. Inventive step: Claim 3

For the same reasons the computerised
auction apparatus according to claim 3
does not involve an inventive step
(Article 56 EPC).

7. Claim 4

The computer program of claim 4 is
defined by the same steps as the
method of claim 1 and is therefore also
not patentable because it does not
involve an inventive step (Article 56
EPC). Consequently, it is not necessary
to examine whether it falls under the
exclusion of Article 52(2)(c) EPC in
combination with Article 52(3) EPC.

8. Since none of the independent claims
is allowable the appellant’s main request
is refused.

Auxiliary request 1

9. Apparatus claim 2 differs from claim 3
of the main request in that not only a
price is specified but also amount condi-
tions. The appellant has explained that
the purpose of the amendments was to
overcome the examining division’s
objections under Article 123(2) EPC.
The Board is of the opinion that these

que ferait un Þtre humain cherchant
des termes liAs sAmantiquement"
(cf. point 5.8 des motifs de la dAcision).

L’invention F examiner peut contenir
une caractAristique qui ne correspond
pas F ce que ferait un Þtre humain en
rAalisant l’enchEre sans soutien informa-
tique. Il s’agit de l’Atape consistant F
relever progressivement le prix d’adjudi-
cation afin de dAterminer le prix
maximum le plus AlevA offert par des
enchArisseurs ayant proposA le mÞme
prix souhaitA (Atape h)). Un commis-
saire-priseur aurait sans doute effectuA
cette opAration simplement en regar-
dant les offres. La Chambre est cepen-
dant convaincue que cette faQon de
classer les offres constitue une mesure
de programmation de routine parfaite-
ment F la portAe de l’homme du mAtier.
Cette caractAristique, mÞme si elle est
susceptible de constituer une solution
technique F un problEme, aurait ainsi
paru Avidente F l’homme du mAtier
spAcialiste du traitement des donnAes.

5.9 Il en rAsulte que la mAthode
d’enchEres automatique suivant la
revendication 1 n’implique pas d’activitA
inventive (article 56 CBE).

6. Activit< inventive : revendication 3

Ces mÞmes raisons expliquent que le
dispositif d’enchEres informatisA suivant
la revendication 3 n’implique pas d’acti-
vitA inventive (article 56 CBE).

7. Revendication 4

Etant donnA que le programme d’ordina-
teur suivant la revendication 4 est dAfini
par les mÞmes Atapes que la mAthode
suivant la revendication 1, il n’est pas
non plus brevetable, puisqu’il n’implique
pas d’activitA inventive (article 56 CBE).
Par consAquent, il n’est pas nAcessaire
d’examiner s’il entre dans le cadre des
exclusions prAvues F l’article 52(2)c)
CBE ensemble l’article 52(3) CBE.

8. Aucune des revendications indApen-
dantes n’Atant admissible, la requÞte
principale du requArant est rejetAe.

RequÞte subsidiaire 1

9. La revendication de dispositif 2 diffEre
de la revendication 3 selon la requÞte
principale en ce qu’elle spAcifie non
seulement un prix mais aussi les
donnAes relatives aux quantitAs. Le
requArant a expliquA que les modifica-
tions visaient F rApondre aux objections
soulevAes par la division d’examen sur
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werden sollten. Die Kammer befindet,
daß diese Mengenangaben Teil der
Auktionsprinzipien sind und daher nicht
zu einer erfinderischen T2tigkeit
beitragen kLnnen.

Hilfsantrag 2

10. In Vorrichtungsanspruch 2 wird die
Auktionsvorrichtung anhand von Regeln
definiert, die "gefeuert" werden, d. h.
von Bedingungen, die erf/llt werden.
Auch dieser ge2nderte Wortlaut hat
keine Auswirkungen auf die erfinderi-
sche T2tigkeit.

Hilfsantrag 3

11. Die Vorrichtung gem2ß Anspruch 2
kann zus2tzlich die Bieter anhand ihrer
PaßwLrter authentifizieren. Dies ist
jedoch ein allgemein bekanntes
Merkmal von Computernetzen, das im
vorliegenden Kontext nicht auf einer
erfinderischen T2tigkeit beruht.

Hilfsantr�ge 4 bis 7

12. Die Hilfsantr2ge 4 bis 7 entsprechen
dem Hauptantrag beziehungsweise den
Hilfsantr2gen 1 bis 3 und enthalten
jeweils einen einzigen Anspruch, der mit
dem Vorrichtungsanspruch des betref-
fenden Antrags identisch ist. Aus den
bereits genannten Gr/nden sind sie
daher nicht gew2hrbar.

Entscheidungsformel

Aus diesen Gr@nden wird
entschieden:

Die Beschwerde wird zur/ckgewiesen.

amount conditions are part of the
auction principles and therefore cannot
contribute to an inventive step.

Auxiliary request 2

10. In apparatus claim 2 the auction
apparatus is defined in terms of rules
which are "fired", meaning conditions
which are fulfilled. Also this alternative
wording has no consequences for the
issue of inventive step.

Auxiliary request 3

11. The apparatus of claim 2 is addition-
ally capable of performing password
authentication of the bidders. This is
however a generally known feature in
computer networks which does not
involve an inventive step in the present
context.

Auxiliary requests 4 to 7

12. Auxiliary requests 4 to 7 correspond
to the main request and auxiliary
requests 1 to 3, respectively. Each of
them contains a single claim, which is
identical with the apparatus claim of the
corresponding request. They are there-
fore not allowable for the reasons
already given.

Order

For these reasons it is decided that:

The appeal is dismissed.

la base de l’article 123(2) CBE. La
Chambre considEre que ces donnAes
relatives aux quantitAs font partie des
principes des enchEres et qu’elles ne
peuvent donc contribuer F l’activitA
inventive.

RequÞte subsidiaire 2

10. Dans la revendication de dispositif 2,
le dispositif d’enchEres est dAfini en
termes de rEgles dites "fired", c’est-F-
dire des conditions qui sont remplies.
Cette autre formulation n’a pas non plus
de consAquence quant F la question de
l’activitA inventive.

RequÞte subsidiaire 3

11. Le dispositif selon la revendication 2
est aussi capable d’authentifier les
enchArisseurs par mot de passe. Il s’agit
lF toutefois d’une caractAristique qui est
gAnAralement connue dans le domaine
des rAseaux d’ordinateurs et qui
n’implique pas d’activitA inventive dans
les circonstances de l’espEce.

RequÞtes subsidiaires 4 ? 7

12. Les requÞtes subsidiaires 4 F 7
correspondent respectivement F la
requÞte principale et aux requÞtes subsi-
diaires 1 F 3. Chacune d’entre elles
contient une seule revendication qui est
identique F la revendication de dispositif
de la requÞte correspondante. Elles ne
sont donc pas admissibles pour les
raisons dAjF indiquAes.

Dispositif

Par ces motifs, il est statu� comme
suit :

Le recours est rejetA.
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Mitteilungen des
Europ�ischen Patentamts

Information from the
European Patent Office

Communications de l’Office
europ�en des brevets

Mitteilung des Euro-
p�ischen Patentamts
vom 12. November 2004
zur Aktualisierung des
Formblatts f(r den Ertei-
lungsantrag (Form 1001)

Im Januar 2005 wird eine aktualisierte
Fassung des Formblatts f"r den Ertei-
lungsantrag (EPA/EPO/OEB Form 1001,
Version 01.05) herausgegeben. Gegen-
"ber der im Juli 20041 abgedruckten
und zur Verteilung neu aufgelegten
Version 05.04 ergeben sich folgende
,nderungen.

1. In der Fußnote zu Feld 32.1 wurden
Island (IS) und Litauen (LT)2 als neue
Vertragsstaaten hinzugef"gt. Durch die
Formulierung der Benennungserkl3rung
in Feld 32.1, die alle bei Einreichung der
Anmeldung dem EP4 angeh5renden
Vertragsstaaten umfaßt, ist zu jedem
Zeitpunkt sichergestellt, daß bei Ver-
wendung des Formblatts Form 1001
stets auch neue Vertragsstaaten mitbe-
nannt werden, auch wenn sie in der
Aufz3hlung in der Fußnote noch nicht
erfaßt sind. Das Merkblatt zum Ertei-
lungsantrag wurde in Abschnitt II, zu
Feld 5 entsprechend um eine Antrags-
formulierung in isl3ndischer und litau-
ischer Sprache erg3nzt3.

Notice from the European
Patent Office dated
12 November 2004
concerning revision of the
Request for Grant form
(Form 1001)

In January 2005, a new version of the
Request for Grant form (EPA/EPO/OEB
Form 1001, Version 01.05) will be
issued. The following amendments
have been made to version 05.04 which
was printed and made available for
distribution in July 20041:

1. The footnote to Section 32.1 now
includes the new contracting states
Iceland (IS) and Lithuania (LT)2. The
Section 32.1 declaration, which covers
all EPC contracting states at the time
the application is filed, is worded in
such a way that when Form 1001 is
used any new contracting states are
also designated, even if they have not
yet been included in the footnote. The
Notes on the Request for Grant have
been amended accordingly to include a
request in Icelandic and Lithuanian in
Part II, Section 53.

Communiqu� de l’Office
europ�en des brevets en
date du 12 novembre 2004,
relatif 0 la mise 0 jour du
formulaire de requÞte en
d�livrance (Form 1001)

Une version actualisBe du formulaire de
requÞte en dBlivrance (EPA/EPO/OEB
Form 1001, version 01.05) sera publiBe
en janvier 2005. Les modifications par
rapport D la version 05.04 rBBditBe en
juillet 20041 sont indiquBes ci-dessous.

1. L’Islande (IS) et la Lituanie (LT)2 ont
BtB ajoutBes comme nouveaux Etats
contractants dans la note en bas de
page relative D la rubrique 32.1 du
formulaire. La dBclaration figurant D
cette rubrique est rBdigBe de telle sorte
que lorsque l’on utilise le formulaire
1001, les nouveaux Etats parties D la
CBE D la date de dBpGt de la demande
sont eux aussi toujours dBsignBs, mÞme
s’ils ne sont pas encore mentionnBs
dans la liste qui figure en bas de page.
La notice concernant la requÞte en
dBlivrance a BtB complBtBe en consB-
quence, D la section II relative D la
rubrique 5, par deux requÞtes, l’une en
langue islandaise et l’autre en langue
lituanienne3.

1 ABl. EPA 2004, 375. 1 OJ EPO 2004, 375. 1 JO OEB 2004, 375.

2 ABl. EPA 2004, 479 und 481.

3 Siehe Feld 32.1 des Formblatts f"r den Erteilungs-
antrag (EPA/EPO/OEB Form 1001, 01.05)
Soll die Erm3ßigung der Pr"fungsgeb"hr nach
Regel 6 (3) EP4 und Artikel 12 (1) GebO erlangt
werden, kann der Pr"fungsantrag auf Isl3ndisch
wie folgt lauten: "HBr meM er fariM fram N veitingu
evrOpsks einkaleyfis og rannsOkn N einkaleyfis-
hæfi umsOknarinnar skv. 94. grein."
In Litauisch kann er wie folgt lauten: "Prašoma
atlikti paraiškos ekspertizę pagal 94 straipsnį."

Da Form 1001 in Feld 5 (linke Spalte) bereits
einen vorgedruckten schriftlichen Pr"fungsantrag
in den Amtssprachen des EPA enth3lt, wird
empfohlen, den schriftlichen Pr"fungsantrag in
isl3ndischer bzw. litauischer Sprache in der
rechten Spalte von Feld 5 einzutragen. Der
Pr"fungsantrag in dieser Sprache kann jedoch
auch noch sp3ter bis zur Zahlung der Pr"fungs-
geb"hr gestellt werden. (siehe Entscheidung
J 21/98, ver5ffentlicht in ABl. EPA 2000, 406).

2 OJ EPO 2004, 479 and 481.

3 See Section 32.1 of the Request for Grant form
(EPA/EPO/OEB Form 1001, 01.05)
If the examination fee is to be reduced in accor-
dance with Rule 6(3) EPC and Article 12(1) RFees,
the request for grant can be submitted in
Icelandic as follows: "HBr meM er fariM fram N
veitingu evrOpsks einkaleyfis og rannsOkn N einka-
leyfishæfi umsOknarinnar skv. 94. grein".
In Lithuanian it can be submitted as follows:
"Prašoma atlikti paraiškos ekspertizę pagal 94
straipsnį".

Since Section 5 (left column) of Form 1001
already contains a printed written request for
examination in the official languages of the EPO,
it is recommended that the written request for
examination in Icelandic or Lithuanian be entered
in the right column of Section 5. The request for
examination in this language can, however, be
made at a later date up to the time the examina-
tion fee is paid (see decision J 21/98, published in
OJ EPO 2000, 406).

2 JO OEB 2004, 479 et 481.

3 Cf. rubrique 32.1 du formulaire de requÞte en
dBlivrance (EPA/EPO/OEB Form 1001, version
01.05).
Pour obtenir la rBduction de la taxe d’examen au
titre de la rSgle 6(3) CBE et de l’article 12(1) RRT,
il est possible de formuler la requÞte en examen
en islandais comme suit : "HBr meM er fariM fram N
veitingu evrOpsks einkaleyfis og rannsOkn N einka-
leyfishæfi umsOknarinnar skv. 94. grein."
La requÞte peut Þtre formulBe en lituanien
comme suit : "Prašoma atlikti paraiškos ekspertizę
pagal 94 straipsnį."

Etant donnB que le formulaire 1001 comporte
dBjD, D la rubrique 5 (colonne de gauche), une
requÞte Bcrite en examen prBimprimBe dans les
langues officielles de l’OEB, il est recommandB
d’ajouter la requÞte Bcrite en examen en langue
islandaise ou lituanienne dans la colonne de droite
de la rubrique 5. Toutefois, la requÞte en examen
dans cette langue peut encore Þtre prBsentBe
ultBrieurement, jusqu’au paiement de la taxe
d’examen (cf. dBcision J 21/98, JO OEB 2000,
406).
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2. Serbien und Montenegro (YU) ist
mit Wirkung vom 1. November 2004
neuer Erstreckungsstaat4. F"r Bosnien-
Herzegowina (BA) trat ein Erstrek-
kungsabkommen am 1. Dezember 2004
in Kraft5. Die Liste der Staaten, f"r die
Erstreckungsgeb"hren entrichtet
werden k5nnen, wurde in Feld 34
entsprechend erg3nzt. Gleichzeitig
entf3llt in Feld 34 der bisherige Erstrek-
kungsstaat Litauen, der jetzt Vertrags-
staat geworden ist.

3. Anmeldenummer
Das EPA wird hinsichtlich der Angabe
des Aktenzeichens der fr"heren Anmel-
dungen im Rahmen von Priorit3tserkl3-
rungen k"nftig dem WIPO Standard
10/C folgen. Es vergibt daher ab Januar
2005 in der Empfangsbescheinigung auf
der Seite 6 des Erteilungsantrags zwei
Nummern6: Die erste Nummer ist die
Anmeldenummer, die aus acht Stellen
plus einer Kontrollziffer nach dem Punkt
besteht. Sie ist im Schriftverkehr mit
dem EPA stets anzugeben.

Die zweite Nummer (nach dem Schr3g-
strich) folgt dem Format nach WIPO
ST. 10/C, d. h. mit dem Organisations-
bzw. L3ndercode vor der achtstelligen
Nummer, jedoch ohne Kontrollziffer. Sie
ist zu verwenden, wenn die Anmeldung
als Priorit�t beansprucht wird. Priori-
t3tsbelege werden ebenfalls mit dieser
Nummer versehen. Im Merkblatt wurde
zu Nummer 25 ein entsprechender
Hinweis aufgenommen.

4. Teilanmeldungen und Priorit�ts-
erkl�rungen
In bezug auf Teilanmeldungen wird im
Merkblatt klargestellt, daß etwaige
Priorit3tsrechte der fr"heren Anmeldung
(Stammanmeldung) von Gesetzes
wegen f"r die Teilanmeldung gelten
(siehe Artikel 76 (1) EP4). Dies gilt aller-
dings nur, sofern das oder die Priorit3ts-
recht(e) der Stammanmeldung zum Zeit-
punkt der Einreichung der Teilanmel-
dung noch nicht erloschen war(en)
(siehe Richtlinien f"r die Pr"fung im
EPA, Stand Dezember 2003, A-IV, 1.2.2).

F"r die Teilanmeldung ist die Abgabe
einer Priorit3tserkl3rung daher nicht
erforderlich. Falsche oder unvoll-
st3ndige Angaben in Feld 25 des Form-

2. Serbia and Montenegro (YU)
became a new extension state with
effect from 1 November 20044. An
extension agreement for Bosnia-
Herzegovina (BA) came into force on
1 December 20045. The list of countries
for which extension fees can be paid
has been supplemented accordingly in
Section 34. In addition, Lithuania,
formerly an extension state and now a
contracting state, has been removed
from Section 34.

3. Application number
The EPO will adopt WIPO Standard
10/C in future when assigning appli-
cation numbers to earlier filings in
connection with priority declarations.
From January 2005 it will indicate two
numbers6 in the Receipt for documents
on page 6 of the Request for Grant:
the first, which must be quoted in all
correspondence with the EPO, is the
eight-digit application number followed
by a dot and a check digit.

The second number (the one after the
slash) is in accordance with WIPO
ST. 10/C, ie it uses the organisation or
country code before the eight-digit
number but is without a check digit.
This is the number to use when the
application is being claimed as priority,
and is also the one given to priority
documents. Section 25 of the Notes
explains this procedural change.

4. Divisional applications and
declarations of priority
The Notes make it clear that any priority
rights associated with a previous appli-
cation (parent application) extend as
of right to the divisional application
(see Article 76(1) EPC). However, this is
only the case when the priority right(s)
associated with the parent application
has/have not lapsed before the divisional
application is filed (see Guidelines for
Examination in the EPO as at December
2003, A-IV, 1.2.2).

It is therefore not necessary to submit
a priority declaration in respect of a
divisional application. Priority rights will
not be lost if incorrect or incomplete

2. La RBpublique de Serbie et Mont�-
n�gro (YU) est un nouvel Etat autorisant
l’extension4 depuis le 1er novembre
2004. Un accord d’extension est entrB
en vigueur pour la Bosnie-Herz�govine
(BA) le 1er dBcembre 20045. La liste des
Etats pour lesquels il est possible
d’acquitter des taxes d’extension a
BtB complBtBe en consBquence D la
rubrique 34. La Lituanie, qui Btait avant
son adhBsion un Etat autorisant l’exten-
sion, ne figure donc plus D la rubrique 34.

3. Num�ro de la demande
L’OEB se conformera D l’avenir D la
norme ST. 10/C de l’OMPI en ce qui
concerne les numBros de dBpGt attribuBs
aux demandes antBrieures dans le cadre
de dBclarations de prioritB. A compter
de janvier 2005, il indiquera donc deux
numBros6 dans le rBcBpissB figurant D la
page 6 de la requÞte en dBlivrance : le
premier numBro correspond au numBro
de la demande, qui se compose de huit
chiffres et d’un chiffre de contrGle aprSs
le point. Il doit Þtre indiquB dans toute
correspondance avec l’OEB.

Le deuxiSme numBro (aprSs la barre
oblique) adopte le format prBvu par la
norme ST. 10/C de l’OMPI, c’est-D-dire
que le code d’organisation ou le code
pays prBcSde le numBro D huit chiffres,
mais sans chiffre de contrGle. Il doit Þtre
utilisB lorsque la priorit� de la demande
est revendiquBe. Les documents de
prioritB sont Bgalement pourvus de ce
numBro. Le point 25 de la notice
comporte des indications D ce sujet.

4. Demandes divisionnaires et
d�clarations de priorit�
Concernant les demandes division-
naires, la notice prBcise que les Bven-
tuels droits de prioritB de la demande
antBrieure (demande initiale) s’appli-
quent de plein droit D la demande
divisionnaire (cf. article 76(1) CBE). Ce
principe n’est cependant valable que si
le ou les droits de prioritB de la demande
initiale n’Btaient pas encore Bteints lors
du dBpGt de la demande divisionnaire
(cf. Directives relatives D l’examen
pratiquB D l’OEB, version de dBcembre
2003, A-IV, 1.2.2).

La remise d’une dBclaration de prioritB
n’est donc pas n�cessaire pour une
demande divisionnaire. Des indications
erronBes ou incomplStes D la rubrique

4 ABl. EPA 2004, 563.

5 ABl. EPA 2004, 619.

4 OJ EPO 2004, 563.

5 OJ EPO 2004, 619.

4 JO OEB 2004, 563.

5 JO OEB 2004, 619.

6 Beispiel: 02075001.4 / EP02075001. 6 Example: 02075001.4 / EP02075001. 6 Exemple : 02075001.4 / EP02075001.



12/2004 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 593

blatts 1001 f"hren dementsprechend
nicht zu einem Verlust des Priorit3ts-
rechts. M5chte der Anmelder eine
Priorit3t der Stammanmeldung f"r
die Teilanmeldung nicht in Anspruch
nehmen, kann er f"r die Teilanmeldung
auf sie verzichten. In diesem Fall ist eine
ausdr"ckliche Verzichtserkl3rung auf
einem gesonderten, eigens unterschrie-
benen Schriftst"ck beim EPA einzu-
reichen.

Die aktualisierte Version (01.05) des
Formblatts f"r den Erteilungsantrag
(Form 1001) und des Merkblatts sind
im folgenden wiedergegeben.

Der Nachdruck des Formblatts f"r den
Erteilungsantrag (Form 1001) ist in
Papierform erh3ltlich7. Die Neufassung
steht auch unter der Internet-Adresse
des EPA "http://www.european-patent-
office.org" als editierbare Fassung im
PDF-Format zur Verf"gung. Exemplare
der bisherigen Fassung des Formblatts
k5nnen ohne Rechtsnachteil f"r den
Anmelder aufgebraucht werden, jedoch
wird empfohlen, die neueste Fassung
zu verwenden.

information is provided in Section 25 of
Form 1001. The applicant may, if he so
wishes, forgo his claim in respect of a
divisional application to the priority
generated by the parent application.
To do so he must submit to the EPO
under separate cover an express waiver
signed by hand.

The latest version (01.05) of the
Request for Grant form (Form 1001)
and the Notes appears below.

The revised Request for Grant
(Form 1001) is available in paper form7.
It is also available in editable PDF form
on the EPO website at
http://www.european-patent-office.org.
Copies of the previous version of the
form can be used without legal preju-
dice to the applicant, although it is
recommended that the latest version
be used.

25 du formulaire 1001 n’entraWnent dSs
lors pas une perte du droit de prioritB.
Le demandeur qui ne souhaite pas
revendiquer la prioritB de la demande
initiale pour la demande divisionnaire
peut renoncer D celle-ci pour ladite
demande divisionnaire. Dans ce cas,
il doit dBclarer expressBment cette
renonciation D l’OEB dans un document
sBparB signB.

La version actualisBe (01.05) du
formulaire de requÞte en dBlivrance
(Form 1001) et de la notice est publiBe
ci-aprSs.

La version actualisBe du formulaire de
requÞte en dBlivrance (Form 1001) est
disponible en format papier7. Elle figure
Bgalement sur le site Internet de l’OEB,
D l’adresse "http://www.european-
patent-office.org", et peut Þtre imprimBe
en format PDF. Les exemplaires de la
version actuelle peuvent encore Þtre
utilisBs sans prBjudice de droit pour le
demandeur, mais il est recommand�
d’utiliser la derni<re version.

7 Das Formblatt f"r den Erteilungsantrag (Nach-
druck mit der Druckbezeichnung "EPA/EPO/OEB
Form 1001 01.05") kann beim EPA (vorzugs-
weise in Wien, aber auch in M"nchen, Den Haag
und Berlin) sowie bei den Zentralbeh5rden f"r
den gewerblichen Rechtsschutz der Vertrags-
staaten kostenlos bezogen werden.

7 The Request for Grant form ("EPA/EPO/OEB
Form 1001 01.05") is available free of charge from
the EPO (preferably from Vienna, but also from
Munich, The Hague and Berlin) as well as from
the central industrial property offices of the
contracting states.

7 Le nouveau formulaire de requÞte en dBlivrance
(imprimB "EPA/EPO/OEB Form 1001 01.05")
pourra Þtre obtenu gratuitement, soit auprSs de
l’OEB (de pr�f�rence 0 Vienne, mais aussi D
Munich, La Haye et Berlin), soit auprSs des
services centraux de la propriBtB industrielle des
Etats contractants.
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Weitere(r) Vertreter auf Zusatzblatt / Additional representative(s) on additional
sheet / Autre(s) mandataire(s) sur feuille supplémentaire

Telex / Télex Telefax / Fax / Télécopie

Telefon / Telephone / Téléphone

Anmeldenummer / Application No. / No de la demande

Tag des Eingangs (Regel 24(2)) / Date of receipt
(Rule 24(2)) / Date de réception (règle 24(2))

Tag des Eingangs beim EPA (Regel 24(4)) / Date of receipt
at EPO (Rule 24(4)) / Date de réception à l'OEB (règle 24(4))

Anmeldetag / Date of filing / Date de dépôt

EXAM 4 5

#   DEST   #

APPR 01 #

AREF 6

  #FREP 01 #    #

Tabulatoren-Positionen / Tabulation marks / Arrêts de tabulation

Es wird die Erteilung eines europäischen Patents und
gemäß Artikel 94 die Prüfung der Anmeldung beantragt /
Grant of a European patent, and examination of the
application under Article 94, are hereby requested /
Il est demandé la délivrance d'un brevet européen et,
conformément à l'article 94, l'examen de la demande

Prüfungsantrag in einer zugelassenen Nichtamtssprache
(siehe Merkblatt II, 5): / Request for examination in an
admissible non-EPO language (see Notes II,5): / Requête en
examen dans une langue non officielle autorisée (voir notice II,5) :

TRAN FILL

�
Bestätigung einer bereits durch Telefax eingereichten Anmeldung / Confirmation of an application already �  Ja / Yes / Oui
filed by facsimile / Confirmation d'une demande déjà déposée par téléfax
Wenn ja, Datum der Übermittlung des Telefax und Name der Einreichungsbehörde / If yes, facsimile date and name Datum / Date   Behörde / Authority / Autorité
of the authority with which the documents were filed / Si oui, date d'envoi du téléfax et nom de l‘autorité de dépôt

Antrag auf Erteilung eines europäischen Patents / Request for grant
of a European patent / Requête en délivrance d'un brevet européen

Name / Nom

1

1Raum für Zeichen des Anmelders / Space for applicant‘s
reference / Espace réservé à la référence du demandeur
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GENA

20ist beigefügt / is enclosed / joint

Vollmacht / Authorisation / Pouvoir

ist registriert unter Nummer / has been registered under No. /
a été enregistré sous le no

Nummer
Number
Numéro

22

21

23

Erfinder / Inventor / Inventeur

Erfindernennung in gesondertem Schriftstück / Designation of inventor
attached / Voir la désignation de l'inventeur ci-jointe

INVT 20 #      #

Anmelder ist (sind) alleinige(r) Erfinder / The applicant(s) is (are)
the sole inventor(s) / Le(s) demandeur(s) est (sont) le (les) seul(s)
inventeur(s)

TIDE TIEN TIFR

Prioritätserklärung / Declaration of priority /
Déclaration de priorité

Staat / State / Etat Aktenzeichen / File No. /
No de dépôt

Anmeldetag / Date of
filing / Date de dépôt

Bezeichnung der Erfindung / Title of invention /
Titre de l'invention

24

25

2

1

3

4

01   #    .    .   #       .    .    .    .    .    . #        .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

02   #    .    .   #       .    .    .    .    .    . #        .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

03   #    .    .   #       .    .    .    .    .    . #        .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

04   #    .    .   #       .    .    .    .    .    . #        .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

PRIO

26
Biologisches Material

Die Erfindung bezieht sich auf bzw.
verwendet biologisches Material, das
nach Regel 28 hinterlegt worden ist.

Biological material

The invention relates to and/or
uses biological material deposited
under Rule 28.

Matière biologique

L'invention concerne et/ou utilise
de la matière biologique, déposée
conformément à la règle 28.

BIOM 1 # #
Die Angaben nach Regel
28(1)c) (falls noch nicht
bekannt, die Hinterlegungs-
stelle und das (die) Bezugs-
zeichen [Nummer, Symbole usw.] des Hinterlegers) sind in den technischen
Anmeldungsunterlagen enthalten auf / The particulars referred to in Rule 28(1)(c)
(if not yet known, the depository institution and the identification reference(s)
[number, symbols, etc.] of the depositor) are given in the technical documents in
the application on / Les indications visées à la règle 28(1)c) (si pas encore connues,
l‘autorité de dépôt et la (les) référence(s) d‘identification [numéro ou symboles etc.]
du déposant) figurent dans les pièces techniques de la demande à la /aux

27a

27c
wird (werden) nachgereicht / will be filed later / sera (seront) produit(s)
ultérieurement

werden später mitgeteilt / will be submitted later / seront communiquées
ultérieurement

Die Empfangsbescheinigung(en) der Hinterlegungsstelle ist (sind) beigefügt /
The receipt(s) of deposit issued by the depositary institution is (are) enclosed /
Le(s) récépissé(s) de dépôt délivré(s) par l‘autorité de dépôt est (sont) joint(s)

Seite(n) / page(s)27 Zeile(n) / line(s) / ligne(s)

Weitere Prioritätserklärung(en) auf Zusatzblatt /
Additional declaration(s) of priority on additional sheet /
Autre(s) déclaration(s) de priorité sur feuille supplémentaire

Es wird hiermit erklärt, daß die Anmeldung eine vollständige Übersetzung der
früheren Anmeldung ist (Regel 38(5)) / It is hereby declared that the application
is a complete translation of the previous application (Rule 38(5)) / Il est déclaré
par la présente que la demande est une traduction intégrale
de la demande antérieure (règle 38(5))

25a

PRIO 6

27b

2
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31
Nucleotid- und Aminosäuresequenzen /
Nucleotide and amino acid sequences /
Séquences de nucléotides et d‘acides aminés

SEQL 1

Die Beschreibung enthält ein Sequenzprotokoll nach Regel 27a(1) /
The description contains a sequence listing in accordance with Rule 27a(1)

Der  vorgeschriebene Datenträger ist beigefügt / The prescribed data carrier
is enclosed

Es wird hiermit erklärt, daß die auf dem Datenträger gespeicherte Information
mit dem schriftlichen Sequenzprotokoll übereinstimmt (Regel 27a(2)) /
It is hereby stated that the information recorded on the data carrier is identical
to the written sequence listing (Rule 27a(2))

Benennung der Vertrags-
staaten und Erklärungen
hierzu

1. Hiermit werden sämtliche Ver-
tragsstaaten des EPÜ benannt,
die diesem bei Einreichung dieser
Anmeldung angehören*.

2a. Es ist derzeit beabsichtigt, den
siebenfachen Betrag einer Be-
nennungsgebühr zu entrichten.
Damit gelten die Benennungs-
gebühren für alle Vertragsstaaten
als entrichtet (Art. 2 Nr. 3 GebO).

2b. Abweichend von der Erklärung
in Nr. 2a ist derzeit beabsichtigt,
weniger als sieben Benennungs-
gebühren für folgende Vertrags-
staaten zu entrichten (bitte
Ländercodes und Vertragsstaaten
angeben*):

Designation of contracting
states and associated
declarations

1. All states which are
contracting states to the EPC
at the filing of this application
are hereby designated*.

2a. It is currently intended to pay
seven times the amount of the
designation fee. The designation
fees for all the contracting states
are thereby deemed to have been
paid (Art. 2, No. 3, RFees).

2b. The declaration in No. 2a does
not apply. Instead, it is currently
intended to pay fewer than seven
designation fees for the following
contracting states (please indicate
country codes and contracting
states*):

32 Désignation d'Etats
contractants et
déclarations à ce propos

1. Sont désignés tous les Etats qui sont
des Etats parties à la CBE à la date du
dépôt de la présente demande*.

2a. Il est actuellement envisagé de payer
un montant correspondant à sept fois
la taxe de désignation. Les taxes de
désignation sont ainsi réputées
payées pour tous les Etats contrac-
tants (art. 2, point 3 du RRT).

2b. Contrairement à ce qui est indiqué
au n° 2a, il est actuellement envisagé
de payer moins de sept taxes de dé-
signation pour les Etats contractants
suivants (prière d’indiquer codes de
pays et Etats contractants*) :

Es wird beantragt, für die unter
Nr. 2b nicht aufgeführten Vertrags-
staaten von der Zustellung von
Mitteilungen nach Regel 85a(1)
und Regel 69(1) abzusehen.

3. Wird ein automatischer Ab-
buchungsauftrag erteilt (Feld 43),
so wird das EPA beauftragt, bei
Ablauf der Grundfrist nach Artikel
79(2) den siebenfachen Betrag
einer Benennungsgebühr abzu-
buchen. Ist eine Erklärung unter
Nr. 2b abgegeben worden, so
sollen die Benennungsgebühren
nur für die dort angegebenen
Vertragsstaaten abgebucht
werden, sofern dem EPA nicht
bis zum Ablauf der Grundfrist ein
anderslautender Auftrag zugeht.

No communications under Rules
85a(1) or 69(1) need be notified in
respect of the contracting states
not indicated under No. 2b.

3. If an automatic debit order has
been issued (Section 43), the EPO
is authorised, on expiry of the
basic period under Article 79(2),
to debit seven times the amount
of the designation fee. If any
states are indicated under No. 2b,
the EPO shall debit designation
fees only for those states, unless
it is instructed to do otherwise
before expiry of the basic period.

Prière de ne pas procéder à la
signification des notifications prévues
par les règles 85bis(1) et 69(1) pour
les Etats contractants n‘ayant pas été
mentionnés au n° 2b.

3. Si un ordre de prélèvement auto-
matique est donné (rubrique 43),
il est demandé à l‘OEB de prélever,
à l’expiration du délai normal visé
à l‘article 79(2), un montant corres-
pondant à sept fois la taxe de désig-
nation. Si une déclaration a été faite
au n° 2b, les taxes de désignation ne
sont prélevées que pour les Etats
contractants qui y sont indiqués, sauf
instruction contraire reçue par l‘OEB
avant l‘expiration du délai normal.

29Verzicht auf die Verpflichtung des Antragstellers nach Regel 28(3)
in gesondertem Schriftstück / Waiver of the right to an undertaking
from the requester pursuant to Rule 28(3) attached

* Stand bei Drucklegung: 30 Vertragsstaaten, und zwar: / Status when this form was printed: 30 contracting states, namely / Situation à la date d‘impression : 30 Etats contractants, à savoir :
AT Österreich / Austria / Autriche, BE Belgien / Belgium / Belgique, BG Bulgarien / Bulgaria / Bulgarie, CH / LI Schweiz und Liechtenstein / Switzerland and Liechtenstein / Suisse et Liechten-
stein, CY Zypern / Cyprus / Chypre, CZ Tschechische Republik / Czech Republic / République tchèque, DE Deutschland / Germany / Allemagne, DK Dänemark / Denmark / Danemark, EE Estland /
Estonia / Estonie, ES Spanien / Spain / Espagne, FI Finnland / Finland/Finlande, FR Frankreich / France / France, GB Vereinigtes Königreich / United Kingdom / Royaume-Uni, GR Griechenland /
Greece / Grèce, HU Ungarn / Hungary / Hongrie, IE Irland / Ireland / Irlande, IS Island / Iceland / Islande, IT Italien / Italy / Italie, LT Litauen / Lithuania / Lituanie, LU Luxemburg / Luxembourg /
Luxembourg, MC Monaco / Monaco / Monaco, NL Niederlande / Netherlands / Pays-Bas, PL Polen / Poland / Pologne, PT Portugal / Portugal / Portugal, RO Rumänien / Romania / Roumanie,
SE Schweden / Sweden / Suède, SI Slowenien / Slovenia / Slovénie, SK Slowakische Republik / Slovak Republic / République slovaque, TR Türkei / Turkey / Turquie

Renonciation, sur document distinct, à l’engagement
du requérant au titre de la règle 28(3)

Falls das biologische Material nicht vom Anmelder, sondern von einem Dritten
hinterlegt wurde: / Where the biological material has been deposited by a
person other than the applicant: / Lorsque la matière biologique a été déposée
par une personne autre que le demandeur:

28
Name und Anschrift des Hinterlegers / Name and address of depositor /
Nom et adresse du déposant :

Ermächtigung nach Regel 28(1)d) / Authorisation under Rule 28(1)(d) /
L‘autorisation en vertu de la règle 28(1)d)

ist beigefügt / is enclosed / est jointe

wird nachgereicht / will be filed later / sera produite ultérieurement

28a

28b

30
Gemäß Regel 28(4) wird hiermit mitgeteilt, daß der Zugang zu dem in den Fel-
dern 26 und 27 genannten biologischen Material nur durch Herausgabe einer
Probe an einen Sachverständigen hergestellt wird / It is hereby declared under
Rule 28(4) that the availability of the biological material referred to in Sections
26 and 27 shall be effected only by the issue of a sample to
an expert

Conformément à la règle 28(4), il est déclaré par la présente que
l‘accessibilité à la matière biologique mentionée aux rubriques 26
et 27 ne peut réalisée que par la remise d‘un échantillon à un expert

BIOM 3

DEST

3
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La description contient une liste de séquences selon la
règle 27bis(1)

Il est déclaré par la présente que l'information figurant sur le
support de données est identique à celle que contient la liste
de séquences écrite (règle 27bis(2))

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

Le support de données prescrit est joint



Zur Veröffentlichung mit der Zusammenfassung wird
vorgeschlagen Abbildung Nr. /
It is proposed that the abstract be published together
with figure No. /
Il est proposé de publier avec l'abrégé la figure no

39

DRAW 2
Nummer / Number / Numéro

Name(n) des (der) Anmelder(s) und benannte Vertragsstaaten /
Name(s) of applicant(s) and designated contracting states /
Nom(s) du (des) demandeur(s) et des Etats contractants désignés

Verschiedene Anmelder für verschiedene Vertragsstaaten /
Different applicants for different contracting states /
Différents demandeurs pour différents Etats contractants

APPR 02 #     #

33

Patentansprüche / Claims / Revendications 37CLMS
Zahl der Patentansprüche
Number of claims
Nombre de revendications

EXPT

Extension of the
European patent

This application is deemed to be
a request to extend the European
patent application and the European
patent granted in respect of it to all
non-contracting states to the EPC
with which ”extension agreements“
exist on the date on which the
application is filed (present situation:
Albania, Bosnia-Herzegovina, Croatia,
Latvia, The former Yugoslav Republic
of Macedonia, Serbia and Monte-
negro). However, the extension
only takes effect if
the prescribed ex-
tension fee is paid.

Erstreckung des
europäischen Patents

Diese Anmeldung gilt als Antrag,
die europäische Patentanmeldung
und das darauf erteilte europäische
Patent auf alle Nicht-Vertragsstaaten
des EPÜ zu erstrecken, mit denen am
Tag ihrer Einreichung „Erstreckungs-
abkommen“ bestehen (derzeit:
Albanien, Bosnien-Herzegowina,
Kroatien, Lettland, Ehemalige jugo-
slawische Republik Mazedonien,
Serbien und Montenegro).
Die Erstreckung wird jedoch nur
wirksam, wenn die vorgeschriebene
Erstreckungsgebühr entrichtet wird.

Extension des effets
du brevet européen

La présente demande est réputée
constituer une requête en extension
des effets de la demande de brevet
européen et du brevet européen délivré
sur la base de cette demande à tous les
Etats non parties à la CBE avec lesquels
il existe un «accord d‘extension» à la
date du dépôt de la demande (situation
actuelle : Albanie, Bosnie-Herzégovine,
Croatie, Lettonie, Ex-République
yougoslave de Macédoine, Serbie-et-
Monténégro). Toutefois, l‘extension ne
produit ses effets que s‘il est acquitté
la taxe d‘extension prescrite.

34

Es ist derzeit beabsichtigt, die Erstreckungsgebühr für die nachfolgend ange-
kreuzten Staaten zu entrichten: / It is currently intended to pay the extension
fee for the states marked below with a cross: / Il est actuellement envisagé
de payer la taxe d‘extension pour les Etats dont le nom est coché ci-après :

Albanien / Albania / Albanie AL

Bosnien-Herzegowina / Bosnia-Herzegovina / Bosnie-Herzégovine BA

Kroatien / Croatia / Croatie HR

Lettland / Latvia / Lettonie LV

Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien / Former Yugoslav
Republic of Macedonia / Ex-République yougoslave de Macédoine MK

Serbien und Montenegro / Serbia and Montenegro /
Serbie-et-Monténégro YU

_____________________________________________________________ _____

_____________________________________________________________ _____

Es handelt sich um eine Anmeldung nach Artikel 61(1)b) /
The application is an Article 61(1)(b)
application /
La présente demande
constitue une demande
selon l'article 61(1)b)

36#DFIL 9

#EANR

Nummer der früheren Anmeldung
No. of earlier application
Numéro de la demande initiale

Die Anmeldung ist eine Teilanmeldung /
The application is a divisional
application /
La présente demande
constitue une demande
divisionnaire

#DFIL 9

#PANR

Nummer der früheren Anmeldung
No. of earlier application
Numéro de la demande initiale

35

(Platz für Staaten, mit denen nach Drucklegung dieses Formblatts „Erstreckungsabkommen“ in Kraft treten) /
(Space for states with which “extension agreements” enter into force after this form has been printed) /
(Prévu pour des Etats à l‘égard desquels des «accords d‘extension» entreront en vigueur après l‘impression
du présent formulaire)

4
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Name des (der) Unterzeichneten bitte in Druckschrift wiederholen. Bei juristischen Personen bitte die Stellung des (der) Unterzeichneten innerhalb der Gesellschaft in Druckschrift angeben. /
Please print name under signature. In the case of legal persons, the position of the signatory within the company should also be printed. / Le ou les noms des signataires doivent être
indiqués en caractères d‘imprimerie. S'il s'agit d'une personne morale, la position occupée au sein de celle-ci par le ou les signataires doit être indiquée en caractères d‘imprimerie.

Anzahl der zusätzlichen Sätze von Abschriften
Number of additional sets of copies
Nombre de jeux supplémentaires de copies

Zusätzliche Abschrift(en) der im europäischen Recherchenbericht
angeführten Schriftstücke  wird (werden) beantragt /
Additional copy(ies) of the documents cited in the European
search report is (are) requested /
Prière de fournir une (des) copie(s) supplémentaire(s) des
documents cités dans le rapport de recherche européenne

41

42

43

Es wird die Rückerstattung der Recherchengebühr gemäß Art. 10 GebO
beantragt / Refund of the search fee is requested pursuant to Article 10
of the Rules relating to Fees / Le remboursement de la taxe de recherche
est demandé en vertu de l'article 10 du règlement relatif aux taxes

Eine Kopie des Recherchenberichts ist beigefügt /
A copy of the search report is attached /
Une copie du rapport de recherche est jointe

Eventuelle Rückzahlungen auf das nebenstehende beim EPA geführte
laufende Konto / Any reimbursement to EPO deposit account opposite /
Remboursements éventuels à effectuer sur le compte courant ci-contre
ouvert auprès de l'OEB

Nummer des laufenden Kontos /
Deposit account number /
Numéro du compte courant

45DEPA

Die vorgeschriebene Liste über die
diesem Antrag beigefügten Unter-
lagen ergibt sich aus der vorbe-
reiteten Empfangsbescheinigung
(Seite 6 dieses Antrages)

The prescribed list of documents
enclosed with this request is
shown on the prepared receipt
(page 6 of this request)

46

Unterschrift(en) des (der) Anmelder(s) oder Vertreter(s) /
Signature(s) of applicant(s) or representative(s) /
Signature(s) du (des) demandeur(s) ou du (des) mandataire(s)

Ort / Place / Lieu

Datum / Date

Für Angestellte nach Artikel 133(3) Satz 1 mit allgemeiner Vollmacht /
For employees under Article 133(3), first sentence, having a general
authorisation / Pour les employés mentionnés à l'article 133(3),
1ère phrase, munis d'un pouvoir général

Nr. / No. / no :

47

Automatischer
Abbuchungsauftrag
(nur möglich für Inhaber von beim
EPA geführten laufenden Konten)

Das EPA wird hiermit beauftragt, fällig
werdende Gebühren und Auslagen
nach Maßgabe der Vorschriften über
das automatische Abbuchungsver-
fahren vom nebenstehenden laufenden
Konto abzubuchen. In bezug auf die
Benennungsgebühren wird auf Feld
32.3 verwiesen. Das EPA wird ferner
beauftragt, die Erstreckungsgebühren
für jeden in Feld 34 angekreuzten
»Erstreckungsstaat« bei Ablauf der
Grundfrist zu ihrer Zahlung abzubuchen,
sofern ihm nicht bis dahin ein anders-
lautender Auftrag zugeht.

La liste prescrite des documents
joints à cette requête figure sur
le récépissé préétabli
(page 6 de la présente requête)

Name des Kontoinhabers /
Account holder’s name /
Nom du titulaire du compte

Nummer des laufenden Kontos /
Deposit account number /
Numéro du compte courant

Name des Kontoinhabers /
Account holder’s name /
Nom du titulaire du compte

Für automatischen Abbuchungsauftrag:
For automatic debit order:
Pour l’ordre de prélèvement automatique :

Ordre de prélèvement
automatique
(possibilité offerte uniquement
aux titulaires de comptes courants
ouverts auprès de l’OEB)

Par la présente, il est demandé à l’OEB
de prélever du compte courant ci-dessous
les taxes et frais venant à échéance, con-
formément à la réglementation relative à
la procédure de prélèvement automatique.
Pour les taxes de désignation, se reporter
à la rubrique 32.3. Il est en outre demandé
à l’OEB de prélever, à l’expiration du délai
normal prévu pour leur paiement, les taxes
d’extension pour chaque «Etat autorisant
l’extension» coché à la rubrique 34, sauf
instruction contraire reçue avant l‘expiration
de ce délai.

Automatic debit order
(for EPO deposit account holders
only)

The EPO is hereby authorised,
under the Arrangements for the
automatic debiting procedure, to
debit from the deposit account
opposite any fees and costs falling
due. With regard to designation
fees reference is made to Section
32.3. The EPO is also authorised,
on expiry of the basic period
for its payment, to debit the
extension fee for each of the
“extension states” marked with
a cross in Section 34, unless it is
instructed to do otherwise before
expiry of this period.

44

DECA

5
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Pilotprojekt für europäische Erstanmeldungen (d. h. Anmeldungen, die keine
Priorität beanspruchen): Es wird beantragt, daß kein erweiterter europäischer
Recherchenbericht erstellt wird. / Pilot project for EP first filings (ie applications
claiming no priority): It is requested that no extended European search report
be drawn up. / Projet pilote pour les premiers dépôts
(c‘est-à-dire des demandes ne revendiquant aucune priorité) :
Il est demandé de ne pas établir un rapport de recherche
européene élargi.

40

EESR

ASOC



(Liste der diesem Antrag beigefügten Unterlagen)                    (Checklist of enclosed documents)                  (Liste des documents annexés à la présente requête)

Es wird hiermit der Empfang der unten bezeichneten Dokumente bescheinigt / Receipt of the documents indicated below is hereby acknowledged / Nous attestons le
dépôt des documents désignés ci-dessous

Unterschrift / Amtsstempel / Signature / Official stamp / Signature / Cachet officiel

Anmeldenummer für den Schriftverkehr mit dem EPA; Aktenzeichen für
Prioritätserklärungen / Application No. to be used in correspondence with the EPO;
File No. to be used for priority declarations / N° de la demande à utiliser dans la
correspondance avec l‘OEB; N° de dépôt à utiliser pour la déclaration de priorité

Tag des Eingangs (Regel 24(2)) / Date of receipt
(Rule 24(2)) / Date de réception (règle 24(2))

Zeichen des Anmelders/Vertreters / Applicant's/ Represen-
tative's ref. / Référence du demandeur ou du mandataire

Tag des Eingangs beim EPA (Regel 24(4)) / Date of receipt at
EPO (Rule 24(4)) / Date de réception à l'OEB (règle 24(4))

Nur nach Einreichung der Anmeldung bei einer nationalen Behörde: / Only after filing of the application with a national authority: /
Seulement après le dépôt de la demande auprès d'un service national:

DREC

AREF

RENA

A. Anmeldungsunterlagen und Prioritätsbeleg(e) / Application documents and
priority document(s) / Pièces de la demande et document(s) de priorité

50
C. Kopien dieser Empfangsbescheinigung / Copies of this receipt for documents /

Copies du présent récépissé de documents

9. Sonstige Unterlagen (bitte hier spezifizieren) / Other documents (please specify here) /
Autres documents (veuillez préciser)

8. Zusatzblatt / Additional sheet / Feuille supplémentaire

7. Datenträger für Sequenzprotokoll / Data carrier for sequence listing /
Support de données pour liste de séquences

5. Gebührenzahlungsvordruck (EPA Form 1010) / Voucher for the settlement of fees
(EPO Form 1010) / Bordereau de règlement de taxes (OEB Form 1010)

6. Scheck (nicht bei Einreichung bei den nationalen Behörden) /
Cheque (not when filing with national authorities) /
Chèque (pas de chèque en cas de dépôt auprès des services nationaux)

4. Früherer Recherchenbericht / Earlier search report / Rapport de recherche antérieure

3. Erfindernennung / Designation of inventor / Désignation de l'inventeur

2. Allgemeine Vollmacht / General authorisation / Pouvoir général

1. Einzelvollmacht / Specific authorisation / Pouvoir particulier

B. Der Anmeldung in der eingereichten Fassung liegen folgende Unterlagen bei: /
This application as filed is accompanied by the items below: /
A la présente demande sont annexées les pièces suivantes:

49

48

Empfangsbescheinigung / Receipt for documents / Récépissé de documents

SEQL 4

Anzahl der Kopien / Number of copies / Nombre de copies

* Die Richtigkeit der Angabe der Blattzahl und der Gesamtzahl der Abbildungen wurde
bei Eingang nicht geprüft / No check was made on receipt that the number of sheets
and the total number of figures indicated were correct / L'exactitude du nombre de
feuilles et du nombre total de figures n'a pas été contrôlée lors du dépôt

1. Beschreibung (ohne Sequenzprotokollteil) / Description (excluding sequence
listing part) / Description (sauf partie réservée au listage des séquences)

2. Patentansprüche / Claim(s) / Revendication(s)

3. Zeichnung(en) / Drawing(s) / Dessin(s)

5. Zusammenfassung / Abstract / Abrégé

6. Übersetzung der Anmeldungsunterlagen / Translation of the
application documents / Traduction des pièces de la demande

7. Prioritätsbeleg(e) / Priority document(s) / Document(s) de priorité

8. Übersetzung des (der) Prioritätsbelegs(belege) / Translation of priority document(s) /
Traduction du (des) document(s) de priorité

DRAW 1 #

Wird im Falle der Einreichung der europäischen Patentanmeldung bei einer nationalen Behörde diese Empfangsbescheinigung vom Europäischen Patentamt übersandt,
so ist sie als Mitteilung gemäß Regel 24(4) anzusehen (siehe Feld RENA). Nach Erhalt der Mitteilung nach Regel 24(4) sind alle weiteren Unterlagen, die die Anmeldung
betreffen, nur noch unmittelbar beim EPA einzureichen. / If this receipt is issued by the European Patent Office and the European patent application was filed with a
national authority it serves as a communication under Rule 24(4) (see Section RENA). Once the communication under Rule 24(4) has been received, all further
documents relating to the application must be sent directly to the European Patent Office. / Si, en cas de dépôt de la demande de brevet européen auprès d'un

service national, l'Office européen des brevets délivre le présent récépissé de
documents, ce récépissé est réputé être la notification visée à la règle 24(4) (cf. rubri-
que RENA). Dès que la notification visée à la règle 24(4) a été reçue, tous les autres
documents relatifs à la demande doivent être adressés directement à l'OEB.

Datum / Date

Nur für amtlichen Gebrauch / For official use only / Cadre réservé à l'administration

4. Sequenzprotokollteil der Beschreibung / Sequence listing part of description /
Partie de la description réservée au listage des séquences

6

6Raum für Zeichen des Anmelders / Space for applicant‘s
reference / Espace réservé à la référence du demandeur

EPA/EPO/OEB Form 1001.2 01.05

Blattzahl* /
Number of sheets* /
Nombre de feuilles*

Gesamtzahl der Abbildungen* /
Total number of figures* /
Nombre total de figures*

Währung Betrag / Currency Amount / Monnaie Montant
(Ausfüllung freigestellt / optional / facultatif)
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Erstreckung europischer
Patente auf Bosnien und
Herzegowina (BA)

1. Am 1. Dezember 2003 haben der
Pr"sident des Europ"ischen Patentamts
und der Minister f%r Außenhandel und
wirtschaftliche Beziehungen von
Bosnien und Herzegowina ein
Abkommen %ber Zusammenarbeit auf
dem Gebiet des Patentwesens (Koope-
rations- und Erstreckungsabkommen)
unterzeichnet.

2. Dieses Abkommen ist am
1. Dezember 2004 in Kraft getreten.
Ab diesem Tag ist die Erstreckung des
durch europ"ische Patentanmeldungen
und Patente gew"hrten Schutzes auf
Bosnien und Herzegowina m4glich.
Erstreckte europ"ische Patentan-
meldungen und Patente genießen in
Bosnien und Herzegowina im wesent-
lichen den gleichen Schutz wie die vom
EPA f%r die derzeit 30 Mitgliedstaaten
der Europ"ischen Patentorganisation
erteilten Patente.

3. Die f%r die Erstreckung auf Bosnien
und Herzegowina geltenden
Vorschriften wurden am 3. Juni 2004 in
Sluzebni Glasnik BiH (Amtsblatt von
Bosnien und Herzegowina) Nr. 2/2004
auf Seite 119 ff. ver4ffentlicht und
traten an diesem Tag in Kraft.

4. Die Erstreckung erfolgt auf Antrag
des Anmelders.

4.1 Ein Antrag auf Erstreckung auf
Bosnien und Herzegowina gilt f%r
jede europ"ische und internationale
Patentanmeldung als gestellt, die ab
1. Dezember 2004 eingereicht wird.
F%r vor diesem Zeitpunkt eingereichte
Anmeldungen und darauf erteilte euro-
p"ische Patente besteht die M4glichkeit
der Erstreckung auf Bosnien und
Herzegowina nicht. Die Erstreckungsge-
b%hr betr"gt 102 EUR. Sie ist innerhalb
der f%r die Zahlung der Benennungsge-
b%hren nach dem EP< maßgeblichen
Fristen an das EPA zu entrichten
(Artikel 79 (2) EP<, Regel 107 (1) d)
EP<). Nach Ablauf der maßgebenden
Grundfrist kann die Erstreckungsgeb%hr
noch innerhalb der Nachfrist f%r die
Zahlung der Benennungsgeb%hren
wirksam entrichtet werden, sofern
innerhalb dieser Frist eine Zuschlags-
geb%hr von 50 % entrichtet wird.

Extension of European
patents to Bosnia and
Herzegovina (BA)

1. On 1 December 2003, the President
of the European Patent Office and the
Minister of Foreign Trade and Economic
Relations of Bosnia and Herzegovina
signed an agreement on co-operation in
the field of patents (Co-operation and
Extension Agreement).

2. This agreement entered into force
on 1 December 2004. From this date
it will be possible to extend the
protection conferred by European patent
applications and patents to Bosnia and
Herzegovina. Extended European patent
applications and patents will enjoy
essentially the same protection in
Bosnia and Herzegovina as the patents
granted by the EPO for the currently
30 member states of the European
Patent Organisation.

3. The legal provisions governing the
extension of European patents in Bosnia
and Herzegovina were published in
Sluzebni Glasnik BiH (Official Journal of
Bosnia and Herzegovina) No. 2/2004,
119 ff on 3 June 2004 and came into
force on that date.

4. Extension occurs at the applicant’s
request.

4.1 Extension to Bosnia and Herzego-
vina is deemed requested for any
European and international patent appli-
cation filed on or after 1 December
2004. Extension to Bosnia and
Herzegovina is not available for
applications filed prior to that date,
or for any European patents resulting
from such applications. The extension
fee is EUR 102. It must be paid to the
EPO within the time limits prescribed
in the EPC for paying designation fees
(Article 79(2) EPC, Rule 107(1)(d) EPC).
After expiry of the relevant basic time
limit, the extension fee can still be
validly paid within the period of grace
for the payment of designation fees,
provided that within that period a
surcharge of 50% is also paid.

Extension des effets des
brevets europ%ens & la
Bosnie-Herz%govine (BA)

1. Le 1er dGcembre 2003, le PrGsident
de l’Office europGen des brevets et le
Ministre du commerce extGrieur et des
relations Gconomiques de la Bosnie-
HerzGgovine ont signG un accord de
coopGration dans le domaine des
brevets (Accord de coopGration et
d’extension).

2. Cet accord est entrG en vigueur le
1er d%cembre 2004. A compter de cette
date, la protection confGrGe par les
demandes de brevet europGen et les
brevets europGens pourra Þtre Gtendue
I la Bosnie-HerzGgovine. Les demandes
de brevet europGen et les brevets euro-
pGens aux effets Gtendus jouiront, en
Bosnie-HerzGgovine, essentiellement de
la mÞme protection que les brevets
dGlivrGs par l’OEB pour les 30 Etats
actuellement membres de l’Organisa-
tion europGenne des brevets.

3. Les dispositions applicables I
l’extension I la Bosnie-HerzGgovine
ont GtG publiGes le 3 juin 2004 dans
le Sluzebni Glasnik BiH (Journal officiel
de la Bosnie-HerzGgovine) nJ 2/2004,
page 119 s. et sont entrGes en vigueur
I cette date.

4. L’extension a lieu sur requÞte du
demandeur.

4.1 La requÞte en extension I la Bosnie-
HerzGgovine est rGputGe prGsentGe pour
toute demande de brevet europGen ou
toute demande internationale dGposGe I
compter du 1er dGcembre 2004. Cette
possibilitG d’extension I la Bosnie-
HerzGgovine n’existe pas pour les
demandes dGposGes avant cette date et
pour les brevets europGens dGlivrGs I la
suite de ces demandes. La taxe d’exten-
sion s’GlKve I 102 EUR. Elle doit Þtre
acquittGe I l’OEB dans les dGlais
prescrits par la CBE pour le paiement
des taxes de dGsignation (article 79(2)
CBE, rKgle 107(1)d) CBE). A l’expiration
du dGlai de base applicable, la taxe
d’extension peut encore Þtre valable-
ment acquittGe dans le dGlai supplGmen-
taire pour le paiement des taxes de dGsi-
gnation, moyennant versement dans ce
dGlai d’une surtaxe Ggale I 50 % du
montant de la taxe.
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4.2 Wird die Erstreckungsgeb%hr nicht
rechtzeitig entrichtet, so gilt der
Erstreckungsantrag als zur%ckge-
nommen. Weitere Einzelheiten %ber
die Erstreckung europ"ischer Patent-
anmeldungen und Patente auf Bosnien
und Herzegowina werden in sp"teren
Ausgaben des Amtsblatts ver4ffentlicht.

4.2 If the extension fee is not paid in
due time, the request for extension is
deemed withdrawn. Further information
concerning the extension of European
patent applications and patents to
Bosnia and Herzegovina will be
published in later issues of the Official
Journal.

4.2 Si la taxe d’extension n’est pas
acquittGe en temps utile, la requÞte en
extension est rGputGe retirGe. De plus
amples informations sur l’extension des
effets des demandes de brevet euro-
pGen et des brevets europGens I la
Bosnie-HerzGgovine seront publiGes
ultGrieurement au Journal officiel.
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Vertretung Representation Repr�sentation

Pr�fungskommission
f�r die europ�ische
Eignungspr�fung

Pr�fungsergebnisse

Die vom 24. bis 26. M�rz 2004 durch-
gef%hrte europ�ische Eignungspr%fung
wurde nach Artikel 17 (1) der
Vorschriften %ber die europ�ische
Eignungspr%fung f%r zugelassene
Vertreter (VEP) von folgendem
Bewerber bestanden:

USUELLI, Ambrogio Antonio

Examination Board for
the European qualifying
examination

Examination results

In accordance with Article 17(1) of the
Regulation on the European qualifying
examination for professional represen-
tatives (REE), the following candidate
was successful in the European
qualifying examination which took
place from 24 to 26 March 2004:

USUELLI, Ambrogio Antonio

Jury d’examen pour
examen europ�en
de qualification

R�sultats d’examen

En vertu de l’article 17(1) du rAglement
relatif B l’examen europCen de qualifi-
cation des mandataires agrCCs (REE),
le candidat suivant a CtC reDu B l’examen
europCen de qualification qui a eu lieu
du 24 au 26 mars 2004 :

USUELLI, Ambrogio Antonio



12/2004 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 621

Vertretung Representation Repr�sentation

Mitteilungen des Pr�fungs-
sekretariats

1. Compendium der Aufgaben f�r die
europ�ische Eignungspr�fung

Das Europ�ische Patentamt hat im
Oktober 2004 die neueste Ausgabe des
Compendiums der Pr%fungsaufgaben
der letzten europ�ischen Eignungspr%-
fung ver4ffentlicht. Es richtet sich an
Kandidaten und Tutoren und soll ihnen
bei der Pr%fungsvorbereitung von
Nutzen sein.

a) Internet

Die neuesten Ausgaben des Compen-
diums sind im Internet verf%gbar:

http://eqe.european-patent-office.org

Das Compendium besteht aus vier
Teilen:

Aufgaben A & B (Chemie)
Aufgaben A & B (Elektrotechnik/

Mechanik)
Aufgabe C
Aufgabe D

Jeder Teil enth�lt die entsprechende
Pr%fung in deutsch, englisch und franz4-
sisch und den Pr%ferbericht (nur in Origi-
nalsprache). Antwortbeispiele erfolgrei-
cher Kandidaten der Pr%fung (je eine in
deutsch, englisch und franz4sisch) sind
ebenfalls enthalten.

Notice from the
Examination Secretariat

1. Compendium of the papers of the
European qualifying examination

In October 2004, the European Patent
Office published a new edition of the
Compendium of papers from the last
European qualifying examination. It is
intended to assist candidates and tutors
in preparing for the examination.

(a) Internet

The latest issues of the Compendium
are available on the Internet:

http://eqe.european-patent-office.org

The Compendium consists of four parts:

Papers A & B (Chemistry)
Papers A & B (Electricity/Mechanics)

Paper C
Paper D

Each part contains the corresponding
paper(s) in English, French and German,
the examiners’ report (original language
only) and examples of answers by
successful candidates (one per official
language).

Communiqu� du secr�tariat
d’examen

1. Compendium des �preuves de
l’examen europ�en de qualification

L’Office europCen des brevets a publiC
en octobre l’Cdition 2004 du Compen-
dium des Cpreuves du dernier examen
de qualification. Il s’adresse aux candi-
dats et B leurs tuteurs et doit leur
permettre de se prCparer B l’examen.

a) Internet

Les versions rCcentes du Compendium
sont disponibles sur Internet :

http://eqe.european-patent-office.org

Le Compendium se compose de quatre
parties :

Epreuves A & B (Chimie)
Epreuves A & B (ElectricitC/MCcanique)

Epreuve C
Epreuve D

Chaque partie comprend l’Cpreuve
correspondante en allemand, anglais et
franDais, ainsi que le rapport des correc-
teurs (uniquement dans la langue
d’origine). Des rCponses de candidats
reDus B l’examen (une en allemand, une
en anglais et une en franDais) y sont
Cgalement incluses.
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b) Druckausgabe

Kosten je Heft: 29 EUR inklusive
Versandkosten. Ausgaben fr%herer
Jahre (1990/92 und 1993 bis 2003) sind
weiterhin erh�ltlich.

Bestellung bei der Dienststelle Wien
des Europ�ischen Patentamts,
Rennweg 12, Postfach 90,
A-1031 Wien, Fax (+43-1) 521 26-24 95
oder %ber das Internet:

http://www.european-patent-office.org/
patinfopro/paper/index_order.htm

2. Ortszeiten f�r die Pr�fungszentren
der europ�ischen Eignungspr�fung
2005

Gem�ß Artikel 23 der Vorschriften %ber
die europ�ische Eignungspr%fung f%r
zugelassene Vertreter (VEP) wird die
europ�ische Eignungspr%fung 2005 in
den jeweiligen Pr%fungszentren zu
folgenden Ortszeiten durchgef%hrt:

Newport

08.03.2005 Aufgabe D I 8h45-11h45
Aufgabe D II 13h15-17h15

09.03.2005 Aufgabe A 8h30-12h00
Aufgabe B 13h30-17h30

10.03.2005 Aufgabe C 8h30-14h30.

EPA M�nchen, Den Haag und Berlin
sowie Bern, Madrid, M�nchen (DPMA),
Paris, Rom, Stockholm, Taastrup und
Wien

08.03.2005 Aufgabe D I 9h45-12h45
Aufgabe D II 14h15-18h15

09.03.2005 Aufgabe A 9h30-13h00
Aufgabe B 14h30-18h30

10.03.2005 Aufgabe C 9h30-15h30.

Helsinki

08.03.2005 Aufgabe D I 10h45-13h45
Aufgabe D II 15h15-19h15

09.03.2005 Aufgabe A 10h30-14h00
Aufgabe B 15h30-19h30

10.03.2005 Aufgabe C 10h30-16h30.

(b) Printed edition

The booklets cost EUR 29 each,
excluding postage and packing. Previous
editions (1990/92 and 1993 to 2003) are
still available.

The Compendium can be ordered
from the European Patent Office’s
sub-office in Vienna
Rennweg 12, Postfach 90,
A-1031 Vienna, Fax (+43-1) 521 26-24 95
via the Internet:
http://www.european-patent-office.org/
patinfopro/paper/index_order.htm

2. Local times at the examination
centres of the European qualifying
examination 2005

In accordance with Article 23 of the
Regulation on the European qualifying
examination for professional represen-
tatives (REE) the European qualifying
examination 2005 will be held at the
respective examination centres at the
following local times:

Newport

08.03.2005 Paper D I 08h45-11h45
Paper D II 13h15-17h15

09.03.2005 Paper A 08h30-12h00
Paper B 13h30-17h30

10.03.2005 Paper C 08h30-14h30.

EPO Munich, The Hague and Berlin as
well as Berne, Madrid, Munich (DPMA),
Paris, Rome, Stockholm, Taastrup and
Vienna

08.03.2005 Paper D I 09h45-12h45
Paper D II 14h15-18h15

09.03.2005 Paper A 09h30-13h00
Paper B 14h30-18h30

10.03.2005 Paper C 09h30-15h30.

Helsinki

08.03.2005 Paper D I 10h45-13h45
Paper D II 15h15-19h15

09.03.2005 Paper A 10h30-14h00
Paper B 15h30-19h30

10.03.2005 Paper C 10h30-16h30.

b) Edition papier

Prix par brochure : 29 EUR, frais de port
en sus. Les Cditions des annCes prCcC-
dentes (1990/92 et 1993 B 2003) sont
toujours disponibles.

Commande B l’agence de Vienne de
l’Office europCen des brevets,
Rennweg 12, boNte postale 90,
A-1031 Vienne, fax (+43-1) 521 26-24 95
ou par Internet :

http://www.european-patent-office.org/
patinfopro/paper/index_order.htm

2. Heures locales dans les centres
d’examen de l’examen europ�en de
qualification 2005

En vertu de l’article 23 du rAglement
relatif B l’examen europCen de qualifica-
tion des mandataires agrCCs (REE),
l’examen europCen de qualification 2005
s’effectuera dans les centres d’examen
concernCs aux heures locales suivantes :

Newport

08.03.2005 Epreuve D I 8h45-11h45
Epreuve D II 13h15-17h15

09.03.2005 Epreuve A 8h30-12h00
Epreuve B 13h30-17h30

10.03.2005 Epreuve C 8h30-14h30.

OEB Munich, La Haye et Berlin ainsi
que Berne, Madrid, Munich (DPMA),
Paris, Rome, Stockholm, Taastrup et
Vienne

08.03.2005 Epreuve D I 9h45-12h45
Epreuve D II 14h15-18h15

09.03.2005 Epreuve A 9h30-13h00
Epreuve B 14h30-18h30

10.03.2005 Epreuve C 9h30-15h30.

Helsinki

08.03.2005 Epreuve D I 10h45-13h45
Epreuve D II 15h15-19h15

09.03.2005 Epreuve A 10h30-14h00
Epreuve B 15h30-19h30

10.03.2005 Epreuve C 10h30-16h30.



Liste der beim Euro-
p�ischen Patentamt
zugelassenen Vertreter*

List of professional
representatives before the
European Patent Office*

Liste des mandataires
agr��s pr�s l’Office
europ�en des brevets*

AT "sterreich / Austria / Autriche

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Harringer, Thomas (AT)
BRP-Rotax GmbH & Co. KG
Welser Straße 32
A-4623 Gunskirchen

Hofinger, Rainer (AT)
Patentanwaltskanzlei Matschnig
Siebensterngasse 54
A-1071 Wien

Poth, Wolfgang (AT)
Patentanwalt
Dipl.-Ing. Dr. Ferdinand Gibler
Dorotheergasse 7/14
A-1010 Wien

Rossoll, Andreas (AT)
Patentanwaltskanzlei Matschnig
Siebensterngasse 54
A-1071 Wien

Schneider, Michael (AT)
Philips Austria GmbH
Intellectual Property & Standards
Triester Straße 64
A-1101 Wien

%nderungen / Amendments / Modifications

Kovac, Werner (AT)
Magna Steyr Fahrzeugtechnik AG & Co.
Patentabteilung
Liebenauer Hauptstraße 317
A-8041 Graz

L'schungen / Deletions / Radiations

Pramberger, Karin (AT) – R. 102(1)
Sonn & Partner Patentanw;lte
Riemergasse 14
A-1010 Wien

BE Belgien / Belgium / Belgique

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Pecher, Nicolas (BE)
Pecher Consultants SPRL
Rue du Bosquet, 7
B-1348 Louvain-la-Neuve

Van Gysel, Stefan (BE)
Office Van Malderen
Place Reine Fabiola 6/1
B-1083 Brussels

%nderungen / Amendments / Modifications

Demeester, GabriAl (BE)
Octrooi-en Merkenbureau Demeester
Vierkeerstraat 155
B-8551 Zwevegem-Heestert

Desomer, Jan G.M. (BE)
Bayer BioScience N.V.
BioScience IP Department
Technologiepark 38
B-9052 Gent

Detrait, Jean-Claude (BE)
Total Petrochemicals Research Feluy
Zone Industrielle C
B-7181 Seneffe (Feluy)

Geukenne, Arthur (BE)
Total Petrochemicals Research Feluy
Zone Industrielle C
B-7181 Seneffe (Feluy)

Leyder, Francis (BE)
Total Petrochemicals Reseach Feluy
Zone Industrielle C
B-7181 Seneffe (Feluy)
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* Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter eingetra-
genen Personen sind Mitglieder des Instituts (epi ).
Anschrift:
epi-Sekretariat
Im Tal 29
D-80331 MGnchen
Tel.: (+49-89)2017080
Fax: (+49-89)2021548
E-Mail: info@patentepi.com

* All persons on the list of professional representa-
tives are members of the Institute (epi ).
Address:
epi Secretariat
Im Tal 29
D-80331 Munich
Tel.: (+49-89)2017080
Fax: (+49-89)2021548
e-mail: info@patentepi.com

* Toute personne inscrite sur la liste des manda-
taires agrJJs est membre de l’Institut (epi ).
Adresse :
SecrJtariat epi
Im Tal 29
D-80331 Munich
TJl.: (+49-89)2017080
Fax: (+49-89)2021548
e-mail: info@patentepi.com



Meulemans, Wouter L. J. (BE)
Bayer BioScience N.V.
BioScience IP Department
Technologiepark 38
B-9052 Gent

Roufosse, Micheline C. (US)
Total Petrochemicals Research Feluy
Zone Industrielle C
B-7181 Seneffe (Feluy)

CH Schweiz / Switzerland / Suisse

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Berner, Thomas (DE)
ABB Schweiz AG
Intellectual Property CH-LC/IP
Brown Boveri Strasse 6
CH-5400 Baden

Klein, Thomas (DE) – cf. DE
F. Hoffmann-La Roche AG
CLP
Building 675 / 3rd Floor
CH-4070 Basel

Kreutz, Thomas J. (DE)
ABB Schweiz AG
Intellectual Property CH-LC/IP
Brown Boveri Strasse 6
CH-5400 Baden

Lagler, Louis (CH)
IP&T Rentsch und Partner
Postfach 2441
CH-8022 ZGrich

Spillmann, Adrian (CH)
Novartis International AG
Corporate Intellectual Property
CH-4002 Basel

Steck, Melanie (DE)
DSM Nutritional Products AG
Wurmisweg 576
CH-4303 Kaiseraugst

Weiland, Andreas (DE) – cf. DE
Patents & Technology Surveys SA
Terreaux 7
Case Postale 2848
CH-2001 NeuchMtel

%nderungen / Amendments / Modifications

Dittrich, Horst (AT)
Siemens Schweiz AG
Fire & Security Products
CH-8708 M;nnedorf

Hellebrandt, Martin (DE)
Siemens Schweiz AG
C-IPR
Gubelstrasse 22
CH-6301 Zug

Kretschmer, Thomas (DE)
Accenture Global Services GmbH
Herrenacker 15
CH-8200 Schaffhausen

Saam, Christophe (CH)
Patents & Technology Surveys SA
Terreaux 7
Case Postale 2848
CH-2001 NeuchMtel

Schwander, Kuno (CH)
DSM Nutritional Products
Patent Department VMD
Bau 241 / 636
P.O. Box 3255
CH-4002 Basel

Weise, Wolfgang (DE)
Siemens Schweiz AG
C-IPR
Gubelstrasse 22
CH-6301 Zug

Zink-Wild, Markus Peter (CH)
PatentanwaltsbGro Zink
Hochfelderstrasse 17 b
CH-8173 Neerach (ZGrich)

L'schungen / Deletions / Radiations

Dempster, Robert Charles (GB) – cf. GB
Novartis International AG
Corporate Intellectual Property
CH-4002 Basel

Tagliafico, Giulia (IT) – cf. IT
Serono Intenational S.A.
15 bis, chemin des Mines
CH-1202 GenNve

DE Deutschland / Germany / Allemagne

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Albiger, Jonas (DE)
Josephstraße 32
D-50678 KOln

Bausch, Thomas (DE)
Uhde GmbH
Friedrich-Uhde-Straße 15
D-44141 Dortmund
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Beckmann, Claus (DE)
Kraus & Weisert
Patent- und Rechtsanw;lte
Thomas-Wimmer-Ring 15
D-80539 MGnchen

Bendel, Christian (DE)
Bonnekamp & Sparing
Patentanwaltskanzlei
Goltsteinstraße 19
D-40211 DGsseldorf

Benninger, Johannes (DE)
Benninger & Partner
Patent- und Rechtsanw;lte
Bismarckplatz 9
D-93047 Regensburg

Bingel, Carsten (DE)
Basell Polyolefine GmbH
Intellectual Property
Carl-Bosch-Straße 38, F 206
D-67056 Ludwigshafen

Bittner, Peter (DE)
SAP Aktiengesellschaft
Neurottstraße 16
D-69190 Walldorf

Blodig, Wolfgang (DE)
W;chtersh;user & Hartz
Patentanw;lte
Weinstraße 8
D-80333 MGnchen

Brand, Markus (DE)
Continental Teves AG & Co. oHG
Patent- und Lizenzabteilung
Guerickestraße 7
D-60488 Frankfurt am Main

Braun-Dullaeus, Karl-Ulrich (DE)
Braun-Dullaeus Pannen
Schrooten Haber
Patent- & Rechtsanw;lte
MOrsenbroicher Weg 200
D-40470 DGsseldorf

Brinkmann, Stefan Ulrich (DE)
Kaiser-Friedrich-Ring 70
D-40547 DGsseldorf

Brune, Axel (DE)
Patentanwaltskanzlei Fritz
Patent- und Rechtsanw;lte
Ostentor 9
D-59757 Arnsberg

Carlsohn, Alexander (DE)
Riechelmann & Carlsohn GbR
Angelsteg 5
D-01309 Dresden

Ciesla, Ulrike (DE)
Hoffmann - Eitle
Patent- und Rechtsanw;lte
Arabellastraße 4
D-81925 MGnchen

Dammertz, Ulrich (DE)
HOssle Kudlek & Partner
Patentanw;lte
Diemershaldenstraße 23
D-70184 Stuttgart

Dannenberger, Oliver Andre (DE)
Hoffmann - Eitle
Patent- und Rechtsanw;lte
Arabellastraße 4
D-81925 MGnchen

Daub, Thomas (DE)
Daub Patent- & Rechtsanwaltskanzlei
Goldbacher Straße 60
D-88662 Pberlingen

Dilg, Andreas (DE)
Maiwald Patentanwalts GmbH
Elisenhof
Elisenstraße 3
D-80335 MGnchen

Eckert, Lars (DE)
Lisztstraße 18
D-81677 MGnchen

Ellberg, Nils (DE)
Meissner, Bolte & Partner
Anwaltssoziet;t GbR
Hollerallee 73
D-28209 Bremen

Escher, Thomas (DE)
Patentanw;lte
von Kreisler Selting Werner
Deichmannhaus am Dom
Bahnhofsvorplatz 1
D-50667 KOln

Ettmayr, Andreas (DE)
Kehl & Ettmayr
Patentanw;lte
Friedrich-Herschel-Straße 9
D-81679 MGnchen

Findeisen, Marco (DE)
Witte, Weller & Partner
Patentanw;lte
RotebGhlstraße 121
D-70178 Stuttgart

Fornefett, Iris (DE)
Continental Aktiengesellschaft
Patente und Lizenzen
Postfach 1 69
D-30001 Hannover
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Fr;nkel, Robert (DE)
Wacker-Chemie GmbH
Patente, Marken und Lizenzen
Hanns-Seidel-Platz 4
D-81737 MGnchen

Fritsche, Anja (DE)
Vintschgauerstraße 5
D-81547 MGnchen

Gipp, Thomas (DE)
Philips Intellectual Property & Standards GmbH
Weißhausstraße 2
D-52066 Aachen

Grebner, Christian Georg Rudolf (DE)
Patentanw;lte
Seemann & Partner
Ballindamm 3
D-20095 Hamburg

HaggenmGller, Christian (DE)
Kador & Partner
Corneliusstraße 15
D-80469 MGnchen

Haust, Christof (DE)
Heidelberger Druckmaschinen AG
KurfGrsten-Anlage 52-60
D-69115 Heidelberg

Hollatz, Christian (DE)
ter Meer Steinmeister & Partner GbR
Mauerkircherstraße 45
D-81679 MGnchen

Jakubczyk, Adam Rafael (DE)
RGger, Barthelt & Abel
Patentanw;lte
Webergasse 3
D-73728 Esslingen a.N.

Kaiser, Stefan Christian (DE)
Heidelberger Druckmaschinen AG
KurfGrsten-Anlage 52-60
D-69115 Heidelberg

Koch, Sabine (DE)
Isenbruck BOsl HOrschler Wichmann Huhn
Patentanw;lte
Prinzregentenstraße 68
D-81675 MGnchen

Kossak, Sabine (DE)
MGller, Schupfner & Gauger
Patentanw;lte
Parkstraße 1
D-21244 Buchholz

Koßmann, Jochen (DE)
Bayer BioScience GmbH
Hermannswerder 20a
D-14473 Potsdam

Krause, Martin (DE)
Continental Aktiengesellschaft
Patente und Lizenzen
Postfach 1 69
D-30001 Hannover

Kribber, Klaus-Dieter (DE)
Ericsson GmbH
Ericsson Allee 1
D-52134 Herzogenrath

Landry, Felix (DE)
UexkGll & Stolberg
Patentanw;lte
Beselerstraße 4
D-22607 Hamburg

Lenz, Steffen (DE)
Patentanw;lte
Lichti & Partner GbR
Postfach 41 07 60
D-76207 Karlsruhe

Letzelter, Felix Phillip (DE)
Laplacestraße 5
D-81679 MGnchen

LGtjens, Henning (DE)
Bayer MaterialScience AG
Law and Patents
Patents and Licensing
Geb. Q 18
D-51368 Leverkusen

Malek, Olaf (DE)
Vossius & Partner
Siebertstraße 4
D-81675 MGnchen

Mehnert, Bernhard (DE)
GrGnecker, Kinkeldey, Stockmair & Schwanh;usser
Anwaltssoziet;t
Maximilianstraße 58
D-80538 MGnchen

Michalski, Stefan (DE)
Maiwald Patentanwalts GmbH
Neuer Zollhof 2
D-40221 DGsseldorf

MiltJnyi, Peter (DE)
Maximilianstraße 58
D-80538 MGnchen

Misselhorn, Hein-Martin (DE)
Grosse Bockhorni Schumacher
Patent- und Rechtsanw;lte
Forstenrieder Allee 59
D-81476 MGnchen

Nagy, Andrea Christina (DE)
Am Bergsteig 5
D-81541 MGnchen
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Paul, Andreas (DE)
ZF Friedrichshafen AG
Corporate Intellectual Property (TS)
D-88038 Friedrichshafen

Peterreins, Frank (DE)
Patent- und Rechtsanw;lte
Bardehle Pagenberg Dost
Altenburg Geissler
Galileiplatz 1
D-81679 MGnchen

Pfeifer, Torsten (DE)
Ericsson GmbH
Ericsson Allee 1
D-52134 Herzogenrath

Porath, Stefan (DE)
Beiersdorf AG
Unnastraße 48
D-20253 Hamburg

Raunecker, Klaus Peter (DE)
DaimlerChrysler AG
IPM/M - HPC: U 800
Postfach 2360
D-89013 Ulm

Rauscher, Andreas (DE)
Roche Diagnostics GmbH
Patentabteilung
Sandhofer Straße 116
D-68305 Mannheim

Reichl, Wolfgang (DE)
Beetz & Partner
Patentanw;lte
Steinsdorfstraße 10
D-80538 MGnchen

Reininger, Jan Christian (DE)
Patentanw;lte
Maikowski & Ninnemann
KurfGrstendamm 54 - 55
D-10707 Berlin

Renner, Thomas (DE)
Wacker-Chemie GmbH
Patente, Marken und Lizenzen
Hanns-Seidel-Platz 4
D-81737 MGnchen

RGber, Bernhard Jakob (DE)
Philips Intellectual Property & Standards GmbH
Postfach 50 04 42
D-52088 Aachen

Ruyter, Ekkehard Gerhard (DE)
Siemens AG
CT IP A&D
Paul-Gossen-Straße 100
D-91052 Erlangen

Sacht-Gorny, Gudrun (DE)
Patentanw;lte Ruff, Wilhelm
Beier, Dauster & Partner
Kronenstraße 30
D-70174 Stuttgart

Sauer, Philippe (DE)
Keil & Schaafhausen
Patentanw;lte
Cronstettenstraße 66
D-60322 Frankfurt am Main

Schmidt, Karsten (DE)
Bayer HealthCare AG
Law and Patents
Patents and Licensing
D-51368 Leverkusen

Schmidt, Sven Hendrik (DE)
Bayernweg 8
D-89522 Heidenheim

SchOn, Anne Katrin (DE)
Hoffmann - Eitle
Patent- und Rechtsanw;lte
Arabellastraße 4
D-81925 MGnchen

Schwab, Hans Jakob (DE)
SAP Aktiengesellschaft
Neurottstraße 16
D-69190 Walldorf

Seifert, Ruth (DE)
Am Shrenfeld 11
D-81375 MGnchen

Senft, Stefan Manfred (DE)
DaimlerChrysler AG
IPM/M - HPC: U 800
Postfach 2360
D-89013 Ulm

Spitzfaden, Ralf (DE)
Maler-Becker-Straße 54
D-55124 Mainz

Stark, Jens Christian (DE)
Dr. Stark & Partner
Patentanw;lte
Moerser Straße 140
D-47803 Krefeld

Strohm, Fredy (DE)
Siemens AG
CT IP A&D
Paul-Gossen-Straße 100
D-91050 Erlangen

Tack, Jens (DE)
Strehl SchGbel-Hopf & Partner
Maximilianstraße 54
D-80538 MGnchen
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Teschemacher, Andrea (DE)
Isenbruck BOsl HOrschler Wichmann Huhn
Patentanw;lte
Prinzregentenstraße 68
D-81675 MGnchen

Thomas, Stephan (DE)
c/o Patentanw;ltin
Dr. Beate Frese-GOddeke
HGttenallee 237b
D-47800 Krefeld

Thoms, Frank (DE)
DaimlerChrysler AG
Intellectual Property Management
IPM/B HPC: C106
D-70546 Stuttgart

Verweyen, Andreas (DE)
Wenzel & Kalkoff
Patentanw;lte
Grubes Allee 26
D-22143 Hamburg

Vogel, Andreas (DE)
Goystraße 18 E
D-44803 Bochum

von Zanthier, Christoph (DE)
Zimmermann & Partner
Josephspitalstraße 15
D-80331 MGnchen

Vorberg, Jens (DE)
Bauer - Vorberg - Kayser
Patentanw;lte
Lindenallee 43
D-50968 KOln

Wagner, Matthias (DE)
Basell Polyolefine GmbH
Intellectual Property
Carl-Bosch-Straße 38, F 206
D-67056 Ludwigshafen

Wasner, Marita (DE)
Esterwagnerstraße 28
D-85635 HOhenkirchen-Siegertsbrunn

Wegener, Markus (DE)
Witte, Weller & Partner
Patentanw;lte
RotebGhlstraße 121
D-70178 Stuttgart

Weller, JGrgen (DE)
DaimlerChrysler AG
Intellectual Property Management
HPC C106
D-70546 Stuttgart

Wetzel, Philipp (DE)
Patentanw;lte
Niedmers Jaeger KOster
Van-der-Smissen-Straße 3
D-22767 Hamburg

Wimmer, Stephan (DE)
Patentanwaltskanzlei
Wilhelm & Beck
Nymphenburger Straße 139
D-80636 MGnchen

Wolpert, Christof (DE)
adidas-Salomon AG
Intellectual Property Department
Adi-Dassler-Platz 1 - 2
D-91074 Herzogenaurach

%nderungen / Amendments / Modifications

Adler, Peter (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Krenkelstraße 3
D-01309 Dresden

Allgayer, Ulla Barbara (DE)
Kramer - Barske - Schmidtchen
"Patenta"
Radeckestraße 43
D-81245 MGnchen

Barske, Heiko (DE)
Kramer - Barske - Schmidtchen
"Patenta"
Radeckestraße 43
D-81245 MGnchen

Bill, Burkart Hartmut (DE)
Blumbach - Zinngrebe
PatentConsult
Saalbaustraße 11
D-64283 Darmstadt

BlumenrOhr, Dietrich (DE)
Lemcke, Brommer & Partner
Patentanw;lte
Bismarckstraße 16
D-76133 Karlsruhe

Bobzien, Hans Christoph (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Brommer, Hans Joachim (DE)
Lemcke, Brommer & Partner
Patentanw;lte
Bismarckstraße 16
D-76133 Karlsruhe

BGchel, Edwin (DE)
Dammwiesenweg 17
D-69256 Mauer

Drope, RGdiger (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach
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Fischer, Reiner (DE)
Solvay Fluor GmbH
IAM Hannover
Hans-BOckler-Allee 20
D-30173 Hannover

Ganahl, Bernhard (AT)
Huber & SchGssler
Patentanw;lte
Truderinger Straße 246
D-81825 MGnchen

Graefe, JOrg (DE)
Patentanwaltskanzlei Fritz
Patent- und Rechtsanw;lte
Erwitter Straße 105
D-59557 Lippstadt

Gudat, Axel (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Heiske, Harald R. (DE)
Frickingerstraße 1
D-86150 Augsburg

Herden, Andreas F. (DE)
Blumbach - Zinngrebe
PatentConsult
Alexandrastraße 5
D-65187 Wiesbaden

Heuer, Wilhelm (DE)
DGrrbergstraße 20
D-82335 Berg

Hudler, Frank (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Krenkelstraße 3
D-01309 Dresden

Jungen, Rolf (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Kaiser, Magnus (DE)
Lemcke, Brommer & Partner
Patentanw;lte
Bismarckstraße 16
D-76133 Karlsruhe

Kampfenkel, Klaus (DE)
Blumbach - Zinngrebe
PatentConsult
Alexandrastraße 5
D-65187 Wiesbaden

Kierdorf, Theodor (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Knetsch, Manfred (DE)
Ludwigsburger Straße 23
D-71229 Leonberg

Koepsell, Helmut (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Kramer, Reinhold (DE)
Kramer - Barske - Schmidtchen
"Patenta"
Radeckestraße 43
D-81245 MGnchen

Kulik, Angelika (DE)
Solvay Fluor GmbH
IAM Hannover
Hans-BOckler-Allee 20
D-30173 Hannover

Lippert, Hans-Joachim (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Naefe, Jan Robert (DE)
nospat Patentanw;lte
Isartorplatz 5
D-80331 MGnchen

Nestler, Jan Hendrik (DE)
Bruderhofstraße 87
D-78224 Singen

Oberdorfer, JGrgen (DE)
nospat Patentanw;lte
Isartorplatz 5
D-80331 MGnchen

Peters, Frank M. (DE)
Henkel KGaA
VTP Patente
D-40191 DGsseldorf

Petersen, Frank (DE)
Lemcke, Brommer & Partner
Patentanw;lte
Bismarckstraße 16
D-76133 Karlsruhe

Petrovicki, Wolfgang (AT)
Ackerstraße 41
D-51519 Odenthal-GlObusch
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Pistor, Wolfgang (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Reinhardt, Markus (DE)
Reinhardt & SOllner
Patentanw;lte
Postfach 12 26
D-85542 Kirchheim b. MGnchen

Richter, Thomas Kurt Reinhold (DE)
Patentanwalt
Dr.rer.nat. Thomas Richter
Riedgaustraße 15
D-81673 MGnchen

Schantz, Hugo (DE)
OcJ Printing Systems GmbH
Intellectual Property Department
Postfach 12 60
D-85581 Poing

Schmidt, Axel (DE)
nospat Patentanw;lte
Isartorplatz 5
D-80331 MGnchen

Schmidtchen, JGrgen Christian (DE)
Kramer - Barske - Schmidtchen
"Patenta"
Radeckestraße 43
D-81245 MGnchen

Semisch, Horst (DE)
Walbeweg 3
D-64287 Darmstadt

SOllner, Udo (DE)
Reinhardt & SOllner
Patentanw;lte
Postfach 12 26
D-85542 Kirchheim b. MGnchen

Springorum, Harald (DE)
Kiani & Springorum
Patent- und Rechtsanw;lte
Taubenstraße 4
D-40479 DGsseldorf

Stachow, Ernst-Walther (DE)
Patentanw;lte
Lippert, Stachow, & Partner
Frankenforster Straße 135-137
D-51427 Bergisch Gladbach

Steiling, Lothar (DE)
Bayer AG
BAG-LP-IPM
Geb;ude Q 18
D-51368 Leverkusen

Ulrich, Thomas (DE)
Micronas GmbH
Frankenthaler Straße 2
D-81539 MGnchen

Zinngrebe, Horst (DE)
Blumbach - Zinngrebe
PatentConsult
Saalbaustraße 11
D-64283 Darmstadt

Zwirner, Gottfried (DE)
Patentanwalt
Alexandrastraße 5
D-65187 Wiesbaden

L'schungen / Deletions / Radiations

Bezold, Gunter (DE) – R. 102(1)
Ulrich-von-Hassel-Straße 10
D-82067 Ebenhausen

Klein, Thomas (DE) – cf. CH
Boehringer Ingelheim Pharma KG
Binger Straße 173
D-55216 Ingelheim

Ritzka, Andrea (DE) – R. 102(1)
Vulpiusstraße 73
D-81739 MGnchen

Weiland, Andreas (DE) – cf. CH
Marschweg 33
D-22559 Hamburg

DK D�nemark / Denmark / Danemark

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Holme, Annelise (DK)
Holme Patent A/S
Vesterbrogade 20
DK-1620 Copenhagen V

Schwarze, Holm (DE)
Zacco Denmark A/S
Hans Bekkevolds AllJ 7
DK-2900 Hellerup

Theil, Christa Larsen (DK)
Inspicos A/S
Bøge AllJ 5
P.O. Box 45
DK-2970 Hørsholm
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ES Spanien / Spain / Espagne

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Arias Sanz, Juan (ES)
ABG Patentes, S.L.
Arias, Bernardo & GonzVlez
C/ Orense, 16 8A
E-28020 Madrid

Bernardo Noriega, Francisco (ES)
ABG Patentes, S.L.
Arias, Bernardo & GonzVlez
C/ Orense, 16 8A
E-28020 Madrid

Junghans, Claas (DE)
Crystax Pharmaceuticals S.L.
Josep Samitier 1-5
E-08028 Barcelona

Stiebe, Lars Magnus (SE)
Herrero & Asociados, S.L.
Alcala, 35
E-28014 Madrid

%nderungen / Amendments / Modifications

FernWndez-Palacios Clavo, Luis Javier (ES)
Gomez-Acebo & Pombo
Abogados
JosJ de la CWmara, n5-2
E-41018 Sevilla

FI Finnland / Finland / Finlande

%nderungen / Amendments / Modifications

Lalli, Esko (FI)
Ciba Specialty Chemicals Oy
P.O.Box 250
FIN-21201 Raisio

Pakanen, Jorma Henrik (FI)
Flextronics
GSM Division, ODM Products Group
Kaarnatie 38
FIN-90530 Oulu

L'schungen / Deletions / Radiations

HyOm;ki, P;ivi Annikki (FI) – R. 102(1)
Munkkiniemen puistotie 5 B 28
FIN-00330 Helsinki

FR Frankreich / France

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Baque, GrJgory Frank Yves (FR)
SociJtJ Civile SPID
156, Boulevard Haussmann
F-75008 Paris

Couillard, Yann Luc Raymond (FR)
Peugeot CitroAn Automobiles
VV058
Route de Gisy
F-78943 VJlizy-Villacoublay

Decourtye, David Olivier (FR)
Cabinet Michel de Beaumont
1, rue Champollion
F-38000 Grenoble

Holtz-Couprie, BJatrice (FR)
Cabinet Lavoix
2 Place d’Estienne d’Orves
F-75441 Paris Cedex 09

Raboin, Jean-Christophe (FR)
Aventis Pharma S.A.
20, avenue Raymond Aron
F-92160 Antony

Ricol, David GJrard (FR)
Aventis Pharma S.A.
20, avenue Raymond Aron
F-92160 Antony

Tilloy, Anne-Marie (FR) – cf. GB
117 Bd SJrurier
F-75019 Paris

Ziegler, Stefan Michael (DE)
Cabinet Nuss
10, rue Jacques KablJ
F-67080 Strasbourg Cedex

%nderungen / Amendments / Modifications

Brochard, Pascale (FR)
Osha & May
121, Avenue des Champs ElysJes
F-75008 Paris

Jacquot, Ludovic R. G. (FR)
Bureau D.A. Casalonga-Josse
8, avenue Percier
F-75008 Paris
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Lang, Johannes (DE)
Bardehle Pagenberg Dost
Altenburg Geissler
14, boulevard Malesherbes
F-75008 Paris

Lepercque, Jean (FR)
26, rue du Pommeret
F-78320 Le Mesnil Saint Denis

Poupon, Michel (FR)
Cabinet Michel Poupon
L’Escurial - Technopole de Brabois
17, avenue de la Foret de Haye
F-54519 Vandoeuvre-Les-Nancy Cedex

L'schungen / Deletions / Radiations

Berrou, Paul (FR) – R. 102(1)
Snecma Moteurs
PropriJtJ Intellectuelle
B.P. 81
F-91003 Evry Cedex

GB Vereinigtes K'nigreich / United Kingdom / Royaume-Uni

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Armstrong, Iain Cheshire (GB)
Marks & Clerk
Sussex House
83-85 Mosley Street
GB-Manchester M2 3LG

Bell, Mark (GB)
Hoffmann - Eitle
Sardinia House
Sardinia Street
52 Lincoln’s Inn Fields
GB-London WC2A 3LZ

Blance, Stephen John (GB)
Boult Wade Tennant
Verulam Gardens
70 Gray’s Inn Road
GB-London WC1X 8BT

Caswell, Susanna (GB)
Marks & Clerk
57-60 Lincoln’s Inn Fields
GB-London WC2A 3LS

Chapman, Paul Nicholas (GB)
Atkinson Burrington Limited
28 President Buildings
President Way
GB-Sheffield S4 7UR

Clark, Charles Robert (GB)
Black & Decker
Patent Department
210 Bath Road
GB-Slough, Berkshire SL1 3YD

Cosway, Sarah Michelle (GB)
Pfizer Limited
Patents Department (IPC 748)
GB-Sandwich, Kent CT13 9NJ

Dempster, Robert Charles (GB) – cf. CH
Page White & Farrer
54 Doughty Street
GB-London WC1N 2LS

Douglas, Michael Stephen (GB)
Wilson Gunn M’Caw
5th Floor
Blackfriars House
The Parsonage
GB-Manchester M3 2JA

Elliott, Kathryn (GB)
Syngenta Ltd
Jealott’s Hill
International Research Centre
PO Box No 3538
GB-Bracknell Berkshire RG42 6YA

Galaun, David Benjamin (GB)
BT Group Legal
Intellectual Property Department
BT Centre (ppC5A)
81 Newgate Street
GB-London EC1A 7AJ

Hamadyk, Anna Natasha (GB)
David Keltie Associates
Fleet Place House
2 Fleet Place
GB-London EC4M 7ET

Hardy, Susan Margaret (GB)
Unilever Patent Dept.
Quarry Road East
Bebington
GB-Wirral CH63 3JW

Hatt, Anna Louise (GB)
W. H. Beck, Greener & Co.
7 Stone Buildings
Lincoln’s Inn
GB-London WC2A 3SZ

Kenrick, Mark Lloyd (GB)
Marks & Clerk
Sussex House
83-85 Mosley Street
GB-Manchester M2 3LG
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Lau, Chi-Fai (GB)
BT Group Legal
Intellectual Property Department
BT Centre (ppC5A)
81 Newgate Street
GB-London EC1A 7AJ

Lofting, Coreena Fiona Anne (GB)
BT Group Legal
Intellectual Property Department
BT Centre (ppC5A)
81 Newgate Street
GB-London EC1A 7AJ

Macpherson, Craig Stuart (GB)
Page Hargrave
Southgate
Whitefriars
Lewins Mead
GB-Bristol BS1 2NT

Palmer, Sarah Louise (GB)
Syngenta Ltd
Jealott’s Hill
International Research Centre
PO Box No 3538
GB-Bracknell Berkshire RG42 6YA

Peebles, Katrina (GB)
Ablett & Stebbing
Caparo House
101-103 Baker Street
GB-London W1U 6FQ

Peter, Kenneth William (GB)
Fitzpatricks
4 West Regent Street
GB-Glasgow G2 1RS

Read, David Graham (GB)
W. P. Thompson & Co.
Coopers Building
Church Street
GB-Liverpool L1 3AB

Swarbrick, Terry Mark (GB)
Pfizer Limited
European Pharmaceutical
Patent Department
Ramsgate Road
GB-Sandwich, Kent CT13 9NJ

Visser, Derk (NL) – cf. NL
Electronic Intellectual Property
Suite 308, The Foundry
156 Blackfriars Road
GB-London SE1 8EN

Willett, Christopher David (GB)
Unilever Colworth
Patent Department
Sharnbrook
GB-Bedford MK44 1LQ

%nderungen / Amendments / Modifications

Bullows, Michael (GB)
The Old Stables
Main Street
Tugby
GB-Leicester LE7 9WD

Carter, Stephen John (GB)
Mewburn Ellis LLP
York House
23 Kingsway
GB-London WC2B 6HP

Denholm, Anna Marie (GB)
Wyeth Pharmaceuticales
Patents & Trade Marks Department
Huntercombe Lane South
Taplow, Maidenhead
GB-Berkshire SL6 0PH

Denny, Sophy H. (GB)
The Oast House
Lullingstone Lane
GB-Eynsford, Kent DA4 0HY

Drakeford, Robert William (GB)
British American Tobacco
R&D Centre
Patent Department
Regents Park Road
GB-Millbrook, Southampton SO15 8TL

Edwards, David Harvey Lloyd (GB)
BAE Systems plc
Group Intellectual Property Dept
Lancaster House
P.O. Box 87
GB-Hampshire, Farnborough GU14 6YU

Eke, Philippa Dianne (GB)
Saunders & Dolleymore
9 Rickmansworth Road
GB-Watford, Herts WD18 0JU

Irvine, Jonquil Claire (GB)
Marks & Clerk
4220 Nash Court
Oxford Business Park South
GB-Oxford, OX4 2RU

Khan, Mohammed Saiful Azam (GB)
Eric Potter Clarkson
Park View House
58 The Ropewalk
GB-Nottingham, England NG1 5DD

Kosmin, Gerald Emmanuel (GB)
Kosmin Associates
7 Sentis Court
8 Carew Road
GB-Northwood, Middlesex HA6 3NG
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McCormack, Derek James (GB)
Optimus
Grove House
Lutyens Close
Chineham Court
GB-Basingstoke, Hampshire RG24 8AG

Sharrock, Daniel John (GB)
Keith W Nash & Co
90-92 Regent Street
GB-Cambridge, CB2 1DP

Whitfield, Gillian Janette (GB)
K R Bryer & Co
7 Gay Street
GB-Bath BA1 2PH

L'schungen / Deletions / Radiations

Ryan, John Peter William (GB) – R. 102(1)
184, Old Road
GB-Harlow, Essex CM17 0HQ

Tilloy, Anne-Marie (FR) – cf. FR
23 Hadley Gardens
GB-London W4 4NU

HU Ungarn / Hungary / Hongrie

%nderungen / Amendments / Modifications

Marmarosi, TamasnJ (HU)
Sanofi-Aventis Chinoin Ltd.
Industrial Property Rights
Gyogyszer Js VegyJszeti
TermJkek Gyara Rt.,To u. 1-5.
H-1045 Budapest

Mester, TamWs (HU)
Sworks International
Patent Attorneys’ Office Ltd.
DonWti u. 61/4.
H-1015 Budapest

PrJda, GWbor (HU)
Sworks International
Patent Attorneys’ Office Ltd.
DonWti u. 61/4.
H-1015 Budapest

L'schungen / Deletions / Radiations

Bokor, TamWs (HU) – R. 102(1)
MWriaremetei fflt 26.
H-1028 Budapest

KalmWr, Henriette (HU) – R. 102(2)a)
Danubia Patent &
Trademark Attorneys
Bajcsy-Zsilinszky fflt 16.
H-1051 Budapest

IE Irland / Ireland / Irlande

%nderungen / Amendments / Modifications

Roche, Dermot (IE)
John A. O’Brien & Associates
Third Floor
Duncairn House
14 Carysfort Avenue
IE- Blackrock, County Dublin

IT Italien / Italy / Italie

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Giovannini, Francesca (IT)
Porta, Checcacci & Associati S.p.A.
Via Trebbia, 20
I-20135 Milano

Laptes, Elvine (RO) – cf. RO
Industria Macchine Automatiche SpA
Via Emilia 428/442
IT-40064 Ozzano Emilia (Bologna)

Leonelli, Pietro (IT)
Luppi Crugnola Bergamini & Partners S.R.L.
Viale Corassori, 54
I-41100 Modena

Rondano, Davide (IT)
Jacobacci & Partners S.p.A.
Corso Regio Parco 27
I-10152 Torino

Tagliafico, Giulia (IT) – cf. CH
Sigma-Tau
Industrie Farmaceutiche Riunite SpA
Via Pontina Km. 30.400
I-00040 Pomezia (Roma)

%nderungen / Amendments / Modifications

Piovesana, Paolo (IT)
Via F. Baracca, 5/a
I-30173 Venezia-Mestre
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LI Liechtenstein

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Harmann, Bernd-GGnther (DE)
BGchel, Kaminski & Partner
Patentanw;lte Est.
Austraße 79
FL-9490 Vaduz

L'schungen / Deletions / Radiations

BGchel, Jutta (LI) – R. 102(1)
Letzanaweg 25
FL-9495 Triesen

LU Luxemburg / Luxembourg

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Lambert, Romain Ramon (LU)
Office Ernest T. Freylinger S.A.
234, route d’Arlon
B.P. 48
L-8001 Strassen

NL Niederlande / Netherlands / Pays-Bas

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Heinen, Annemieke Willemine (NL)
Akzo Nobel N.V.
Department AIP
P.O. Box 9300
NL-6800 SB Arnhem

Jennen, Peter Leonardus Hendricus (NL)
Exter Polak & Charlouis B.V.
P.O. Box 3241
NL-2280 GE Rijswijk

Maas, Abraham Johannes (NL)
ASML Netherlands BV
P.O. Box 324
NL-5500 AH Veldhoven

te Hennepe, Frederik Gerhard Johan (NL)
Numico Research B.V.
P.O. Box 7005
NL-6700 CA Wageningen

van Essen, Peter Augustinus (NL)
Octrooibureau
Vriesendorp & Gaade
Postbus 681
NL-7300 AR Apeldoorn

%nderungen / Amendments / Modifications

Lavy, Uriel (NL)
Roerdompstraat 35
NL-2525 CL Haarlem

van der Veken, Johannes Adriaan (NL)
Patrijslaan 55
NL-22611 EA Leidschendam

Van den Hooven, Jan (NL)
ASML Netherlands B.V.
Corporate Intellectual Property
P.O. Box 324
NL-5500 AH Veldhoven

L'schungen / Deletions / Radiations

Visser, Derk (NL) – cf. GB
Philips Intellectual Property & Standards
P.O. Box 220
NL-5600 AE Eindhoven

PL Polen / Poland / Pologne

%nderungen / Amendments / Modifications

Balińska, Ewa (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Dziarnowska, Monika (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Hołyst, Anna (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Kowal, Elżbieta (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa
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Kuczyńska, Teresa (PL)
POLSERVICE Sp. z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Niewieczerzał, Jan (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Rogozińska, Alicja (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Sawicki, Igor (PL)
Kancelaria Patentowa Igor Sawicki
ul. Filtrowa 30/18
PL-02-032 Warszawa

Słomczyńska, Elżbieta (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Slomińska-Dziubek, Anna (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Szafruga, Anna (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Szlagowska-Kiszko, Teresa (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Tylińska, Irena (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

Wilamowska-Maracewicz, Elzbieta (PL)
POLSERVICE Sp.z o.o.
ul. Bluszczańska 73
PL-00-712 Warszawa

RO Rum�nien / Romania / Romanie

L'schungen / Deletions / Radiations

Laptes, Elvine (RO) – cf. IT
Cabinet Individual Laptes Elvine
3 Intrarea Badeni
Bl. M18, Sc. 2, Ap. 40
RO-7000 Bucharest, Sector 3

SE Schweden / Sweden / Su�de

Eintragungen / Entries / Inscriptions

GrOnlund, Tim Linus Wilhelm (FI)
Awapatent AB
Berga AllJ 1
SE-254 52 Helsingborg

Keijser, Malin Katarina (SE)
Zacco Sweden AB
P.O. Box 23101
SE-104 35 Stockholm

Loqvist, Gabriel Mathias (SE)
Dr Ludwig Brann Patentbyr^ AB
Box 171 92
SE-104 62 Stockholm

L'schungen / Deletions / Radiations

Hagelberg, Anders Torvald Sverker (SE) – R. 102(2)a)
Silvandersgatan 71
S-412 73 GOteborg

SK Slowakische Republik / Slovak Republic / R�publique Slovaque

%nderungen / Amendments / Modifications

Meskova, Viera (SK)
ul. 29. Augusta 15E
SK-811 08 Bratislava 1

TR T8rkei / Turkey / Turquie

Eintragungen / Entries / Inscriptions

Elial, Selami (TR)
Mithatpaşa Cad. No: 55/12
Kızılay
TR-06420 Ankara

Kara, Sezer (TR)
Eczacıbaşı İlaa Pazarlama A.Ş.
BGyGkdere Cad.
Ali Kaya Sok. No: 7
Levent
TR-80620 İstanbul
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%nderungen / Amendments / Modifications

Başaran, Cavit (TR)
Rasyonel Co. Ltd.
Bestekar Sokak, No: 72/5
Kavaklidere
TR-06680 Ankara

Esinoglu, Emine Nazli (TR)
Marmara Patent Ofisi Ltd. Şti.
BGyGkdere Cad.
Ejder Apt. No: 63/10
MecidiyekOy
TR-34387 İstanbul

Kalayci, Bilal (TR)
Yeşilbahae Mahallesi
1447 Sokak
A. GGrkanlar
Apt. no:1 K:1 D:4
TR-07100 Antalya

Sevina, Cenk (TR)
Grup Ofis Trademarks &
Patents Agency Ltd.
Ataturk Bulvari No:211/11
Kavaklidere
TR-06680 Ankara

Yavuzcan, Alev (TR)
APB - İstanbul
Gul Sokak No. 19/5
Uskudar
TR-34660 İstanbul

L'schungen / Deletions / Radiations

Akbay, M. Cevdet (TR) – R. 102(1)
Cumhuriyet Mah.
Avcı Sok. No: 3, Kat:3
Kuşadası
TR-09400 Aydin

buhadar, Pelin (TR) – R. 102(1)
Ankara Patent Bureau Limited
Bestekar Sokak, No: 10
Kavaklidere
TR-06680 Ankara

Demır, Serap (TR) – R. 102(1)
Hacılar Mah.
Yeniyol Sok. No: 2, Kat: 3
Osmangazi
TR-16330 Bursa

Doğan, Turan (TR) – R. 102(1)
Hacılar Mah.
Yeniyol Sok. No: 2, Kat: 3
Osmangazi
TR-16330 Bursa

Erdoğan, Akif (TR) – R. 102(1)
Strazburg Cad. No: 27/3
Sıhhiye
TR-06430 Ankara

ErgGn, Mevci (TR) – R. 102(1)
Destek Patent, Inc.
Tophane Orta Pazar Cad. No: 7
TR-16040 Bursa

Hacaloğlu, drpen (TR) – R. 102(1)
3. Basın Sitesi, E/6
bankaya
TR-06550 Ankara

Hacimustafaoğlu Şişman, Nil (TR) – R. 102(1)
MGrveraiaeği Sok.
MGrver Apt. No: 1, D: 4
KadıkOy
TR-81300 İstanbul

Orcan, Pmit (TR) – R. 102(1)
Agora Patent
M.Esat Bozkurt
Cad. Kazan Sok. 8/12
TR-Incesu, Ankara

Şen, İsmet (TR) – R. 102(1)
Hanımeli Sok. No: 15/15
Sıhhiye
TR-06430 Ankara

Turhan, MGnevver Banu (TR) – R. 102(1)
Tomurcuk Sok. izmen Sitesi
B 1 Blok, K: 10, D: 104
MecidiyekOy
TR-81190 İstanbul

Umur, Adem (TR) – R. 102(1)
Aksaray Cad.
dmGr İş Hanı No: 4 / 604
Laleli
TR-34480 İstanbul

PstGndağ, Serpil Şahin (TR) – R. 102(1)
Hanımeli Sok. No. 30/21
Sıhhiye
TR-06430 Ankara
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Terminkalender Calendar
of events

Calendrier

EPO/EPA EPO OEB

20.1.2005 Pr�fungskommission f�r die
europ!ische Eignungspr�fung
M�nchen

Examination Board for the
European qualifying
examination
Munich

Jury d’examen pour l’examen
europ(en de qualification
Munich

8.–10.3.2005 Europ!ische Eignungspr�fung
M�nchen

European qualifying
examination
Munich

Examen europ(en de
qualification
Munich

15.–17.3.2005 Verwaltungsrat
M�nchen

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

17.3.2005 SACEPO/PDI
Wien

SACEPO/PDI
Vienna

SACEPO/PDI
Vienne

11.–13.5.2005 Haushalts- und Finanzausschuß
M�nchen

Budget and Finance Committee
Munich

Commission du budget et
des finances
Munich

7.–9.6.2005 Verwaltungsrat
M�nchen

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

23.–24.6.2005 SACEPO
M�nchen

SACEPO
Munich

SACEPO
Munich

25.–27.10.2005 Verwaltungsrat
M�nchen

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

13.–15.12.2005 Verwaltungsrat
M�nchen

Administrative Council
Munich

Conseil d’administration
Munich

epi epi epi

9.–10.5.2005 Rat des Instituts der
zugelassenen Vertreter
Budapest

Council of the Institute of
Professional Representatives
Budapest

Conseil de l’Institut des
mandataires agr((s
Budapest

17.–18.10.2005 Rat des Instituts der
zugelassenen Vertreter
Bukarest

Council of the Institute of
Professional Representatives
Bucharest

Conseil de l’Institut des
mandataires agr((s
Bucarest

15.–16.5.2006 Rat des Instituts der
zugelassenen Vertreter
Salzburg

Council of the Institute of
Professional Representatives
Salzburg

Conseil de l’Institut des
mandataires agr((s
Budapest
Salzbourg

Internationale Tagungen
und Veranstaltungen

International meetings
and events

R�unions et manifestations
internationales

WIPO WIPO OMPI

25.–26.4.2005 WIPO-Konferenz zur
Streitregelung im Rahmen der
internationalen Zusammenarbeit
in Wissenschaft und Technik
Genf

Conference on Dispute
Resolution in International
Science and Technology
Collaboration
Geneva

Conf(rence de l’OMPI sur la
r(solution de litiges dans le
contexte de la collaboration
internationale en matiAre de
science et technologie
GenAve
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Terminkalender Calendar
of events

Calendrier

Sonstige
Veranstaltungen

Einrichtungen in den EP-
Vertragsstaaten und "Erstrek-
kungsstaaten", die Tagungen
zu Themen im Zusammenhang
mit dem europ�ischen Patent-
system oder nationalen Patent-
systemen veranstalten,
werden gebeten, der Direktion
5.2.2 des EPA im voraus Einzel-
heiten zu solchen Tagungen zu
nennen, damit sie in diesen Teil
des Terminkalenders aufge-
nommen werden k'nnen.

Other events

Organisations in the EPC
contracting states and in
"extension states" holding
meetings on themes pertaining
to the European or national
patent systems are invited to
send advance details of such
meetings to Directorate 5.2.2
of the EPO for inclusion in this
part of the Calendar of events.

Autres manifestations

Les organisations des Etats
parties , la CBE et des "Etats
autorisant l’extension" qui
pr0voient de tenir des r0unions
sur des sujets en relation avec
les syst2mes europ0en et
nationaux de brevets sont invi-
t0es , communiquer , l’avance
des informations , ce sujet , la
Direction 5.2.2 de l’OEB, pour
que ces informations puissent
Þtre publi0es dans cette partie
du calendrier.

DE:

19.1.2005 FORUM1

Einf!hrung in das Patentwesen I – Basis-Seminar
Seminar Nr. 05 01 150
Dr. A. Bieberbach, Dr.-Ing. Dr. jur. U. Fitzner
Frankfurt

20.–21.1.2005 FORUM1

Einf!hrung in das Patentwesen I – Haupt-Seminar
Seminar Nr. 05 01 151
Dr. A. Bieberbach, Dr.-Ing. Dr. jur. Uwe Fitzner, Dipl.-Ing. B. Geyer, Dipl.-Ing. B. T4dte
Frankfurt

GB:

21.–22.1.2005 Management Forum Ltd. 2

EQE Paper "C" Revision Course – Drafting an opposition
Conference No. H1-3205
Peter O’Reilly (EPO)
London

DE:

24.–25.1.2005 Carl Heymanns Verlag3

Europ@ische und Euro-PCT-Anmeldungen
Walter B. Hauschild (EPA), K. Rippe
M!nchen

24.–25.1.2005 Management Circle AG4

Patent- und Marken-Know-how f!r Sekretariat und Assistenz
Seminar-Nr. 01-45390
K4ln

24.–25.1.2005 Management Circle AG4

Der Leiter Patente
M. Bader, M. Bedenbecker, Dr. M. Schulze, Dr. Ch. Wilk
Frankfurt am Main
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Terminkalender Calendar
of events

Calendrier

26.1.2005 FORUM1

PCT-SAFE Schulungskurs
Seminar Nr. 05 01 162
Dipl. Ing. R. H!sing, H. Leise, P. Overman
M!nchen

GB:

27.1.2005 Management Forum Ltd. 2

Opposition and appeal procedures at the European Patent Office
Conference No. H1-3005
Christopher Rennie-Smith (EPO), Dr Graham Ashley (EPO)
London

DE:

27.1.2005 FORUM1

Das Patentgutachten
Seminar-Nr. 05 01 153
Dr. rer. nat. B. Fabry, Dipl.-Chem. Dr. G. Fiesser
Frankfurt

28.1.2005 ipal 5

Hard Patents for Soft Ware? – Ein Diskurs !ber den Einsatz von Software-Patenten
J. Betten, Dr. Ch. Czychowski, Prof. Dr. B. Lutterbeck, F. Teufel
Berlin

GB:

28.1.2005 Management Forum Ltd. 2

Substantive patent law of the European Patent Office boards of appeal
Conference No. H1-3105
Christopher Rennie-Smith (EPO), Dr Graham Ashley (EPO)
London

4.–5.2.2005 Management Forum Ltd. 2

EQE Paper "C" revision course – drafting an opposition
Conference No. H2-3305
Peter O’Reilly (EPO)
London

7.–9.2.2005 Intellectual Property Research Institute, Queen Mary University of London6

Three-day training programme in preparation for the European qualifying examination
London

DE:

14.–15.2.2005 FORUM1

Grundsatzentscheidungen der Beschwerdekammern des EPA
Seminar-Nr. 05 02 153
Dr.-Ing. H. J. Reich
M!nchen

14.–15.2.2005 Management Circle AG4

Der Leiter Patente
M. Bader, M. Bedenbecker, Dr. M. Schulze, Dr. Ch. Wilk
M!nchen
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Terminkalender Calendar
of events

Calendrier

16.–17.2.2005 FORUM1

Aktuelle Fragen des Arbeitnehmererfinderrechts
Seminar-Nr. 05 02 114
Prof. Dr. K. Bartenbach, Dipl.-Ing. O. Hellebrand, Dr. R. von Falckenstein
M!nchen

18.2.2005 FORUM1

Aktuelle Inderungen im PCT-Verfahren
Seminar Nr. 05 02 168
H. G. Bartels
M!nchen

24.–25.2.2005 FORUM1

Einstieg in den gewerblichen Rechtsschutz
Seminar Nr. 05 02 173
M. Huppertz
M!nchen

25.2.2005 FORUM1

Patentmonitoring – Risiken nicht entstehen lassen
Seminar Nr. 05 02 116
Dr. E. Heinz, F. L. Zacharias
Frankfurt

1.3.2005 FORUM1

Das Patentsekretariat – Die Organisation eines Patentsekretariats
Seminar-Nr. 05 03 161
M. Huppertz
D!sseldorf

1.–2.3.2005 FORUM1

Schwerpunkte neuester Entscheidungen der Beschwerdekammern des EPA – Crash-Kurs
Seminar-Nr. 05 03 119
Monika Afflz Castro (EPA), Dr.-Ing. H. J. Reich
M!nchen

2.3.2005 FORUM1

Das Patentsekretariat – Fristen und Geb!hren
Seminar-Nr. 05 03 162
M. Huppertz
D!sseldorf

GB:

7.–8.3.2005 Management Forum Ltd. 2

The practice of oral proceedings at the European Patent Office
Conference No. H3-3005
Dr G. Woods, Giovanni Pricolo (EPO)
London

DE:

7.–8.3.2005 Management Circle AG4

Der Leiter Patente
M. Bader, M. Bedenbecker, Dr. M. Schulze, Dr. Ch. Wilk
D!sseldorf

7.–9.3.2005 FORUM1

EPA – Schulungskurs I – Pro- und Haupt-Seminar
Seminar Nr. 05 03 173
Kurt Naumann (EPA)
D!sseldorf
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Terminkalender Calendar
of events

Calendrier

8.–9.3.2005 FORUM1

Das Recht der Arbeitnehmererfindung
Seminar Nr. 05 03 141
Prof. Dr. K. Bartenbach
M!nchen

14.–18.3.2005 FORUM1

Ausbildungslehrgang zum Patentreferenten I
Seminar Nr. 05 03 116
Dr. M. Brandi-Dohrn, Dr.-Ing. Dr. jur. U. Fitzner, F. P. Goebel, Theodora Karamanli (EPA),
Dr. K.-D. Langfinger, Dipl.-Ing. B. T4dte
M!nchen

17.–18.3.2005 FORUM1

PCT-Schulungskurs II
Seminar Nr. 05 03 165
M. Reischle
M!nchen

5.–6.4.2005 REBEL7

Intensivseminar Teil I
Anmeldung von nationalen und internationalen Patenten, Gebrauchsmustern, Marken und
Geschmacksmustern in der Praxis sowie Grundlagen des Arbeitnehmererfindungsrechts
Bernried (Starnberger See)

15.4.2005 FORUM1

Das Europ@ische Einspruchsverfahren
Seminar Nr. 05 04 111
Dr.-Ing. H. J. Reich
M!nchen

19.4.2005 FORUM1

Das Patentverletzungsverfahren
Seminar Nr. 05 04 112
R. ML Schnekenb!hl
M!nchen

28.–29.4.2005 VPP-Jubil@ums-Fachtagung8

50 Jahre VPP
Wiesbaden

11.5.2005 REBEL7

Intensivseminar Teil II
Wege zur optimalen Anmeldung und systematischen Nutzung nationaler und internationaler
gewerblicher Schutzrechte
Bernried (Starnberger See)

27.–28.10.2005 VPP-Herbstfachtagung8

Weimar
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Terminkalender Calendar
of events

Calendrier

1 FORUM Institut f!r Management GmbH
Postfach 105060, D-69040 Heidelberg
Tel.: (+49-6221) 500-500; Fax: (+49-6221) 500-505
E-Mail: info@Forum-Institut.de
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